MIHICTEPCTBO OCBITH I HAVKU VKPAIHU

VKPATHCHKHM JEPXXABHWUN YHIBEPCUTET HAYKHU [ TEXHOJIOTTH
KA®EIPA ®UIOJIOI'T TA IMEPEKJIAJTY

Ksanidikauiiina pobora 3a pisuem maricrpa

HA TeMY:

YKUBAHHS IIPEJUKATIB JECTPYKIIII
JIUIS1 CTBOPEHHS KAPTHHH CBITY ¥ POMAHAX PES BPE/IGEPI
«451 TPAJIYC 3A ®APEHTEMTOM» TA «I3 IPAXY MOCTAJII»

Crynenra rpyma ®I1 2021
EXOHOMIKO-I'yMaHITapHOTO (aKyIbTeTy
Cremuianshicts 035 ®inonoris
Crerianmizauist 035.041 epmaHCKi MOBH
Ta niTepaTypH (MEPEKIA BKIIOYHO),
nepia — aHriceka

Xpyma Aunpis Bikroposiua

Jo saxucmy HayxoBuit KepIBHHK:

kann, Qinon. 1., gouent Borosuk O. A.

S‘ae:c)watxixaw M
W npogecop Bnacosa T, 1.

(nionuc) (npissuuye ma iniyianu)

HaujoHATbHA 1HKana

KinskicTs Oams

Ouinka EKTC

Jlninpo - 2021



MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE
UKRAINIAN STATE UNIVERSITY OF SCIENCE AND TECHNOLOGIES

DEPARTMENT OF PHILOLOGY AND TRANSLATION

Master’s Degree Diploma Paper

The use of destruction predicates in creating a worldview in Ray Bradbury’s

“451° Fahrenheit” and “From the Dust Returned”

Group 2021

Faculty of Economics and Humanities
Speciality 035 Philology

Specialization 035.041 Germanic Languages
and Literatures (Translation Included), Major
Language — English

Khrushch Andrii

Research supervisor:
Candidate of Philological Sciences,

Assistant Professor
Bohovyk O. A.

Dnipro — 2021



MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPATHU

VKPATHCBHKUH JEPYKABHWM YHIBEPCUTET HAVKU I TEXHOJIOT'TIA

KA®EJIPA ®UIOJIOI'I TA IEPEKJIALY

Ksagigikaniiina podora 3a piBHem mMaricTpa

Ha TEMY:

YKUBAHHS MMIPEJUKATIB JECTPYKIIII
JUISI CTBOPEHHS KAPTUHHU CBITY Y POMAHAX PES BPEJIBEPI
«451 TPAJTYC 3A ®APEHTEATOM» TA «I3 IIPAXY ITIOCTAJII»

Crynenra(ku) rpynu OI1 2021
Exonomiko-rymaniTapHoro akyiabTeTy
CreuianpHicts 035 @inonoris
Creuianizamig 035.041 'epmaHCchKi MOBU
Ta JiTepaTypHu (IepeKiIaj] BKIIOYHO),
neplIa — aHriichKa

Xpyma Annpis Biktopouua

o 3axucmy HaykoBwuii kepiBHHK:
kaHJ. ¢imon. H., monieHT borosuk O. A.

« » POKY
3asioysau kagedpu

npoghecop Bnacosa T. 1.

(nionuc) (npizeuwe ma iniyianu)

HarionanpHa mkaia

KinekicTe Oanis

Ominka €EKTC

JMuinpo — 2021



MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE

UKRAINIAN STATE UNIVERSITY OF SCIENCE AND TECHNOLOGIES

DEPARTMENT OF PHILOLOGY AND TRANSLATION

Master’s Degree Diploma Paper

The use of destruction predicates in creating a worldview in Ray Bradbury’s
“451° Fahrenheit” and “From the Dust Returned”

Group 2021

Faculty of Economics and Humanities
Speciality 035 Philology

Specialization 035.041 Germanic Languages
and Literatures (Translation Included), Major
Language — English

Khrushch Andrii

Research supervisor:

Candidate of Philological Sciences,
Assistant Professor

Bohovyk O. A.

Dnipro — 2021



3MICT

BCTVII
PO3ALI L. CEMAHTHUKO-CMHTAKCHUYHI KATETOPII
JIHI'BICTUYHHUX JOCJIIPKEHHAX

1.1. Kareropis npenukara

1.2. CemanTruHa Kitacudikailisi mpeIuKaTiB AECTPYKITii

1.3. Crnenudika aieciiBHOTO IpearKaTa B aHTIHChKINA MOBI

1.4. JiecnoBa pyiiHyBaHHS y CUCTEMI MIPEAUKATIB

1.5. dopMyBaHHS MOBHOI KapTUHU CBITY y pomaHax Pest bpenoepi

BucHoBKM 10 niepiIoro po3aity

PO3I II. METOOJIOI' TYHI OCHOBU JOCJIJIXKEHH A
2.1. [TpoOnemu 1 3aa4i CEeMaHTUYHUX JOCIIHKEHb

2.2. Metonuku aHani3zy NpeauKaTiB y MOBO3HABCTBI

BucHOBKY 710 Ipyroro po3ainy

PO3AUI III. CEMAHTUYHA [AU®EPEHIIALIA ITPEAUKATIB JIA
CTBOPEHHA KAPTHUHHU CBITY ¥V POMAHAX PES BPEJIBEPI «451

TPAIYC 3A ®APEHTEUTOM» TA «I3 [TPAXY ITOCTAJII»

3.1. JliecniBHI MpeauKaTh Ha MO3HAYEHHS 3MIHU BHYTPIIIHBOTO CTaHY

cy0’exrta (pylHYBaHHSA MIKPOCTPYKTYpH)

3.2. JiecmiBHI TpeauKaTH Ha TMO3HAYEHHS 3MIHHM 30BHINIHBOI (popmu

cy0’exTa (pylHYBaHHS MaKpPOCTPYKTYpPH)

3.3. JliecmiBHI TIpeWKaTH Ha TIO3HAYEHHS TPUIIMHECHHS 1CHYBaHHS

cy0’ekrta
BucHoBKH 10 TPETHOTr0 po3aLITy
3AT'AJIBHI BUCHOBKH
CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPU
JOIAATKHU

12
21
22
34
40
41
41
45
47

48

48

54

62

74

75

79
86



BCTYII

CyyacHl MOBO3HaBIll HE 3aJMIIAIOTH 11032 yBAarol BUBYEHHS CEMAHTHYHUX
KJIaciB JI€CHiB, IO TOB’S3aHO 3 AKTYaJIbHICTIO JOCHIIKEHHA (DYyHKIIOHAIBHO-
CMUCJIOBOi CTOPOHU MOBH, a TAKOX 3 TUM, 1[0 CaM€ JII€CITIBHA JIGKCUKA MTO3HAYAE HE
OKpeMi sBUINA, a SBUIIA-CUTyalii, sBUIIA-Aii. Y MPOMOHOBaHIi poOOTI Mu
PO3TISAAEMO AIECTIBHI OAMHMII K 3aCO0M penpe3eHTallii 1eCTpPYKTUBHOCTI B MEKax
XYyJI0)KHBOTO TeKcTy. BuOip BepOaTuBiB sk TBIpHOI 0a3u 3yMOBJIEHUM THUM, IO
JI1€CIIOBA MOCIAI0Th IIEHTPAJIbHE MICIIE B CUCTEMI MOBH, aJI’)K€ «pEUYEHHs 0€3 J1€CIoBa
yn Oe3 MpeAMKATUBHOTO ciioBa He icHye» [37, ¢. 91], 1m0 3yMOBIIIOE X «BEIHKI
CJIOBOTBOPY1 MOKJIMBOCTI JIJIsl TIOTTIOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJany» [18, c. 44].

[TizHaTn cnernudiky Mnpoiecy MHUCIEHHS sSKHaWKpalle MO>KHa 3a JOTIOMOTOIO
CIIIB, @ BUBUEHHS «CEMAHTUKH 1 CIOJYyYyBaHOCTI CJIOBa — L€ HUIAX /O Mi3HAHHA
€THOKYJIbTYPHOT'O CBITOTJISIY, a/’)K€ MEX1 KOHIENTYaJIbHOTO Ta KyJIbTYPHOTO CBITY
J0MHA BU3Havyae 3 nonomororo MoBu» [10, c. 6]. Ha nymky mocnigHUKIB, MOBa
XYIOKHBOT JTITEPATyPH MAKCUMAJILHO HAOIMKEHA IO PO3MOBHOTO CTHITIO, CITUPAETHCS
Ha PO3MOBHY CTHXII0, (DIKCYIOUH AMHAMIKY >KUTTS COLIyMy Ta MOJIEIIOIOYN ii B
XyJ0KHBOMY CBITI TekcTy [4; 5]. ABTOpU CTBOPIOIOTH CBOi TBOPU 3 OINOPOIO Ha
PO3MOBHUN CTHJIb, TOX [IJI1 MOBH JITEPAaTypH, CEpea IHIIMX XapaKTePHHUX PHC,
npUTaMaHH1 aHTUHOPMATUBHICTh, arPECUBHICTD, IECEMAHTHU3AIIIS Ta IECTPYKITIA.

Oco06MBO BaXXJIMBUM, HAa Halll MOIJISi, € BUBYEHHS [I€CIIB Ha MaTepiai
XYJI0KHBOT JIITEPATypH, OCKUIBbKH, sIK 3a3Hadae ['. O. BiHOKyp, Takuil miIxij] 103BOJIsE
«3’sICyBaTH CTaH L1€1 MOBH B 1110 €M10XY, B IIbOMY COLIIAJILHOMY CEPEIOBUII Ta B MEXKaX
naHoi Tepurtopii» [17, c¢. 36], po3risHyTH 0CO0IMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS MOBHOI
CUCTEMH, a TaKOX PO3KPUTH Ta OIMUCATA 3aKOHOMIPHOCTI aBTOPCHKOTO CTHIIIO,
aBTOPCHKE B)KUBAHHS MOBHHX OJIMHHIIb.

OcCHOBHOIO METOIO (PITOJOTIYHOT IHTEpIpeTallii XyA0KHBOTO TBOPY, 3T1IHO 3
kiacnyHuM TpaktyBanHsMm JI. B. IllepOu, € «aemoHcTpalliss TUX JIHTBICTUYHUX
3aco01B, 3a JOMIOMOTOIO SIKMX BUPAKAETHCS 1ICHHHUM Ta OB’ I3aHUN 3 HUM eMOLIMHUN

3MICT JIITEpaTypHUX TBOPiB» [54, c. 7]. CaMe aHaIIi3 MOBH JIa€ HAYKOBE MiATBEPHKCHHS



¢igonoriyHoi  iHTEepmpeTalii SK OCOOJMBOrO THIy Mi3HAHHS, fAK «CIOCO0Y
B3a€MOY3TOKeHHs (DOPMHU TEKCTY 3 Horo 3micTom» [28, c. 6].

AKTYaJIbHICTh JIOCHIJDKEHHST BHU3HAUAETHCA HacamImepesl 3alliKaBICHHSIM
CYYacHOI JIIHTBICTUYHOI HayKH MpoOJIeMaMH aKTyasi3aiii OKpeMUX KOHIENTYyalIbHUX
(dbparMeHTiB AIMCHOCTI, yBarow 10 MOBHHX 3acO0IB pemlpe3eHTallii JECTPYKTHBHUX
KOMIIOHEHTIB Y XYAOXHBOMY TEKCTi, IO BPaxOBY€ JIOACHKUN (PakTOop y MOBI Ta
pO3TIIAIa€ OCTAaHHIM Yy TICHOMY B3a€EMO3B’SI3Ky 3 MHUCJICHHSIM Ta TPAKTHIHOIO
TISIBHICTIO JIFOIUHH.

JliecnoBa 3 1eCTPYKTUBHOIO CEMAHTHUKOIO, SIKI CTAHOBJIATH OAMH 13 HAHOUIBIINX
Ta Haly>KMBaHIIIMX TEMAaTUYHHUX KJIAciB TpPEIUKaTIB SIK B aHTJINACHKINA, Tak 1 B
YKpaiHChKIi MOBaX, JOCHUTh MOBHO JOCIIIKEHI 3 TOYKU 30py iX (POpMOTBOPHO],
CJIOBOTBIpHO1, MOp(OJIOTiYHOT Ta cMHTaKCH4HOi opranizamii [2; 30, c. 152-156; 39,
c. 50-56; 38; 34]. Oanak OIUHMII, SIKI CTAHOBJIATH IO JICKCHUKO-CEMaHTHUHY TPYITY,
JOTENEp HE aHaJII3yBaIKCs HAa MaTepialli XyA0HiX TBopiB Pes bpenbepi «451 rpaayc
3a @apenreiitom» Ta «I3 mpaxy mocraniy.

BuokpemiieHHs y pi3HI CEMaHTUYHI TPYNH Ta BUBYCHHS MIECIIBHOI JIEKCUKHU
CHpUs€ YKIAJaHHIO KOPITYCY MOB, YTOYHEHHIO CIIOBHUKOBOTO CKJIAAy Yy Cy4acHOMY
MOBO3HABCTBI, aHAJII3y MOBHUX yMOJI00aHb MOBIIIB Ta H000PY JEKCUYHUX OJMHMIIb
MHUChbMEHHUKIB, 1110 XapaKTEPU3YE iX 17[10CTUIIb.

O00’exkTOM J0CHITKEHHSI € JIECTIBHA JIEKCHKA, K4 BUKOPUCTOBYETHCS IS
nepeaayi AeCTPyKTUBHUX SIBUIIl Ta CUTYAIll y TBOpaX aMEepUKaHChKOTO MUChbMEHHUKA
P. bpenbepi «451 rpagyc 3a @apenreiitom» Ta «I3 nmpaxy mocrani».

IIpeaMeToM OCITIIPKEHHS € CEMaHTUYHA TUIIOJIOT1S TIPEIUKATIB JECTPYKIIIi Ha
matepiani TBopiB P. bpendepi «451 rpagyc 3a dapenreiitom» Ta «I3 mpaxy mocrtani.

Merta npocaimxeHnsi — nudepeHIfitoBaTH MPEAUKATH JIECTPYKTUBHOI 3aJIEKHO
Bl 1X CEMaHTHKH, BUSBHUTH 3aKOHOMIPHOCTI Ta OCOOJMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS
JIECTIBHOT JIEKCHKH, L0 BHUpAXa€ NECTPYKTHBHI (pyHHIBHI) SIBUIA Ta CUTyalli y
tBOpax P. bpendepi «451 rpagyc 3a dapenreittom» Ta «I3 nmpaxy mocrani».

L1 MmeTa 3yMOBHUJIa KOHKPETHI 3aBAAHHS JOCIIKEHHS:



— BUOKPEMHUTH JI€CHIBHY JeKcuKy, sky P. bpenbepi BuxopuctoBye s
MO3HAYEHHS JECTPYKTUBHUX SIBUII] Ta CUTYyaIlill y 3a3HaYEHUX TBOPaX;

— XapaKTepHu3yBaTH HAYKOBI METOM IS 3{IHCHEHHS JTOCIIIIKEHHS;

— MpOoaHaNi3yBaTH MICIIe J1€CTIBHOTO MPeIuKaTa B aHITIHCHKINA MOB1, OKPECITUTH
0COOJIMBOCTI oro (hyHKIIIOHYBAHHS Y XYy/I0)KHbOMY TEKCTY;

— 3MIACHUTH CcrpoOy THUIIOJOTI3AIll MpEeAUKaTIiB AECTPYKIII 3aleXHO BiX
XapaKTepy IXHBOTO BXXKUBAHHS;

— omucaTh OCOOJIMBOCTI B)KMBAHHS JIECHIB JIECTPYKTUBHOI CEMAHTHKH Ha
Mmarepiani TBopiB P. bpenbepi «451 rpagyc 3a @apenreiitom» Ta «I3 mpaxy
OCTAaJ».

BianoBigHo 10 mocTaBiaeHUX 3aBJaHb Ta CHelHM(pIKH 00’ €KTa JOCITIKCHHS B
po0O0TI OyJIM BUKOPUCTAHI TaKki METOIM:

— METOJI CYIIJIbHOT BUOIPKU — /i1 BUOOPY HEOOXITHUX JJIA aHAJI3Yy JIEKCUUHUX
OJIMHHIIb;

- (b1TONOTIYHUN — IS aHaJI13y XY0KHIX TEKCTIB I[0JI0 BTUICHUX Y HUX MOBHUX
0COOJIMBOCTEI;

— CTPYKTYpHUH — JJi1 CHUCTEMaTu3alii Ta THUIOJOrIl [I€CTIBHUX JIEKCEM
JECTPYKIIIi;

— KUIbKICHUW aHalli3 — AJis 3a0e3MeYeHHs] JOCTOBIPHOCTI 3100yTUX PE3yNbTaTiB
JIOCJI1JKEHHS,

— OMHCOBHM — JUIsl 1HTEpHpeTaiii MOBHOTO Marepiagy, 10 BKJIOYAE
KOMIIOHEHTHUA Ta KOHTEKCTYaJlbHMM aHadi3 3a JOMOMOIOI  SKUX
MPOCIIIKOBYIOTHCSI 3MIHU Y CMHUCJIOBIM CTPYKTYPI JIIECTIBHOI CIIOBO(DOPMHU.
Teopernune 3HaueHHs. Pe3ynbTatm Maricrepchbkoi poOOTH  MOXKYTh

MOCTY>KUTH MaTepiajJoM JUisl TOAQIBIIMX JIOCTI/DKEHb JIECITIBHUX JIEKCEM Ta

TUIIOJIOTI3aIll] IPEIUKATIB NeCTPYKIlli, YKIaJaHHs KOPITyCY MOB; BUBYCHHS MOBHUX

0COOJIMBOCTEM TEKCTIB XY0KHBOI JIITEPATYPH Ta 1110CTUITIO MMCbMEHHUKIB.
IIpakTuyna BaromicTb poOOTH OOYMOBJIEHA MOKIIMBICTIO 3aCTOCYBAHHS

BHCHOBKIB Ta MaTepialiiB JOCTIIKEHHS 3 METOIO BAOCKOHAJIICHHS PO3YMIHHS TEKCTY Ta



HOro afeKkBaTHOI 1HTEpIpeTalii; s CTBOPEHHS JIEKIIMHUX KypCiB 3 aHIJHCHKOT
MOBH, XyJ0KHbBOI JIITEPATYyPH, JIIHTBICTUKH.

Ctpykrypa po6orn. Maricrepchka kBamidikailiiiHa podoTa CKIaAaeThes 31
BCTYIIy, TPHOX PO3/ALUIIB 13 BUCHOBKAMH JI0 KOXKHOTO 3 HUX, 3arajJlbHUX BUCHOBKIB JI0
BCi€l poboTu Ta pestome. OOcsr numnomMHoi podotu — 91 cropiHka, 3 HUX OCHOBHOIO
TeKCTy — /5 cTopiHOK. CIUCOK BHUKOPUCTAHOI JIITEPATypH OXOIUTIOE /6 mo3uiii (y

TOMY 4HCIi 21 1HO3eMHHUMH MOBaMH).



PO3JLI I
CEMAHTHUKO-CUHTAKCHYHI KATETOPIi ¥ JIHTBICTUYHUX
JTOCTTKEHHSIX

1.1. Kareropisi npegukara

[lutaHHs TIpOo TpeAWKaT, NPEIUKaIilo Ta NPEIUKATUBHICTE JOTEIEp
3QJIMIIAETHCS Y TI0JII 30py TPaMaTHUCTIB, aJKE «JAOTENep y MOBO3HABUIM JiTepaTypi
HEMAE €INHOTO TIOTPAKTYBaHHS TEPMiHA «IpPEAUKAT» Ta 3arajlbHONPHUHSITOL
CEMaHTHYHOI Horo Tumosorii [7, ¢. 24].

OcCKUIbKY NPU OOTOBOPEHH] rpaMaTUYHHUX 1 CHHTAKCUYHUX OCOOJIMBOCTEH MOB
pPI3HMX THUIIB 4YacTO JOBOJUTHCS ONEpPYBaTH KaTEroOpisiMU  «IIpeIuKarlisy,
«MPETUKATUBHICTDY, «IPEIUKATUBHI BIIIHOCUHU» 1 «IIPEIUKATUBHUN 3B’S30K», TO
HEOOX1THO BUBHAYUTHUCS, IKHI 3MICT BKJIAJIaTH B 11 KaTEropii.

Ilpeoukam (ckazaHe) € TEPMIHOM JIOTIKM 1 MOBO3HABCTBA, IO I103HAYAE
YaCTUHY CYyJKEHHS — Te, L0 BHUCIOBIIOEThCS Mpo cyO’ext. Lle He Oynb-sika
1H(popmarris mpo cy0’eKT, a BKa3iBKa Ha 0O3HAKY MpeAMeTa, HOro CTaH 1 CTaBJICHHS /10
THITUX TIPEIMETIB.

Y MOBO3HaBCTBI 1Iel TepMiH OyB 3aMIHEHHI Ha «IPUCYIO0K», IO JO3BOJIMIIO
YHUKHYTH TEPMIHOJOTTYHOTO 3MIIIAHHS JIOTITYHUX 1 TpaMaTUYHUX KaTeropii.

Sx Bimomo, mpuUCya0K (MIpeArKaT), OJMH 3 TOJOBHUX WICHIB peueHHs. BiH mae
iHopMallito mpo Jrojie abo mpeaMeTH, 10 BOHM poOJATH a00 10 3 HUMHU
B110YBa€ThCSI.

3a BU3HAYEHHAM, sike mojaetrbcsi y CroBHUKY Ykpaincbkoi MoBu (CYM),
npUCyooK — 11e «OJVH 13 JBOX TOJOBHHUX WIEHIB IBOCKJIAJHOTO PEUCHHS, 0 O3HAYAE
Jif0 abo CcTaH mpeaMeTa, BHPaKCHOro IiaMeToM; mpeaukar»y [42, c. 53], To6To
PEIUKAT CYIKCHHS.

3 «IpUCYAKOM» acOLIIOEThCs (POpPMATFHUIN aCMeKT IbOr0 WICHA PEUeHHs, a 3
«mpeaukarom» — 3mictoBHU# [3, c. 392]. Ilpenukar (y JOTIYHOMY CEHCI TepMiHA)

MOXe OyTH TpPEACTaBJICHUM B PEYCHHI TUIBKHM O3HAKOBUM 3HAYCHHSM, TOMl SIK



NPUCYJIOK JOITycKae Oyab-skuid Bua iHpopmarii [51, c. 392]. Himeupkuii rpaMaTuct
I. BaiicOepr nae HacTynHe MOTPAaKTyBaHHS TEPMIHA, YITKO OKPECIIOI0UN HOTO JIOT1YHY
Ta TpaMaTU4YHy MPUPOY:

1. Unen peueHHS, KU yTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 3MIHIOBAHOTO JI€CIOBA
(ocobuctux Gopm) 1 CTOITh Yy PO3MOBITHOMY PEUCHHI Ha JIPYrOMY MICIIl, HA3UBAIOTh
npenukaroMm. llpeaukaT — 1e HaliBaXJIMBIIAa YacTHMHA pedyeHHA. BiH Hamae
iHbopMariito mpo Jroaed abo TpeaMeTiB, IO BOHH POOJSITH ad0 M0 3 HUMH
B1/10yBa€THCHI.

2. Ilpenukatom (lat. Praedicatum, gr. Katégoréma, kat€goroumenon) Ha31BarOTh
(MO3HA4al0Th) YaCTUHY CY/KEHHS, Ky MICTUTh BUCIOBMOBaHHA. [Ipu npupognomy
YTBOPEHI CY/DKEHHS, Cy0’€KT € BU3HAUYCHHUM IOHATTAM, a MPEAUKAT BU3HAUCHHSM,
PUYOMY NPEIUKAT MICTUTh HAOUIbII BaXKIMBUI Pe3yJIbTAT CyKEeHHS [ 79, c. 125].

Peuenns moxyTh OyTH yTBOpeHi 0e3 cy0’ekta. Tak y MEeBHUX BHJIaX peUYCHBb
CyO’€KT BIICYTHIM, HANPUKIAJ, Y CIOHYKAIbHUX PEUYCHHSX, /1€ MPEIUKAT CTOITh Y
¢dopwmi imneparuy: “Come to me! Come on ahead!”

VY heskux TAacMBHUX KOHCTPYKIISIX TaKOXX BIJCYTHIM cy0’€kTa, TOMY IIIO
JI1€CTIOBO HE MAa€ JIOTIOBHEHHS B 3HAX1IHOMY BIIMIHKY JIJIsl TO3HAauYeHHs cy0’ekTa: “He
can be easily helped.”

[Ipeaukat He PO3TIATAETHCS Y IKOCTI BKA31BKHM HA ICHYBaHHS YOTOCh, & PEYEHHS
tuny ‘“‘Pegasus (does not) exist ”, BiIMoOBIAHO A0 TaKOTO TPAKTyBaHHS, HE BUPAKAIOTh
cy/pkeHHs. BkasiBka Ha iM’s IpeaIMeTa TeK BU3HAYAEThCA K mpeaukat: “This boy —
Robert”, a takox Bkasye Ha ToTtoxkHicTh. ‘‘Descartes is Cathesius”. HaOysmu
IIMPOKOTO BXKUTKY Yy JIOTIIi, MOHSATTS Mpeaukar OyJao 3aMiHEHO MOHATTAM
MPOTO3UIIHOT (YHKINi, apryMEHTH SKOi MPEJCTaBIEHI aKTaHTaMHu (TepMaMH) —
cy0’ekToM 1 00’ ekTamu [35, c. 71].

Y MOBO3HaBCTBI /I JESIKUX MOB TEPMIH MPEIUKAT BUKOPUCTOBYETHCS IS
MO3HAYCHHS 4WJIeHa peyeHHs (TrpaMaTUYHUNA  TpeauKar), 1[0  BiANOBIIA€E
MOBIJIOMJICHHIO, a TaKOX [I03HAYa€ «SIICPHUIN» KOMIIOHEHT a00 IEHTPaJIbHY
CUHTaKCeMy Yy pedeHHi. Tak, y «3axiTHOEBPOMEHCHKOMY MOBO3HABCTBI TEpPMiH

«(IIPCOUKAT» 6y.TIO BHUKOPHUCTAHO Ha O3HAYCHHA 4YaCTWUHH PCUYCHHMA, IIO0 BiI[HOBiI[aE
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MOBIIOMJIIOBAHOMY, @ TaKOX T'OJIOBHOTO KOMITOHEHTA I1i€l 4acTuHU (aHri. predicate,
Him. Pradikat, icn. predicado, itan. predicato). B ykpaiHChKkiii Ta ACSKHX 1HIIMX
CJIOB’SIHCBKMX MOBaX HATOMICTh YXHBAaIOTh HOT0 KalbKy: YKp. MPHUCYIIOK, pPOC.
cKazyemoe, OLIopyc. BBIKa3HIK, O0JIT. CKa3yeMo, TOJIbC. orzeczenie» [7, ¢. 26 — 27].

[IpearkaToM Ha3UBAaIOTh TAKOX 3arajibHy JIOTIYHY BJIACTHBICTH OYIb-SIKOTO
BUCIIOBJIIOBAaHHSI, 00 JyMKH, ii CIPSMOBaHICTh Ha aKTyati3alliro moBigomiieHHs. [lei
aCTeKT MOHSTTA MpeArKaTa CIIBBIIHOCHUN 13 MOHATTIM MpeauKallii, OCHOBHA pHca
SIKO1 € CITIBBIIHECEHICTD 13 IMCHICTIO Ta 3 MOHITTAM «IIPOIO3UIlish». HalBaxkuBimm
BHCHOBKOM Yy TPaKTyBaHHI MpPeIUKaTa CTAJI0 BU3HAHHS WOT0 MPOBIIHOI, JOMIHYIOYOi
poJIi B peUeHHI, 1110 Brepiie 0yB oorpyHToBaHui y podortax JI. Ten’epa ta 1. bami,
a Mi3HIIIe JIeTaIbHO BUCBITIICHUH y HaykoBuX mpaiisx Y. dimmmopa [46, c. 369 —493].

[Ipeaukat 3HAXOAUTHCS B PEAUKATUBHOMY BIJHOIIEHHI 10 cy0’ekTa. [IoHATTS
«MPEUKATUBHI BIIHOCHHW» a00 «IPEIUKATUBHUN 3B’SI30K» BXKUBAETHCS HA
MO3HAYEHHSI BIJIHOCUH, IO 3 €JHYIOTh HIAMET 1 MNPUCYAOK, a TaKOXK CyO’ €KT 1
peauKar.

Jlo mepeniky 3a3HaYeHUX CHHTAKCUYHUX TIOHATH JIOJIYYa€MO MOHSTTS
«MPEIUKATUBHICTE», TOOTO CHUHTAKCMYHA KaTeropis, ska (opMye peudeHHs 1
CHIBBIJIHOCUTH 3MICT PEUYEHHS 13 MIHACHICTIO. TaKUM YMHOM YTBOPIOETHCS OTUHUIIS
MOBIIOMJICHHS. [HIIMMU C10BaMH, KOXKHOMY PEUCHHIO BIIACTHBA «IIPEIUKATUBHICTEY,
0e3 SIKOi peueHHsI HE ICHYE.

[ToHATTS TpPENUKATUBHICT HE € TOTOXKHUM JO TOHSATTA MPEAUKATUBHUX
BIJIHOCUH MDX Cy0’€KTOM 1 IPEIUKATOM, aJ>Ke MPEANKATUBHICTh KOHKPETU3YETHCS B
KOXXHOMY PEYCHHI 3a JOMOMOTOI0 TEBHOT MOJAIBHOCTI — BHJI CITIBBITHOIICHHS
MOBIJJOMJICHHS 13 JIACHICTIO Ta TEMIOPATbHICTh — yTOYHEHHS TMOBIAOMIICHHS 13
BKa31BKOIO Ha Yac.

OCKUIbKM TIPEJIMKATHBHE BIAHOIICHHS € HAWOUIBII BIIBHUM CHHTAaKCHYHUM
3B’SI3KOM, TIO3MIII0 MPUCYJKAa MOXYTh 3ailMaTH pPI3HOMaHITHI (QOpMHU CIIIB,
CJIOBOCIIOJIyYeHb 1 HaBITh pPEYEHb, SIKI BIAMOBIAAIOTH CBOIM 3MICTOM (YHKIIIT
noBiJoMyIeHHS. [IpeanKaTUBHICTh TAKOXXK MOXKE OyTH XapaKTEpHOIO HE JIUIIE JIs

MPUCYKA, ajie 1 1JI WICHIB peueHHs a0o0 iX €JIEMEHTIB, 5Kl HE € MPUCYIKOM, aJKe B
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pOJIi MPHUCYJKa MOXKE BUCTYMATH HE TUIbKH JIECIOBO, a W Oyab-sKa 1HILIA YacTHHA
MOBH, IIPU 1IbOMY BOHA OTPUMYE CIIELialIbHI MPEAUKATHI TOKa3HUKHU.

Takum 4yMHOM, XOYa MPEIUKATUBHICTb €TUMOJIOTIYHO 1 03HAYA€ «BIACTUBICTD
MPUCYIKa» a00 «IIPHUCYI0K», BOHA MIMPIIIA 32 TOHATTS MPUCYAKA.

[IpenukaTUBHICT, € O3HAKOK HAWBMIIOIO a0 aOCTpakiii 1 BIIPI3HIE
pedeHHs Bij cioBa. Tak, Hampukiam, pedeHHs “Rain!” He € TOTOXHHUM JICKCHYHIH
omuuaMI “‘Rain”, moaudikyrouun B peanbHICTh ippeanbHICTh, & TaKOX CTBOPIOIOYH
TEMIIOpAJIbHE BIJIHOIICHHS MOB1IOMIIIOBAHOTO JIO TEMEPIIHBOr0, MailOyTHHOTro a0do
MuHyJoro vacy: “It was raining” — “It’s going to rain” — “It is raining”. Cepen
cUHTaKCHYHUX KoHCTpykiiit “flying bird», «bird flight» i “bird is flying” nume
OCTaHHSI XapaKTePU3YEThCS (PYHKITIOHATIBHOIO SKICTIO — MIPEAUKATUBHICTIO. Y TaKOMY
pa3i OYEBUHO, 1110 HEBAYKIIMBO KU 13 TOJIOBHUX WIEHIB OyJle Cy0’ €KTOM CYJIKEHHS,
a SIKMI TpeIuKaToM, aJiKe, K MIAMET, TaK 1 MPUCYA0K MOKe OyTH sIK Cy0’€KTOM, Tak
1 MpeIMKaTOM CYJDKCHHS, 3aJICKHO Bi KoHTeKcTy. Hanpukian, y pedenni “The bird is
flying” npeaukar BH3HAYAETHCSA NUIAXOM BIAMOBIAI HAa TNuTaHHA: «[[Jo pobumb
nmax?» — npegukat “flying”, a «Iljo remums?» — npeaukar “the bird.

OTxe, MpeauKar e TaKui 4jieH O1HApPHOT CTPYKTYPH CYIKEHHS, B SKOMY IIOCh
BUCIIOBJIIOETHCSL (CTBEPIKYEThCA a00 3amepedyeTbes) Mpo 1HII WIeHI — CyO’€KTH,
MIPUYOMY BiTHOIIICHHS MK YJICHAMU CYyPKSHHS 3BOUTHCS JI0 aTpHOYTUBHOTO 3B’ SI3KY.
[Ipenukat BigoOpaxae HasIBHICTb a00 BIACYTHICTb TI€i YU 1HIIOI O3HAKH Yy MIPEAMETA.

Haif3araapHIIUM TPOTUCTABICHHSM, 3aBISIKA SIKOMY BCl1 TPEIMKATH JUISTHCS
Ha JIB1 BEJIMKI TPYIIH, € HACTYITHI O3HAKU: ICMOMHICMb, N03A4aACO8ICHb, BUNAOKOBICHYb,
enizoouynicms. Takuit TOALT YITKO PO3MEKOBYE MPEANKATH HA J[BA TUIIH: TIPEIUKATH
«BJIACTUBOCTI» (SIKOCT1) Ta MPEIUKaTH, 10 TMO3HAYAIOTh «sBUIay. [lepir Bka3zyoTh
Ha BIJIHOCHO HE3aJIeKHY BIJ IUIMHY 4Yacy XapaKTEPUCTHKY MpeaMeTa 1 BOJHOYAC
OMMKCYIOTh HABKOJIMIIIHIN CBIT, JIJIsl IKOTO MPUTaMaHHA BIAMOBIIHA MPEAUKAITisl.

[IpenukaT BKazye Ha O3HAKy IpeAaMeTa, WOro CTaH 1 BIIHOUIEHHS O IHIIHUX
npeaMeTiB. Lle yHiBepcaabHa CEMaHTUYHA KaTeropis, OCKUIBKY IPUTaMaHHA JTFOIChKIN
MOBI B3arajii Ta TOB’si3aHa 3 MOBHHMM BHUPQKECHHSM pPI3HOMAHITHHX KaTEeTropii

PO3YMOBOI JIISUTBHOCTI JIFOJUHHU.
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1.2. CemanTH4HA KIacu(pIiKaLis NMPeIUKATIB 1eCTPYKIil

CeManTuuHii Kinacudikaiii npeaukaTiB MPHUCBSITHIN CBOI HAyKOBI PO3BIAKU
y4€H1 P13HUX JIHTBICTUYHHUX IIKUI. Y3araabHUMO B1JIOMI KOHIICHII1, SIK1 MPeICTaBICH1
y MOBO3HABCTBI 1 fKi CTajdW CBOEPITHAM IIOMITOBXOM JUIsi OUIBII JETaThbHHUX
Kiacudikariu.

[lepma cnpoba TakCOHOMIT TpPENUKATIB HANEKUTh ApPHUCTOTENIO, AKUN
BuokpemuB 10 kateropiit: CytHicts (CyOctaniis), Kinbkicts, SAkicTh, BigHomeHHs
(PensituBnicTh), Micue ([e?), Yac (Konu?), [Monoxenns, Ctan, dis, Ctpakaanus, siki
HAyKOBEIlb «HAa3BaB HAWBHUIIMMHU CYTHOCTSIMH OO0’ €KTMBHOTO OYTTA 1 SIKI MOCTaJH
OCHOBOIO CTPYKTYPHHUX CXeM pedeHHs» [9, c. 480].

Knacudikaris, 3anpornonosana JI. B. IllepOoto, mocigae ocobmue Miciie, ajike
IM’sl HAYKOBLS OB’ A3YIOTh 3 (JOpMaIbHUM MIAXOJ0M Y Il ramysi. BiH BuokpemMus
TPU TUIHU TPEAUKATIB: Ail, TIpolecy (BUpaXaroTbCs MI€CIOBOM); CTaHy (3B’s3ka +
CJIOBO KaTeropii CTaHy); AKOCTi (3B’s13Kka + npukMeTHHK) [49].

[lle omna kmacudikaiis, ska Oe3MEepeyHO 3acIyroBy€ Ha BHBYEHHS, Oyia
npenacTaBiieHa y poborax 3. Benanepa, sikuil po3noijMB NMPEeIUKaT 32 HACTYITHUMU
KPUTEPISIMUA: MOJKJIMBICTh BXKMBAaTHUCS Yy TpuBamil ¢opmi (HEZOKOHAHMHA BUN),
3MIAaTHICTh TOEAHYBaTUCS 3 oOcTtaBuHamMu dyacy [74, p. 95-147]. BaxiuBicTb
3a3HA4YCHOI0 Kiacudikaiii i MOBO3HABYOI Hayku BOA4YaeThCs B TOMY, IO
3amporoHOBaHa (DYHKI[IOHATBHO-CEMaHTHUYHA KJIacu(iKallisl, 3a3HABIIN MTEBHUX 3MiH,
ctaja 6a30BOIO JIJIT BUBYEHHS KaTETOPIMHO-JICKCHYHOT CEMAaHTHKH JI1€CTTIB.

[Hmmit  mornsm Ha mpobOinemy  kiacu@ikaili  MpPEIUKaTiB  HAJCKHUTh
O. M. CeniBepcToBiif, siKka, NMPUCTOCYBABIIM CEMaHTHUYHY Oa3y mia (opmanbHO-
MopdoJoriuny Kiaacudikailito, J0Beia TICHUM 3B’S30K MK MOBHOIO (OPMOIO 1
CMUCJIOBUM 3MICTOM HaBITh Ha Kiacu@ikaniiHomy piBHi. HaykoBuiis, BpaxoByrouu
CEMaHTUYHI NapaMeTpH, BUAUILE CIM TPyl MPEAMKATIB 3 HACTYTHUMU 3HAYCHHSIMU:
nii, mporecy, CTaHy, SKOCTi, KJacy Ta 3B’SI3Ky, 3HAaXODKEHHS B MPOCTOPI,

notenuiinocti [40, c. 78].
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O.M. CenigepctoBa Ta T.B. bynurina BHOKpEMIIIOIOTH MNpEeAMKATH i,
IPOIIECY, CTaHy, BIIACTUBOCTI, SIKOCTI, siBUIIa, Kiacy [40].

Omxe, «aoTenep y cCHEIlalbHIM JiTepaTypl HE ICHYE IIUIICHOTO aHaji3y
MPEIUKATIB 3HAHHA Ta IXHBOTO (YHKI[IOHYBAaHHS B CEMAaHTHKO-CHUHTAKCHUYHIN
CTPYKTYpi peucHHs» [9, c. 484]. 3ociOHa HaykoBels T. b. AnicoBa 3a3Hauae, M0 «y
JIHTBICTUYHIN JiTepaTypl MOKM 1€ HE ICHY€ 3arajJlbHOMPUNHATOI Kiacudikarii
MPEIUKATIB, 3aCHOBAaHIN HAa TOYHO BHU3HAYCHIM KiIBKOCTI iXHIX IudepeHIiianx
3MICTOBUX KOMITIOHEHTIB» [1, ¢. 97].

[linBUILIEHHS yBaru OO CEMAaHTUKHU JI€CHTIB, XapaKT€pHE IJsl JIHTBICTHYHUX
pOOIT OCTaHHIX POKIB, 3HAXOJAUTHCA B MPSAMIM 3aJ€KHOCTI BIJl MPOBIAHOT poi i€l
YaCTMHM MOBHM B PEYEHHI, a TaKOoX BiJ 1ii MOTEHIlaJly YTBOPIOBaTH HOBI
cmuciau [23, ¢. 153].

HaykoBi po3BiJIkM NPOMOHYIOTh JIOCHIIKEHHS TMPEAUKATUBHUX BIJIHOCUH
BpPaxoBYIOUM pi3HI mapaMmerpu. Tak, Hampuknan, OyIb-sfKe J1€CIOBO MOXIJIHBO
OMKCATH 3 OMOPOI0 Ha POJHOBI (PYHKIIi, MPUIHCYBAHI MPEAUKATOM CUTYyaI[lHHUM
aKTaHTOM. BapTo 3a3Ha4uTH, 10 CKJIAJIHICTh BUOKPEMJICHHS TAKUX POJICH BIUIMBAE HA
BEJIMKY PI3HOMAHITHICTh Kijacu(ikaliii MpeAuKaTiB B 3aJIEKHOCTI BiJ POJIbOBOI
cemantuku [31, c. 154].

IcHye migxin moao kKiacugikamii NpeauKaTiB, BPAaXOBYIOUM TEMIOpabHI
xapakrepuctuku. [logiOHa knacu@ikaiis [03BOJII€E TOYHO BU3HAUUTU IMApAMETPU
GyHKIIOHYBaHHS [IIECTIB, a TaKOX YMOBHM IX 3acTOCYBaHHS, OCKUIbKA BOHA
JIEMOHCTPYE MEXaHI3MU BapilOBaHHS CEMAHTUKHU MIECTIB B 3alIeKHOCTI BIJ iX
B3a€EMO3B’S3Ky 3 Biccio vacy [32, c. 272]. Bubip BepOaTuBIiB 3yMOBJICHHI IXHBHOIO
3IaTHICTIO 3MIHIOBATUCSA y 4Yaci, a <«JIEKCMYHA CEMaHTHKa JI€CIIOBA HANWOUIBII
(GyHKIIIOHaIbHA Ta MAKCHUMAaJILHO MTPUCTOCOBaHA JI0 poJii mpeaukaray [11, c. 6].

O3Hako10, 10 BiJIPI3HIE MPEAUKATH CTaHy BiJ MPEAMKATIB Jii Ta MPOIECY, €
CTaTUYHICTh / HECTaTHUYHICTh. BaxXJIMBO, 110 CyO’€KT CTaHy 3aBXAW BIIPI3HAETHCA
MACHBHICTIO, OCKIJIbKM CTAaH 3aBKM HaIlpaBJjeHO Ha CBil cy0’ekT. Lle piqHuTh cTaH 3

SKOCTSIMH, CKJIQJJOBUMH €JIEMEHTIB, 10 yYTBOPIOIOTH 00 €KT B3araji abo B SIKUICH
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OKpeMui mepio oro icHyBaHHs. SIKOCTI € Taki 03HaKH 00’ €KTa, sIKi OB’ A3YI0Th HOT0
3 BICCIO Hacy.

[Ipeaukatu nii Ta mpolecy po3pi3HSAIOTHCS 3a O3HAKOK areHTUBHOCTI abo
HEareHTUBHOCTI Cy0’€KTa, BIAMOBIAHO JO SKOTO CyO’€KT TpPOIECy MOXKE TIpaTu
HEareHTHUBHY, ajie TOJIOBHY POJIb Y MPOTIKaHHI IIbOTO MPOoIIeCy, a00 BiTIyBaTH Ha cOO1
BILJTUB 30BHIIIHHOI CTOCOBHO HBOTO CHJIH.

CTOCOBHO NpeNKaTiB 3B’ A3KYy, TO BOHH MTO3HAYAIOTH 3B’ SI30K y BIAPUBI BiJ i,
MpolEeciB, AKOCTeH, MONOKEHHS B IIPOCTOPi. IX Cy0’e€KT rpae TeBHy (Xoua i
HEareHTUBHY) POJIb B XapaKTEPUCTHUIIl ITUX MHUTaHb. [IpoTuiexHi iM 3a 3HAYCHHSIM
MPEeIUKATH JIii Ta CTaHy Ha/Ial0Th Cy0 €KTYy O3HAKa MacuBHO [2, ¢. 86].

['oBopsiuM PO MPOCTOPOBI MPEAUKATH, BIA3ZHAYMMO, 1110 BOHU KOMOIHYIOTHCS
BUKJIFOYHO 3 MPUCITIBHUKAMHU, SIKI IO3HAYAIOTh TPUBAJIICTh MepeOyBaHHS B SIKOMYCh
IIPOCTOPI 1 MO-PI3HOMY CIIBBIIHOCATBCSA 3 BICCIO 4Yacy, IO 3aJIGKUTh BiJ THITY
IPOCTOPY.

[Ipeaukati TMOTEHIIMHOCTI TMO3HAYAIOTh KOHKPETHE CTAHOBMIIE CBOIX
JICHOTATIB Ha YaCOBIM Bicl a00 MOTSHIIIHHIK MOMEHT il [36, c. 84].

Knacudikauis T. JI. IlabaHOBOi, I'PYHTY€EThCS HA NPHUHIMUII BUOKPEMIICHHS
€JIEMEHTApHUX 3HA4YEHb, K1 BU3HAYAIOTh CEMAHTHUYHI POl aKTaHTIB 1 CEeMAHTHYHUN
TUTI TIpeIUKaTa, a TaKoX Ha (HOpPMaANTbHUX TpaMAaTHUYHUX O3HaKaX. EnemMeHTapHUMH
3HAQYEHHSIMM BUCTYMNAIOTh TaKl CEMAHTUYHI MOHSATTS, K Cuiia (€Hepris), THUI CHUIIH,
JUKEpeNlo  €Heprii, JOoJaTOK CWIH, KOHTPOJbOBAHICTh MPUKIAJIaHHS  CHUJIH,
yCBiOMJICHICTh Tpukiaaganas cwm [50, c. 98]. Taka knacudikamis € OUIbII
JETATBHOIO.

[ToHSATTS «cumay € BEKTOPHOIO BEJIMYHHY, IO MA€ HAMPSMOK y TIPOCTOPI1 1 TOUKY
npuisiraHHsa. be3 3acTocyBaHHS CHUIM HEMOMUIMBUN Tiepexis 10 HOBOi ¢aszu il
(mporiecy). Taka cuia MOXKe COPHUMHATHCS CAMHM CyO’€KTOM, a00 YTBOPIOBATHUCS
330BHI. lle monsTTa mochimxyerscss T. J[. 11labaHOBOIO y MO€AHAHHI 3 TMOHSATTAMH
«IHIIIaTUBaY», KKOHTPOJIHOBAHICThY, «YCBIIOMJICHICThY.

[lepenmik ceMaHTMYHUX O3HAK, TOB’S3aHUX 13 3aCTOCYBaHHSM CHIIH,

JOCITIKY€ETBCS 3 OTMIOPOI0 HA CTPYKTYPY IMpeauKaTa Ha JIHINHINA BiCl 4acy, OCKUIbKU
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3a3Hau€Hl O3HAKU MO-PI3HOMY MPOSIBISIIOTHCS HA OKPEMHUX €Tarax MpOTIKaHHS il y
yaci. BHokpemseHi HayKOBHUIICI0 CEMAHTUYHI PO JO3BOJISIOTH YITKO MPOCTEKUTH
OaratoriaHoBiCTh ()YHKIIIOHYBAaHHsS areHTUBIB SK JDKepenaa eHeprii, 0e3 sKkoi
HEMOKJIMBO PO3IOYaTH, MPOJOBXKUTH, MOIU(DIKYBATH 1 3aBEpPIIMTU [if0. Y poiii
areHTUBIB y I Kiacudikamii Moxe QIirypyBatd «MHUCISUYUN CyO’€KT», SKHUI
KOHTPOJTIOE 1 YCBIJOMITIOE 3aCTOCYBAHHSI CHJIW TTi7] 4ac BUKoHaHHS 1ii. KpiM Toro, meit
Cy0’€KT 3MaTHHM 3A1CHIOBATH KOHTPOJb HAJ CHUTYAIl€I0 JUIIE Ha MiACBIAOMOMY
piBHi. Haperri, cy0’ekT € KepesaoM 010JI0T1YHOT €Heprii, Sika MOKe YCBIJIOMHUTH 1
IPOKOHTPOJIIOBATH 3acTOCyBaHHS cuiad. OYEeBUAHO, IO PO3pOOKa TMOHATIHHOTO
amapary OIMucy CEMaHTUYHUX POJIEH aKTaHTIB J1a€ MOXJIMBICTb HE MPOCTO 3PO3YMITH
3MICT KO’KHOI CEMaHTUYHOI poJli, a ¥, 3 OMOPOI0 Ha (popMalibHO-TpaMaTH4YHI O3HAKH,
BUSIBUTH BKIIFOUEHHS 1€CTIBHOTO BHPA3y /10 MEBHOT'O CEMAaHTHYHOTO TUITY MPEANKaTa
[50, c. 103].

Y 3apyOpKHIA  JIHTBICTHYHIA — JITEpaTypl  HAMBIAOMIIII  CEMaHTHUYHI
Kyacudikalli 3a aBTOpCTBA, TO HAMOUIBIN BIIOMUMHU 3 HUX € Kiacudikallii mpeIuKaTiB
Y. dinnmopa [46 — 47], Y. Ueiida [49] Ta Jx. Jlaiions [68].

Oco611BO BapTo 3rajatv mpo kjiacugikailii, sKki 3aCHOBaHI Ha B1JAMIHKOBUX
paMKax, fKi, OKpiM CEeMaHTHYHO1 poJii Cy0’€KTa, BpaXxOBYIOTh POJIbOBY CEMAaHTUKY BCIX
aKkTaHTiB. Benuky nomynsipHicTh HaOyna ijed riuOMHHMX BiaMiHKIB Y. DimiMopa,
BIJIMIPABHOIO TOYKOIO SIKOT BUCTYIAIOTh CUHTaKcu4uH1 poboTu JI. Ten’epa, K1 MICTSIThH
TpaKTyBaHHS TOHSATTS aKTaHTIB — 3aJCKHUX BiJ J1€CIIOBAa «CYMPOBIIHHMKIB JIiiy.
HiecnoBo i aktanTu B gochipkeHHsax Y. @iuuiMopa HaOyBarOTh CTaTycy TNTMOMHHUX
kareropii. [Ipu 1pomMy akTaHTH cTaidu (YHKIIOHYBAaTH SK TIMOWHHI BIIMIHKH,
BUCTYIIAIOUHU SIK «POJI1» B CTOCYHKaXx Jii Ta CTaHy, sIKi BUCJIOBJIIOIOTHCS J11€CJIOBOM Y
byHKLIT TpeuKaTuBa.

OmHak He MOXXKHA OTOTOXKHIOBATH BIJIMIHKHM TPaAMIINAHOI TpaMaTHKHA Ta
IJIMOMHHI BIAMIHKHM, OCKIJIBKM TEpIIl 3 HMX B MEXax BIJIMIHKOBOI TpaMaTUKH
BUCTYMAIOTH JUIIIe i1 MopdosioriuHoro peanizaiiero. Kpim Toro, cam Habip rIUMOMHHUX
BIJIMIHKIB € JJOCUTb HETPAIUIIHHIM.

Ha nymky Y. ®innmopa, BUALIAIOTECS HACTYHI TIMOUHHI BIIMIHKHU:
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- areHTUB — BIIMIHOK, SIKUM MTO3HAYa€ BUKOHABIIS BUPAKEHOT 11ECIIOBOM JIii;
— 00’€KTUB — BIIMIHOK, SIKMM BUpaka€ B TJIHMOWHHIN CTPYKTypl HE OXOILICHI

IHIIMMHM BIIMIHKaMH IMEHHI IpyIH abo MiIPsIHI peUSHHS,

— JaTHB — BIIMIHOK, SIKHI MTO3HAYA€E KUBY 1CTOTY, IO 3HAXOUTHCS M1 BIUTMBOM

BHUPaXXEHOT /11€CIIOBOM Jii a00 cuTyalrlii;

— THCTPYMEHTAJIIC — BIIMIHOK, SIKH{ TIO3HAYa€ CHIy a00 HEXHUBHUI MpPEAMET, 110

BUHHKAE y Pe3yIbTaTi BUPAKEHOI JI1€CTIOBOM JIii;

- (dbakTUB — BIAMIHOK, SIKMH Ha3WBa€ T€, IO CTBOPIOETHCS MAIEI0, BHPAXKEHOIO

JIIECIIOBOM;

- JIOKaTUB — BIJIMIHOK, SIKA{ MO3HA4Ya€ MICLE, B AKOMY B110yBaeTbCAd BUPAKEHA

JIECITIOBOM JIis, 200 cUTyallisi, Ha sIKy cipsiMoBaHa st [47, ¢. 60].

3riiHO 3 Hi€r Kiacu@ikalii, BIAMIHKA CTAaHOBJIATH HAOIp yHiBepcaiabHUX a0o0
IIPUPOJIHUX TMOHSTH, 5Kl JO3BOJSIOTH 1HIAMBIAY CIPUHAMATH MO, M0 Bi0YBarOTHCS
HABKOJIO HBOTO 1 BHM3HAYAIOTh CEMaHTHKYy jiecioBa. Crmif 3a3HAYUTH, MO0 Taka
kyacudikaiis BepOaTUBIB € JOCUTh CKJIQJHOIO Yepe3 Te, 110 OJHE J1€CTOBO MOXKE MaTH
pi3HE BiIMIHKOBE 0TOYeHHs. KpiM TOTO, Mi>K IEIKUMHU BIIMIHKAMHU HEMA€ YITKOT MEXKI.
Hanpukian, kommnoneHT letter B pedenni “Tom is writing a lettel” MOXHa TpaKTyBaTH
OJIHOYACHO SIK IHCTPYMEHTAJIIC, a TaKOX 5K paktuB [47, c. 67].

Benuke 3Ha4eHHS Ma€ PO3MOILIT IIUX POJICH 3a TUITAMH JIECITIB, 1110 BUCTYTAIOTh
B XapaKTepHii 1151 HUX poji. CaMe TOMy BaXJIMBO YITKO BUOKPEMIIIOBATH J1€CIOBA 3a
O3HAKAMH, BpPAXOBYIOYM POJII, B SKUX MOXYTh BHUCTYNaTH JIECIOBA, IO
XapaKTepU3yIOThCS [IMMU O3HAaKaMH. THM camMuM, XapaKTepHCTHKa MPEIuKaTiB 3a
pPOJIbOBUMH TO3MIISIMA BU3HA4Ya€ JETANbHINIY Kiacu(ikalilo, OCKUIbKM 3a 1l
JIOTIOMOTOI0 MOKHA JTOCUTh MOBHO JOCTIIKYBaTH 0COOJIMBOCTI ()YHKIIOHYBAHHS Ti€i
YH 1HIIOI TPy NPEIUKAaTIB.

VY cBoix mocmimkenuax [[x. JlaitoH3 BuaiIsge Taki IpeAUKATH SK CTaH, OIS,
IPOLEC, AISUTBHICTD 1 akT. OCHOBY TaKOI'0 MOJALTY YTBOPIOE PI3HULIS MK CTATUYHUMU
Ta AUHAMIYHUMH cuTyarisiMi. CTaH MOXXKHa TPAaKTyBaTH SIK CBOTO POAY CTaTHUHY,
peaNbHy 1 CHUTYyaIlifo, 10 TPUBAE Yy 4YacCi, 3AIHINAIOYACH HE3MIHHOIO MPOTATOM

KOHKPETHOTO 4acoBOTo BiApizka. OgHOYACHO 3 ITUM, MPOIECH, TOIli, i 1 aKTH €
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JUHAMIYHUMU peaTbHUMH CUTYAIisIMHU, SIKI MOXYTh MAaTH TPUBaJIHil a0 MHUTTEBUI
XapakTep, a TaKok OyTH MIAKOHTPOILHUMU UM HEM1AKOHTPOIHHUMU areHry.

Tum camuM, crUparOYUCh HA HaBENIEHI O3HAKU CHUTYyallli, BUCHUN BUILISIE

HACTYIIH1 THUIH MPEAUKATIB:

- JUSTTBEHICTD — TPUBAJIa JUHAMIYHA CUTYAIlisl, KEpOBaHA ar€HTOM;

— Ipolec — TpUBaJia IUHAMIYHA CUTYaIlis, HE KEpOBaHa areHTOM;

— CTaH — CTaTUYHA CUTYallisl, HEKEpOBaHA areHTOM;

— aKT — MUTT€EBA IMHAMIYHA CUTYaIllsl, KEpOBAaHA areHTOM;

- MOis1 — MUTTEBA IMHAMIYHA CUTYallisl, HEKepoBaHa areHToM [68, c. 134].

VY. UYeitd BHOKpEeMIIIOE TPU OCHOBHI THIM MPEIUKATIB: CTaH, MpPOIEC 1 s,
BUKOPUCTOBYIOY1 Mapy O3HAK: HAABHICThH/ BIJICYTHICTh areHTa 1 Malli€HTa; 3MIHHICTh/
HE3MIHHICTh KOHIENTYa130BaHOT CUTYAIlil; MOXKJIMBICTE/ HEMOXJIUBICTh M1ABEICHHS
3HAYCHHS MpearKaTa Iij 3HaYeHH AieciiB “happen” ta “do” [49].

YV knacudikamii Y. Yeiipa  BUABASAIOTBCS  JIECHIBHI — TpyNH, IO
XapaKTEPHU3YIOThCA CEU(BIYHOIO POIHOBOI CEMAHTUKOIO, HE3aJIEKHO B1J TOJIOBHUX
CEMaHTHUYHUX THUIIIB MPEAUKATIB: eKcriepieH i aieciora ( “Jack wanted an apple )
i OecHedaktuBHi niecioBa (“Mary has the books”). HaykoBemp TpakTye
EKCIIePIEHITIAHI JIECTIOBA SK TPOIECH, OCKUIBKUA Il CHHTAKCHYHI KOHCTPYKII €
HOpMAaTUBHUMH y Biamosiai Ha mutaHHs “What happened? ”, a cy06’ekT BUCTyIae B
CeMaHTUYHIH poui marienca [49, c. 156].

VY cBoix HaykoBuUX po3Biakax Y. Ueid Bkazye Ha MOXIHMBI PO301KHOCTI
CEMaHTHYHHUX poJjied CyO0’€KTIB, HE3BaXalOuW Ha OJHAKOBUN CEMaHTUYHUN THII
npenukata. Came Tomy Kiacudikalio ceMaHTHuHux pojeit Y. YUehda (areHr,
naiieHc, eKcrepieHiep, oeHediianT) He MOXKHa B3SITH 32 OCHOBHY JUIs 11eHTU(DIKaIi1
CEMaHTUYHOTO THUITY TIpeIUKaTa.

Ha mizcraBi Beix mepepaxoBaHUX BHIIE Kiaacu(iKalliil MpeanKaTiB, BpaXxOBYyIOUH
iX CeMaHTH4HI MapaMeTpH, BUOYJOBY€TbCSI TAKCOHOMISI CEMAHTUYHUX THUIIIB PEUYEHbD,
[0 YTBOPIOE CAMOCTIMHY 00JIaCTh CEMaHTHUKH, Y MEXKax SKOi peai3yeThcsl KiJbKa
TUIIB pPEeUYeHb, /1€ OJHI TUIH PEUYEHb KapAUHAIBHO BIAPI3HAIOTHCSA OJMH Bl OJHOTO;

1HII K, HABIIAKU, TICHO B3a€EMOJIIIOTH 1 MalOTh 0araTo CHiJbHOTIO.
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HaBenena Hikye Kiacu]ikailis CEMaHTUYHUX CXEM PEUYECHb BIAPI3HIETHCA
JIOCTaTHHOIO MIOBHOTOIO, BPAXOBYIOUH THUII TPEIUKATIB.

1. CytHicts. Lo kaTeropito ckiiajae 3Ha4Ha rpyna peyeHb, SKi MOKHA Ha3BaTH
pEUEHHSIMH YMOBHOi TOTOXXHOCTI. ['pyma oXomioe [OCUTh Pi3HI B JIOTIKO-
JIHTBICTUMHOMY BIJTHOIIEHHI TUIIHM PEUYEHb, CIIJIBHOIO PHUCOI0 SKHX € MOXJIHMBICTH
ornucy (3aMiHM) IX peauKaTa JCKCHIHIMH OJMHHIIIMH 31 3HaYeHHsAM “‘the same as”,
“like .

Jlo 1i€i Tpynu MOXKHA BIJTHECTH PEUYCHHS O€3yMOBHOI TOTOXKHOCTI Ta
imeHTudikailii, BIAMIHHOIO PUCOI0 SIKUX € MOXJIMBICTb 3MIHM MICIb YacCTHH, SKI
3HAXOJATHCS TIPABOpPYY 1 JIBOPYY BiJ 3B A3ku (200 ii eKBiBaJieHTa, HAIPUKIA
IHTOHAIIIiHOT may3u), Hanpukiiaa: “The Earth is the third planet from the Sun”— “The
third planet from the Sun is the Earth.”

2. KiabkicTb. OCHOBHUMH MapKepaMmH NpeIUKaTiB peYeHb TaKoi KaTeropii €
KUTbKICHI YUCITIBHUKY Ta NpHUcIiBHUKH (Many, little, few Tomro).

3. Sxicre. Ile oaMH 3 OCHOBHUX THIIIB PEYCHb, BAKIUBIIKNA 1
yHIBEpCAJIbHIIINN, HIK PEUCHHs MOIMEPEIHbOI KaTeropii, Hanpukiaaa: “The snow is
white. The child is obedient.” ¥ noaiOHuX peyeHHSIX OCHOBHHMH IPEIUKATOPAMU €
MPUKMETHUKHU.

4. CraBiaenHs. [0 Tpymy cKiIamamTh THIH PEYCHb 3 TPEIUKATOPAMH,
BUPAKXEHUMHU TMOPIBHSIBHUM CTYNEHEM MNPUKMETHUKIB, MPUCIIBHHUKIB, a TaKOX
IMEHHHKaMU 3 BIZHOCHUMU 3HaueHHsIMHU — brother, father, mother, relative, neighbour
tomo. [loaiOH1 CHHTaKCUYHI KOHCTPYKUII YMOXJIUBIIOIOTH MEPEriisal TpaauliiHOl
dopmu cymxenns S € P, ockinpku B peueHnsx tumy “‘Kharkiv is larger than Nikopol ”
HEepIIMA TepM-TIPUKMETHHUK € HEe €AMHUM Cy0’ekToM, yci Tepmu —cy0’extr (“Kharkiv
i Nikopol).”

5. Micue. Jlo mi€i rpynu 3apaxoByIOTh pEYCHHS, CEMAHTHUKOIO SIKMX € BKa3iBKa
Ha MicIle, JI€ pO3ropTaroThcs TMOAll, BiOyBaroThbes MAii. OCHOBHMMH MOBHHMU
3aco0aMu BUPAKEHHS NPEIMKaTIB BUCTYNAlOTh MNPUCITIBHUKU Ta MPHUCIIBHUKOBI

CJIOBOCTIOJTY YEHHH.
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6. Yac. Peuenns, 1o yTBOPIOIOTH III0 KaTETOPil0, ACIIO CXOX1 3 PEUCHHSMU
nornepeaHboi rpynu. Croau BIIHOCITBCS PEUCHHS HACTYITHOTO TUITY, HanpuKiiaa: “The
meeting is today ”’; “The anniversary is this year ”, aje akiueHTyeTbcs iH(GOpMALIis, 10
BKa3y€e Ha 4ac pO3ropTaHHs MOJIiil.

['omoBHI mpenukaTopu IIi€i, SK 1 MOMEPENIHBOI TPYIH, — MPUCITIBHUKH Ta
MPUCITIBHUKOBI CJIOBOCIIOTYyYEHHSI.

7. Monoxenns. [lo wiei rpynu BigHOCAThCS peueHHs tumy ‘The child is
sitting”; “The boys are having fun”, a TakoXX CHHTaKCHYHI KOHCTPYKI[i, B SIKUX
ICHYBaHHS 3aTBEPKY€EThCS (200 3amepedyeThes) ik 00’ €KTHBHA BIAacTUBICTh: “There
is love on the Earth ”’; “There are no centaurs in the world " [43, c. 84].

8. Cran. [0 xareropito yTBOPIOIOTH JBAa OCHOBHUX THIH PEUYEHb Cy4acHOi
aHTJIINCHKOT MOBH: HaJISKHICTh a00 mpuciiHicTh (I have ...; | own ...) i ctarm — “I'm
cold”; “I'msad.”

9. dis. Ile oguH 3 OCHOBHUX THUIIIB MPEIUKATIB aHTJIIUCHKOT MOBHU, [0 OXOILIIOE
TOJIOBHI MPEJUKATOPH — BC1 JIECIIOBA, 110 BUMararoTh 00OB’SI3KOBOT'O JOIOBHEHHS:
“The boy is reading a book ”; “ I 'm writing to my sister.”

10. Ctpaxnanns. [{o miei kareropii 3apaxoByroTh peueHns tuiry “They call me.
Y Hux cy0’ekT-areHT il (pealbHHil Cy0’€KT) € HEBH3HAUCHOI 0c00010. MoxkHa
CKa3aTu, 10 MOAIOH1 peueHHs MOXKHa nepedpasyBaTu K «Xmocb Heeu3HAUeHU Y
MHOMCUHI MeHe Kauyey. IIpyu 1boMy HE MOKHA BIIHOCUTH CIOJIM MMACUBH1 KOHCTPYKIIIT
tuny “The book is being read by the boy ”, ockinbku BoHU cTaHOBIATH TpaHChOpMAILIil
HOTEePEIHBOTO TpeauKaTa — «ais» [33, ¢. 146-150].

CrnoBHuKOBHI aHami3 npediHimii yekcemu “destroy”, HamaB MOXKIUBICTh
3’sICyBaTH, 10 MPEIUKAT ASCTPYKIT BUpakeHU miecioBoM t0 destroy, y cioBHHUKY
Ma€ TPH BU3HAYCHHS:

— to destroy something means to cause so much damage to it that it is completely
ruined or does not exist anymore;

— to destroy someone means to ruin their life or to make their situation impossible
to bear;
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— if an animal is destroyed, it is killed, either because it is ill or because it is
dangerous [62].

AHTTIOMOBHHMI TJIyMauHUH CJIIOBHHMK Thesaurus Hajae HU3KY CHHOHIMIB: tO tO
consume, to crush, to damage, to dismantle, to end, to eradicate, to gut, to impair, to
kill, to maim, to ravage, to raze, to ruin, to sabotage, mshatter, to smash, to wipe out,
to wreck, to abort, to annihilate, to annul, to axe, to butcher, to cream, deface, to
desolate, to despoil, mdispatch, to erase, to exterminate, to extinguish, to extirpate, to
level, to liquidate, to mar, to maraud, to mutilate, to nuke, to nullify, to overturn, to
quash, to quell, to ravish, to lay, to suppress, to torpedo, total, to trash, to vaporize, to
waste, to wax, to zap, to blot out, to break down, to lay, to waste, to snuff out, to
spoliate, to stamp out, to swallow up, to tear down [73].

Ak Oauummo, TpeauKaT JECTPYKIli Ma€ JOCUTh UIUPOKY CEMaHTHUKY:
cnoodlcusamu, po3uaeUmMU, HNOWKOOUMU, po3ibpamu, 3aKiHuumu (MPUKiH4umu),
BUKOPIHUMU, HOMPOWUMU, NOWKOOUMY, GOUMY, NOKANIYUMU, CHYCMOWUMU,
3pyUHYy8amu, po3opumu, cabomyeamu, 3pyuHyeamu, po3oumu, 3HUWUMU, nepepeamu,
anynrosamu, 8iopizamu, 3incysamu, Cnycmowumu, 8i0npasumu, cmepmu, 6UHUWUMU,
nozacumu, 1iKgidysamu, Mapooepcmaysamu, Kaiivumu, 6omoapoysamu, aHyioeamu,
nepeKunymu, ckacysamu, NPUOYWUmMuU, 3axXonumu, 3aKiacmu, eunapysamu, 3ipeamiu,
cmepmu, 31amamu, CnyCmouly8amu, 8U2acumu, Wmamnyeamu, KO8mamu, pyuHyeamu.

binbmiicte 13 HaBeAGHUX Ml€cHiB — e (I3UYHMM BIUIMB, XO4Ya iX MOXKHA
BUKOPHUCTATH 1 11 00pa3HOro MOBIJIEHHS, sik oT break smb’s heart — po3outu cepiie,
Ma€eThCs Ha yBa3l He (PI3UYHE TPOLLUEHHS OpraHy JIOAUHH, & TyLIEBHE MEPEKUBAHHSL.
ToO6To, oauH 1 Toit e npeaukat (t0 break) moxe Bupaxatu sk (i3UUHE 3HUIICHHS,
TaK 1 BHYTPIITHE (TyXOBHE).

OTxe, mpenuKaTH JECTPYKIII CTAHOBJIATh YUCENbHY TPYIy cepel JIECTIBHUX
MPEIUKATIB B YKPATHCHKIN Ta aHTIIHCHKIN MoBaxX. HaykoBi pO3BiJIKi BUBUEHHIO IIHOTO
NUTAHHS TPUCBITWIM AK BITYM3HSHI, Tak 1 3apyOiknHi moBo3HaBui: E. }O. Jlayrarc,
T. A. Kinpmioexona, T. A. IToranrenko, H. M. Ilocmasceka, A. B. Oxoran Ta iH.

VY cydacHUX aHTJINCHKIM Ta YKpaiHChbKii MoBax BepOaTHUBU JECTPYKIIi

(GYHKITIOHYIOTH SIK TIPEAUKATH Jii, Mpoliecy, cTaHy. [XHIMA OCHOBHUMH KaTeropiiHO-
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CEMAaHTUYHUMHU O3HAKaMH, IO peaTi3yIOThCS B pPI3HUX MOJAEIAX pEUYEHb, €
OpIEHTOBAHICTb Ha Cy0’e€KT/00’€KT, IIeCHPsIMOBaHICTh/HEIIECIPSIMOBAHICTD,
KOHTPOJIbOBAaHICTh/HEKOHTPOIHOBAHICTb, BOJIIOHTUBHICTH/HEBOJIIOHTUBHICTb,
aKTUBHICTB/TITACUBHICTD, nepexiaHICTh/HeepeXiIHICTb, pE3yJIbTaTUBHICTb,

Kay3aTHUBHICTb, CITOCIO i1, 3Haps s (3aci0) aii.

1.3. Cnenudika giecaiBHOro npeaukara B aHriicbKiii MoOBi

l'onoBunmu unenamu pedeHHs (the principle parts of the sentence), sx B
YKpaiHCBbKIM, Tak 1 B aHIMINACBKIA MoBax € miamer 1 mnpucyigok (The
Predicate) [16, c. 181]. Lle#t roloBHMIA YiI€H peUeHHS IMO3HAYAE JIiF0, CTAH, a TAKOXK
AKICTh IpeaMeTa a00 0COOH, BUPAKEHOI MIIMETOM LbOTI'0 peyeHHSs. Sk 6aunmMo, MmiaMeT
1 MPUCYIOK IMOBHICTIO TTOB’s13aH1 OJIMH 3 OJHUM 1 3aJIe’KH1 OJIUH B1J] OJTHOTO, 1, 3a3BHUYAaH,
M1J] 4ac aHaJli3y CTPYKTYPH PEUEHHS iX CJIiJI BUBYATH PA30OM.

B aHrmiiicekiii MOBI iCHye MpHCYAOK ABOX THIB: miecniBuuii (the Verbal
Predicate) ra HominatusHii (the Nominal Predicate) [16, c. 184]. [liecmiBHMI IPUCYI0K
BHU3HAYaA€ JIII0 1 BUPAXKAETHCS AIECIOBOM B ocoOuctiii opmi (dac, ctaH 1 cmociod
MOXYTh OyTH Oynb-sikuMH), Hampukiam: “Thomas arrived late in the evening.”
“Students are working at the moment.” “Julia studies French.” “My husband and |
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have been living in Grenoble for some months already. ” “Robert will move to another
country.”

Bci npencraBneni peueHHs MiCTATh POCTUH [ieciiBHUE npucyaok (the Simple
Verbal Predicate). Ane 1ie nmpucynok Mmoxke O0ytu ckiaaeaum (the Compound Verbal
Predicate) [16, c¢. 184]. MoxHa TOBOPUTH MpO ckiaaHuii Momanbhuii (the Modal
Verbal Predicate) i cknagumii ¢a3zosuii npucymok (the Aspect Verbal Predicate).
[lepmmii ckmamaeTbesi 3 MOJAIBHOTO Ji€cioBa Ta 1HOIHITUBY miecioBa 6e3 10 (mo
BHHSATKIB BiTHOCATBCS MOJAJIBbHI JiecioBa ought to, to be to, to have to): “l can read

» (%3

fast.” “They have to stop joking.” “My brother ought to be more polite to me.”

“Katrina should join her group.” “You must respect my rules.”



22

®da30BUil MPUCYIOK B aHTIINMCHKIN MOBI — 1€ MPHUCYIOK, IO CKJIAJAETHCS 3
MIeBHUX JIIECIIB, K1 TO3HAYAIOTh MTOYATOK, IIPOIOBKECHHS, 3aKIHUCHHS i1, IHPIHITUBA
a0o repynmis. Ock kinbka (hazoBux gieciis: to begin, to start (o6unsa — nounHaTH), t0
go on (mpoaoBKyBaTH), t0 cease, to finish, to stop (Bci Tpu — 3akiHUyBaTH, IPUITHHSITH):
“My husband began to study French.” “Anna started crying.” “He went on strolling

AN T Y

down the street.” “Donald Trump finished introducing himself.”
Baprto 3a3HauMTH OJMH aCHEKT: JIECHIBHUNA MPHUCYAOK BH3HAYAETHCS
HpI/ICJIiBHI/IKOM, a OCh IMEHHA YacTHHA CKJIaJOBOT'O IMEHHOTO IMPpUCYyAKa BU3HAYAECTHCA

npukmetHukoM. [lopiBasiite: “Natalia is a good translator. — She translates well. ”

1.4. [liecioBa pyliHyBaHHS y CHCTeMi NPeIUKATIB

3 ¢in0copCcrkoi, MOPaJbHO-ETUYHOI Ta €CTETUYHOI TOYOK 30pYy HOHATTS
«IIECTPYKUIs», «IECTPYKTHUBHICThY» MO3HAYA€ HEraTHBHI, pyHHIBHI SIBUIIA 1HCHOCTI.
CJOBHMKM pI3HMX THUIIB BHM3HAYalOTh 1€ SBHILE SK «IOPYILICHHS, PYWHYBaHHS
HOPMAJILHO1 CTPYKTypu 4Yoro-ueOyab» [42, c. 255]. lle mousaTTs nepeabdadae, mio
HOPMAJIbHUU X1J peyell, pO3BUTOK OyAb-SKOI0 MPOLIECY, ICTOPUYHOTO, €BOJIOLIIIHOTO
PYXy MOXYTh OyTH IOPYIICHI, 3B’S3KH, 110 3a0€3MeUy0Th CTIMKICTh Ti€l YM 1HIIOT
CUCTEMH, MOXYTh OYTH pO3ipBaHi; KUTTA 3ynuHeHa. JKUTTA € HE TUIbKU IJIABHUIA,
rapMOHIAHUNA PO3BUTOK Matepii.

Bunatauii paasHChKUI BUYEHUW, aBTOP OPUTIHAIBHOI TEOpii ETHOTEHE3y
JI. M. I'yMiJ1bOB ONKCaB 3aKOHOMIPHOCTI MPOSIBU AECTPYKTUBHOCTI B 1CTOPIT KYJIBTYPH
[20, ¢. 320]. Bin BuUBIB T'¢HE3HWC ICCTPYKTUBHOCTI, JaB 1l XapaKTEPUCTHUKU Ta
OCOOJIMBOCTI MPOSIBY B ICTOPUYHOMY PO3BUTKY CYCHUIBCTB, TTOKa3aB (OPMH MPOSIBY
JECTPYKIIii B MUCTELTBI Ta JiTeparypi. HaykoBenp 00’€/1HaB 1eCTPYKTUBHI sIBUIIA Ta
IIPOLIECH B 3arajbHE MOHSTTS «AHTUCUCTEMA», BUSIBUB NMPUUYHMHM IOSBH aHTUCHUCTEM,
iX TUIOJIOT1YHI PUCH Ta BIACTUBOCT1, BCTAHOBUB 3B’ SI3KH 3 HOPMAMHU €TUKH.

Anumucucmema 1 cucmema — 1ABa NPOTUICKHHUX SBHILA PO3BUTKY ETHIYHUX

nuBLII3alid. BaxknuBoro SIKICTIO CHCTEM, B TOMY YMCJI €THOCHCTEM, KYJbTYpHHUX 1
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COLIIaJIbHUX CHUCTEM, € BHYTPILIHS TEHJEHIIS 10 BIATBOPEHHS M yCKJIaJHEHHS CBOIX
CTPYKTYD 1 IMiJICUCTEM.

JIeCTpyKTUBHUN CBITOTJISAJT YWHUTH HETaTUBHHUM, PYWHIBHUNM BIUIMB Ha
6iocthepy, HABKOJMUIIIHE CEPEIOBHINE Ta KyJIbTypy. ['OJIOBHUM BHUCHOBKOM MO>KHA
BBaxkatu TBepkeHHs JI. H. 'yminboBa npo Te, 1o npupojia, KUBE KUTTS HE 3HAIOTh
IposIBIB JIeCTpyKLii (HaBITh KOJM BiJOYBaIOThCS MPHUPOAHI KaTaKIi3MHU: TOBEHI,
MOCYXH, JIICOBI TOXEX1 Ta 1HINI HEraTHWBHI SBUINA, MPHUPOJAA IIBHUAKO BITHOBIIOE
0iocdepy, 3al0OBHIOE PECYPCH); IECTPYKTUBHICTh — CYTO JIFOJIChKA pHca.

[IpobGiiemu necTpykilii Tak 4d 1HAKIIE XBUJIIOBAIU OaraTtbox AisYIB HAyKU Ta
kyneTypu (H. bepases, K. I'. FOur, FO. M. Jlorman Tta iH.). 3. ®peiin, HampuKiam,
BUJIIISIB MPpoOJIeMy JAECTpyKuii sk HaWOuiblny aktyanbHy [48, c. 26 — 80]. Bin,
3aiiMarounch MPoPeCciiHO0 AISNIBHICTIO, MOCTIMHO CTUKABCA 3 MPOSBAMM AECTPYKIIIi,
arpecii, 3 pydHIBHUMH TEHACHIISIMU MCUXIKU. [1i1 MOHATTAM «IEeCTPYKIIis» BUSHUM
PO3YMIB TSKIHHS 10 CMEPTI, TAEMHY, HECBIJIOMY CUJTY, 3aKJIaJIEHY B PUPO/I1 JIFOANHH.
CHHOHIMOM JCCTPYKTHUBHOCTI B HaBUaHHI dpelifia € OHATTS «arpecis», ske, 1 cooi,
O3HAYa€ HEraTUBHI MPOSBH MCUXIKH, CIIPSIMOBaHI K Ha 00 €KT, TaK 1 Ha Cy0’ €KT, Ha
camoro cebe: «IIpobiema oTpuMaHHS, BIATBOPEHHS, MEPEepOOKH Ta BUIO3MIHU
iHpopMarlii y CBITOMOCTI JIFOJUHU € BaXJIUBOKO JJIA CYYaCHUX JIHIBOKOTHITHUBHHX
JOCITIJIKEHb, aJIK€ JO3BOJISIE BUSIBUTHU P13H1 3aKOHOMIPHOCTI ()yHKI1IOHYBaHHS MOBHOT
nam’siTi, o y pe3ynbTarti GopMye eMoIlioreHHi 3Hanusm [55, c. 5].

Takum ymHOM, MECTPYKINiS — II€ TMPOIIEC, CIPSMOBAHUN y OlK MEPETBOPEHHS
CKJIaJIHOI CTPYKTYpH Ha MPOCTY, BiJ PI3HOMAHITTS O OJIHAKOBOCTI, B JKUTTS O
CMEPTI, aHIT1IAIIIT.

VY cremianbHii TiTEpaTypi, IKa JOCUTH IIOBHO PO3KPUBAE TIOHSTTS «JICCTPYKITISDY
3 (b1s10cOPCHKOI, ETUUHOI, MOPATTLHO-ETUYHOI Ta HaBITh aHTPOIOJIOTTYHOI TOUYOK 30Dy,
TOOTO TIpoOJeMa JCCTPYKINI TOCTIMHO 3HAXOAUTHCA B TOJI 30py BHUIAATHHUX
MUCIUTENIB cydacHOCTi. Bukasyroun pi3Hi MOMISIAM HAa TPpOoOiIeMy JeCTPYKIIii, BUCHI
OJTHOCTaiHI B OJTHOMY: JIECTPYKTHUBHICTh € HETAaTHBHUM IPOSBOM JIOACHKOTO AYXY,
HETaTHUBHOIO €HEPTi€I0, CIIPSIMOBAHO1 HA JKUBE JKUTTS. BaXXJTMBUM MOMEHTOM € T€, 1110

MPaKTUYHO BCl Ha3BaHI aBTOPW BI3HAYAIOTh, IO JSCTPYKTUBHUU IyX JIHOJAUHHU
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3HAaXOJUTh CBOE BUPAXKEHHS, KPIM YChOTO 1HIIOTO, 1y CJIOBI. [HIIMMHU coBamu, MOBa
OB’ s13aHa 3 JIMCHICTIO Yepe3 3HAKOBY BIJIHECEHICTh, MOKA3Ye ii 3HAKOBUM CIIOCOOOM.
[IpeameTu Ta siBUIA 30BHINIHBOTO CBITY € 3HAYEHHSMM 3HAKIB 4epe3 iX ijealibHe
BimoOpakeHHA. Ase 1mo0 CcTaTH CyCHOUIbHMM HaJ0aHHAM, T[eperada Mae
00’€KTUBYBATHCS B 3HaKax, (opMi MOBH, MaTepiajibHOi cyOcTaHIii. s Toro mo6
HA3MBAaTHU BCE T€, IO ICHY€E B peasibHIN AIMCHOCTI, JIIOJUHA CTBOPIOE CIIOBA.

Binomo, 110 iepapxiuyHa CTpyKTypa JIEKCUKH € BIIOOpa)KEHHSM 1 CBOEPIAHOIO
iHTepnpeTalielo (GopMu opraizaiii peanbHOro CBITY. Pi3HOMaHITHI 00’€KTHBHI
3B’SI3KM, 1O ICHYIOTh Y CBITI MIDK PE€UYaMH, TPEAMETAMH 1 SIBULLIAMH, IPOEKTYIOTHCS HA
JIEKCUYHY CHCTEMY MOBH, PO3WICHOBYIOUM i Ha B3a€MOIIOB’sI3aHi JIEKCHUYHI OJIOKH.
CemaHTHUHI 3B’ A3KU M1 CJIOBaMH, 10 BXOJISATh B TaKl OJIOKH, OYyTh BiTOOpaKEHHSIM
00’€KTUBHO 3yMOBJICHHX 3B’SI3KIB MK NPEIMETaMH 30BHIIIHBOTO CBITY, SKI
HA3MBAIOTHCS 32 JOMOMOTOI0 IMX CJIB 1 BTUIIOIOTBCA B MOBI BXKE€ SIK BUPaXKEHI,
3aKpIIUICHI Ta COLIAJIbHO 3HAUYII. SBHIIE, sIKE TO3HAYEHO TEPMIHOM «IECTPYKIIS», —
1€ TOHATTA TEX CEMIOTUYHE, a OTXKE, 3HAXOJUTh CBOE BIJOOPAKEHHS B 3HAKaX
JTIOACHKOI KYJBTYPH, 1110 MAaIOTh 3HAKOBHM XapakTep.

[pyHTYHOYKCH HA BU3HAYEHHI, [0 CJIOBO — 3HAK JJIs KOHIIENTY, HOCIH MEBHOTO
KBaHTa 1HpOpMAIIii, «... 3aKPITUICHOTO 32 HOro 000JIOHKOO B aKT1 HA3BH BIAMOBIIHOTO
o0’extay [25, c. 103], o emeMeHTapHI CEMaHTHUYHI O3HAKH BXOATH B KOHIICITYaJIbHI
CHUCTEMH Ta Ti3HaBaJbHY CTPYKTYpY JIOJCHEKOTO po3ymy [25, c. 108], BBaxkaroThcs
IPABOMIPHUM BHUJAUICHHS KOHLENTY «AECTPYKTHBHICTB», 11O JI03BOJISIE BECTH MOBY
npo crnenudiyHy MOBHY KaTEeropito JECTPYKTUBHOCTI, SIKA PpO3YMIEThCA SIK
JHTBICTUYHA XapaKTEPUCTHUKA, 0 B110Opakae HasBHICTh B KOHKPETHIN MOBI IIEBHUX
3ac001B BUPAXEHHS JECTPYKIIII.

VY cyyacHOMy MOBO3HAaBCTBI CJOBa, MapKOBaHI 3HAYEHHSIM «IECTPYKIIS
O00’€KTIB  HABKOJMIIHBOI JIMCHOCTI», BH3HAYAIOTHCS TO-PI3HOMY: JIEKCEMHU
pyilHyBaHHs,  JECTpYKTHUBHI  cioBa  (miecioBa),  jgiecioBa  (pi3UYHOrO
TpaHcopMalifHoro BIUIMBY. AJie BCi 0€3 BUHATKY JOCHITHUKUA OB’ A3yIOTh I

JeKCEMHU 3 TMO3HAYEHHSIM BIUIMBY (I3MUHOI CHUJIM OJYXOTBOPEHOro 00’€KTa Ha
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HEXMBHUH MPEIMET, 110 BUKIUKAE SKICHY a00 KUIbKICHY 3MIHY MpEAMETa, 3MiHy HOro

CTaHy, a TAKOX CTBOPEHHS a00 JIKBiaIli0 00’ €KTa.
bepyuu no yBaru HaBeneHi Buiie (HiiocoChKi MOTIISAN Ha SIBUIIE IECTPYKIIIi,

@. I'. darkywiiHa BKIAAA€E B 1€ MOHSATTS MUPIIHA 3MICT, BBAXKAIOYH, IO TECTPYKITIS

BJIACTHBA MPAKTUYHO BCIM sABUIAM 00’ €KTHBHOI AificHocTi [45, ¢. 58].

BinmomocTi po MOHATTS JecTpyKiii, 310paHi 31 CIOBHUKOBHX Ae(iHIIIH, 1al0Th
MiJICTaBy BUOKPEMHUTH HACTYIIHI ICTOTHI 03HAKU JECTPYKITIi:

— YlieHyBaHHsS, PYWHYBaHHS, 3MiHa, Aedopmarlisi Oyab-iKHUX OO0 €KTIB 1, SK
pe3yJIbTaT JeCTPYKIIii, 3HUILICHHS;

- Oy/b-siKa 3MiHA CTPYKTYPH YOTO-HEOY/ b M1/ BILTMBOM PI13HUX CHIT (MEXAHIYHHUX,
G13MYHUX Ta 1H.) 1 HEMOXKJIMBICTb BUKOHAHHS 00’ €KTOM paHillle BIACTUBUX
oMy (pyHKIIIH;

- pyiiHyBaHHS 00’€KTa TijJ] BIUIMBOM TEMIIEpAaTypH, XIMIYHHUX E€JIEMEHTIB,
OPUPOAHUX  SBUIN, aMoOpTH3allii Ta 1H.., CIOpPUHAMAETBCA K  HOTO
caMOpyHHYBaHHS.

Binomo, mo 3 uacis 1. Tepnepa i B. don I'ym60i1b1Ta y MOBO3HABCTBI HAPOCTAE
TEHJICHIIIS JI0 3aMiHW CTATHYHOI MOJIeJIi MOBH Ha JUHAMIUYHY MOJIEIb 3 aKI[EHTOM He
CTUIBKM Ha MPOCTOPOBUX MapameTpax, CKIJIbKM Ha TUMYAcOBHUX, Ha 11€i 3B S3KIB 1
BIJIHOCHH, @ HE Ha CTaTUYHUX MpEAMEeTaX, SIKi I[IKaBl CBOEK y4acTO B JUHAMIUHHUX
npoiiecax. OCKITBKH JECTPYKTUBHICTh — 11€ HAaWO1IbII SCKPAaBUM MPOSB JUHAMIYHUX
MPOIIECIB, 3aJlydyar4d BCIX 1i yYaCHUKIB, BOHO 3HAXOJUTh HaMpI3HOMAHITHIIIE
BTIJICHHS Ha JIEKCHYHOMY piBHI. [HIIMMH cioBamMH, B O3HA4YEHHI €JEMEHTa
JNeCTPYKTUBHOCTI OepyTh y4acThb HE TIIbKHM Jl€cioBa (1[0 MPUPOJHO), a W 1HII
YaCTUHU MOBU — IMEHHHMKH, PUKMETHUKH, TPHUCIIBHUKU, a TaKOX (Ppa3eoJioriuHi
cnonyuyeHHs. Lle qae miacraBy 00’ eaHATH iX Y MIXKYaCTUHOMOBHE CEMaHTHYHE TI0JI€.

Jlekcuka BHpaka€ CYKYIHICTh MNPUBATHUX CHUCTEM a0o0 MiJACUCTEM, SKI 1
HA3WBAIOTHCS CEMAaHTUYHUMU TOJISIMU, YCEPEANHI SKUX CJI0Ba MOB’sA3aH1 BIAHOCUHAMHA
B3aEMHOTO MPOTUCTABJICHHS. SIK B1JIOMO, 3aCHOBHUKOM TE€Opii CEMaHTUYHOTO TOJIS
BBAXKACTHLCA HIMELbKMH BueHumii M. Tpip. BianoBigHo 10 i€l Teopii Ha KOXKHE

«TOHSATINIHE TOJe», BIAMOBIAHE MEBHIM cdepl MOHATh HAKIAZAIOThCS CJOBa 1
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YTBOPIOIOTH «CIIOBECHE» mosie. [Ipu 1iboMy KOXKHE CIIOBO HAaOyBa€ 3MICTY JIHIIE SIK
JacTHHA BIJMOBIAHOrO Mojs. HailOoineIn mommpeHuM Yy MOBO3HABCTBI BBaXKA€ThCS
BU3HAYCHHS CEMAHTHUYHOIO TOJIS SK CYKYNMHOCTI MOBHUX OJUHUIb, 00’ €IHAHUX
CHUIBHICTIO 3MICTY 1 BiOOpaxaloTh MOHATIHHY, MPEeIMETHY YH (YHKIIOHATIbHY
CXOXICTh SIBUII, SIKI MO3HA4Yar0Thcsa. CeMaHTUYHE TOJIE OJMHUIIb XapaKTePU3YEThCS
HACTYITHUMH BJIACTHBOCTSIMHU:

- HAsBHICTIO CEMaHTHMYHHMX BIJHOCHH (KOPEJSAIiA) MDK CKJIQJOBUMH HOTO

CJIOBaMU;

— CUCTEMHUM XapaKTEPOM IIUX BIJTHOCHH;

- B3a€MO3AJICIKHICTIO 1 3B’ I3HICTD JIEKCUYHUX OJUHHUIIb;

- BIJTHOCHOIO aBTOHOMHICTIO;

— 0e3MepepBHICTIO 3HAYEHHS HIOTO0 CMUCIIOBOTO IPOCTOPY;

— B32€MO3B’SI3aHICTIO CEMAHTUYHUX TIOJIIB B MEXaX BCI€I JIEKCMYHOI CHUCTEMH

(BCbOTO CIIOBHHKA).

TepmiH «mosie» 3’SIBUBCSI B JIIHTBICTHII K 3alO3MYEHHS 3 00JacTl (Pi3UKH.
3a3Buuail  TEPMIH «IIOJIe» BIXKUBAETHCA 3 OOMEXYBAJbHUMHM BU3HAYCHHSIMH:
MOHATINHUYN, 3HAYEHHEBE, CEMaHTUYHE, (PYHKIIIOHAJIbHE, JEKCUYHE, acolllaTUBHE Ta
1H..

VY OCHOBOIOJIOKHUKIB MOJHLOBOTO METOJY B HAyIll MPO MOBY IIMM TEPMIHOM
TIO3HAYAIOTECS TIOHATIHHI a6o cmuciosi cdepun Moeu. Tak, M. Tpip, sk yxe
BKa3yBaJiocsi, BUIUIsLE MOHATINHI cdepu, JI. Baiicrepbep — yacTUHU TOHSTIHHOTO
3MicTy B MOBI, I'. Iricen — cmucnosi adbo cemantuyHi noist, @. BaptOypr 1 P. Xammir —
BHYTpIIIHIO (()OPMY MOBHU B WIEHYBaHHI HOTO CIOBHMKOBOI'O CKJIay Ha MPEIMETHI Ta
HOHSTIHHI TPYTH.

Taxkum 9rHOM, TEOpIs TOJIT PO3BUBAETHCS 32 TPhOMA HAINPSMKAMU: TIOHATIHHE
mone M. Tpipa i JI. BaiicrepGepa; cemantmune mone B. ITopumra ta I'. Imcena;
NMOHATINHI a00 ineorpadiuni cioBHuku B. BaptOypra ta P. Xammira.

CyyacHe BXXHMBaHHS TEPMiHY «CEMaHTHYHE T0JIe» BimHOCUTHCS 1o I'. Imcena,
SIKMI BU3HAYaB HOTO K «CYKYIHICTB CIIIB 13 CHUIBHUM 3Ha4eHHSIMY [ 66, c. 142-225].

BianoBigHO 10 11OTO, CEMaHTHYHE TIOJIE — I1€ 1€pApXIYHO OpraHi3oBaHa CYKYITHICTh
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JEKCUKO-CEMAHTUYHUX  OJUHUIb, 00 €JHAHMX  3arajJlbHUM  KOHIIEITOM  Ta
B1JI00pa)KaroTh MEBHY MOHATINHY rany3b. [[OHATTS CeMaHTUYHOTO MOJISl € OCHOBHUM Y
CydacHIH JIGKCHYHIH ceMaHTHIll. BOHO KOHIIEHTpye y €001 TOJOBHI IpoOJeMH
JIEKCUYHOT CEMAHTHKH 1 BH3HAYAE iX PO3IIIAL 3 MO3MIIT cucTeMHOTO miaxony. [Iporte
CEMaHTUYHE TI0JIe 3aIMIIAETHCA HEIOCTATHHO AOCTIIHKEHUM 00’ €KTOM JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOI raixy3i MOBU. by/b-ke ceMaHTUYHE TOJIE YTBOPIOETHCS Ha 0a3l Takux
3araJlbHUX TOHATH, K KoHuenT. Konmenrt, ciigom 3a B. M. Temnis, po3ymieTbes siK
«3HAHHS MPO Te, IO MO3HAYAETHCS y BCIX HOro 3B’sA3Kax 1 BigHocuHax» [4, c. 100].

[ToHATTS «CeMaHTUYHE MOJe» — 1€ SBUIIE 1 METOJOJIOTIUHOTO XapaKTepy, 10
BU3HAYAE OJTHOYACHO CaM IMIIX1]] IO aHAI3y JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX KJIaciB 1 TOOYA0BU

OCKUIbKM CEMAaHTHYHE I0JIE€ XapaKTEPHU3YEThCS MOHATIMHOI OJHOPITHICTIO
OJIMHUIIb, OKPEMI 3HAUYCHHS (JIGKCMKO-CEMaHTHUYHI BapiaHTH) 0araTo3HayHOTO CJIOBa
MOBUHHI PO3NOJLISATUCS YEPE3 CBOKO P13HY MOHATIMHY BIJHECEHICTD IO PI3HUX MOJISX,
TOOTO SIK JIEKCUKO-CEMAHTUYHOIO OJMHMIICIO TOJISl BUCTYIAE JIEKCUKO-CEMaHTUYHUIM
BapianT (cemema). Sk eneMeHTapHa OJMHULS MOBHM BOHA PO3IJIAJIAETHCS B
CHHTarMaTHYHOMY Ta MapagurMaTHIHOMY psiaax.

CTpyKTypHMII KapKac TIOJS YTBOPIOEThCS CYKYMHICTIO BIJIHOCHH BCIX
napajurMaTiyHUX yrpynoBaHsb 1 OAuHULb. [lapaqurmMaTuyHi BITHOCUHU MOXKYTh OyTH
IpEeCTaBICHI PI3HOMAHITHUMU KJacaMH JIEKCUYHUX OJMHMIIb, TOTOKHUX IEBHUM
CMHCIIOBUM O3HAKaMH.

Crnenudika momis 3ajieXuTh B HEHTPAIBHOI JIEKCEMH, IO JICKUTh B OCHOBI
oprasizaiiii JeKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJIS, 110 JETEPMIHY€E CEMAaHTHYHI Ta CJIOBOTBIPHI
JIepUBaTH KOHCTUTYEHTIB NoJs. BuxXigHa OIMHUIM, sSKa BUCTYMA€ OMIHAHTOIO
CEMAaHTHUYHOTO TIOJS, 3yMOBIIOE€ CEMAaHTHYHE pO3Taly’KeHHS IbOTO O,
HANPAaBIISIOUM PO3TOPTaHHS 3B’ SA3KIB HOTO OJMHHULIB.

3ayBa)KMMO, OJIHAK, 110 MI>XYaCTUHOMOBHI CEMAaHTUYHI TOJISI MAJIO IPUBEPTAIU
yBary MOBO3HABI[iB. Y JIHIBICTUYHIN JITepaTypl NEpEeBaKarOTh IOCIIIKEHHS,
IOPUCBSIUEHI aHAI3y JIEKCUKO-CEMAaHTHUHUX TpyM, SKI 00 €IHYIOTH CJIOBa OJHIET

YaCTUHU MOBHM MOJII0HOT CEMaHTUKH, 30KpeMa JICKCUKO-CEMAaHTUYHI TPYNH MI€CIIB,
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MPUKMETHUKIB, iIMeHHUKIB. ONTHAK, sk 3a3Hayae €. B. Ky3Hernona, «iekcnyHa cucrema
MOBH — II€ HE MPOCTO CYKYIHICTh JIEKCMKO-CEMaHTHYHUX TPYII, ajie IMepIl 3a BCe
MDKYaCTMHOMOBHA CHCTE€Ma, BCEPEUHI SIKOT ICHYIOTh 1 B3a€MO/IIIOTh OAUH 3 OJTHUM
PI3HOMAaHITHI JIEKCUKO-CEMaHTHUHI 00’€IHaHHS, aHAJIOTIYHI KjacaM TpamMaTHYHUX
ciiB» [27, c. 36]. B3aemoist OIMHUIIL 31HCHIOETHCS 1 MK CEMaHTHYHUMU TpyIlIaMu
PI3HUX YaCTHH MOBH.

3ane)XHO BiJ T'PaMaTUKO-KAaTEropialibHOT MPUPOIU PO3PIZHSIIOTHCA OIS
npoyecyanvii, NEHTPOBAHI JT1€CIOBAMU, 03HAKOBI — MPUKMETHUKAMH, NpeOMemHi —
IMEHHUKaMH. MDKYaCTHHOMOBHI TOJISI OXOIUTIOIOTH IMOJI0HI 3a 3HAYEHHSIM CJIOBa
03HAKOBO1, MPEJIMKATHOI CEMAaHTUKH 1 TSXKIIOTh 10 HUX aKTaHTHI IMCHHUKH.

BuainsioTecs TpU TUIIM CEMaHTHUYHHUX ITOJIIB MK YaCTUHAMU MOBH:

— 3 a1’ €KTUBHUM SIPOM — B LICHTPl IMOJS — MPUKMETHUKH, IO CIYXKaTh IS

MTO3HAYCHHS SIKOCTEH — BIIACTUBOCTEH;

— 3 HyMEpaJIbHUM SIIPOM — IIEHTP TIOJIS CKJIAIa0Th YUCITIBHUKH, IO CIYTYIOTh JJIS

MMO3HAYCHHS KIJTBKOCTI;

- 3 IIECITIBHUM SIIPOM.

MiX4acTMHOMOBHI CEMaHTHYHI TIOJII 3 JIECTIBHUM IIGHTPOM IPHUBEPTAIOTH
O0COOJIMBY yBary, OCKUJIBKM BOHHU BIJIPI3HSIIOTBCS MPOCTOPICTIO CBOTO CKJAmy,
CKJIQJIHICTIO Ta PI3HOMAHITTSAM CEMaHTUYHUX 3B’SI3KIB 1 BIAHOCUH MIX OJUHUISIMHU
I0JIs, CYBOPMM BHYTPIIIHIM CUCTEMaTH3yBaHHAM. Bce BHIecKa3aHe CIpaBeIIMBO 1
JUTSI MDK9aCTHHOMOBHOTO CEMAaHTUYHOTO TTOJISl IECTPYKTUBHOCTI.

Takum YMHOM, MIKYAaCTUHOMOBHE TIOJIe, IICHTPOBAaHE JIECTPYKTUBHUMH
JI€CTIOBAMM, CEMaHTHYHO IHTEPHPETYEThCA SK MPEAUKATHO-aKTAHTHE II0JIE, SKE
MICTHUTD:

— JI€CTIBHI Ta CyOCTaHTHMBHI HallMEHyBaHHs CUTYalliil, Hanmpukiaa: to tear, to
divide, to shoot; a putrefaction, an assassination;
— HaliMEHYBaHHs yYaCHUKIB (aKTaHTIB) CHUTyallii, Hampukiam: a butcher, an

assassin, an exterminator, a killer;



29

— HaliMEHYBaHHS MiCllb, IPU3HAYEHUX JJISI 31MCHEHHS JECTPYKTUBHOI CUTYyaIlii

(;moxaTuBiB), Hanpukita: a slaughterhouse, an abattoir, a butchery, a shambles,

a stockyard;

— HallMEHYBaHHS IHCTPYMCHTAIBHUX aKTaHTIB, HAITPHUKJIAA: an ax, a saw, a mine,

a bomb;

— HallMEHYBaHHS O3HaK OKPEMHUX €JIEMEHTIB 1 Y4YacHUKIB IIi€l CHTYyaIlii,
nanpukian: damaging, deadly, detrimental, disastrous, fatal, harmful.

Koxna MiKuyacTUHOMOBHA 00JacTh Yy CKJIaJl MOJS Ma€ CHUIbHI Ta BiIMIHHI
O3HaKH 1 MOXe OyTH 00’€KTOM CaMOCTIMHOTO JOCIIKEHHS. 3ayBakKMMO, IO JCSKI
IpyIU JIEKCHUKW MITATH JIMIIE BKA31BKY Ha 3aJisHICTh €JIEMEHTa JNeCTpyKuii (1HOAi
JTAJIEKOT0 Ta acOLlaTUBHOT0) y CBOIO ceMaHTHKY. [Ipore @. I'. darkysuiiHa BKIOYaE
3a3HA4YeH1 TPyNH 10 Kiacudikailli, OCKIIbKH IECTPYKTUBHUI KOMIIOHEHT B HUX BCE K
MICTUTBCS, X04a 1 Ha nepudepii 3HaUCHHS.

JIeCTpYKTUBH PO3TISAAIOTECS SIK MIXKYaCTUHOMOBHE CEMaHTUYHE II0JIe 3
SACKpPaBO BHUPAKEHOIO 1€papXi€l0 KJaciB 1 IMIJKJIACIB OJIMHHUIb, $AKI MICTATh
3arajJbHOBKMBAHI CJIOBA Ta TEPMIHOJOTIYHY JEeKCUKy. JlieciioBa, 1MEHHUKH,
MPUKMETHUKHU, TPUCTIBHUKU JECTPYKTUBHOI CEMAaHTUKH € YaCTHHOI BEIUKOIO
CEMAHTUYHOTO MOJs JAECTPYKTUBHOCTI, 1 iX 3HAYEHHS OPTraHi30BYIOTHCS SAEPHOIO
CeMEMOI0 «decmpykyis» (110 O3HA4Ya€ YJIEHYBaHHA (3MiHA, pYyHHYBaHHS) B
HAWIIUPIIOMY CEHCl), fKa € CEMAaHTUYHO HaWOUIbII MICTKOIO 1 HalMEeHII
creniaigi3zoBaHol0. BoHa B HalOUIbII 3araliIbHOMY BUIJISIAI BiOOpakae CEeMaHTUUHY
17Ie10 pYWHYBaHHS (1amamu, pyuHysamu, opooumu, po3oiiamu, 8i00iiamuy Ta id.), A B
CKJIaJIl 1HIIUX OJMHUILb TOJIS I ceMeMa MPUCYTHS SIK 11eHTU(DIKALIHUN KOMITOHEHT.
VY Hii HeMae KOHKPETHOI BKa3iBKM Ha Te, SKMM CaMe€ CIoCco0OM 1 3HapsaasiMm
BiIOyBa€eThCs Mis. 31 3HAUYEHHSMU OJMHUIB JOCHIPKYBaHOI Tpynu ii 3HAUYEHHS
CHiBBITHOCUTBCS K POJOBE 3 BHJIOBUMH. Pemra JIEKCEMH YTOYHIOIOTb,
KOHKPETHU3YI0Th, 3BYXKYIOTh 3HAU€HHS pyHHYBaHHS, BUPaK€HE B caMiil 3arajbHii
dbopMi JIEKCEMOIO «ACCTPYKIIisH», KA HA3WBAE MPOIEC, IKOMY MOXE OyTH IMiaHul

OyJIb-SIKU 00’ €KT HaBKOJIUIITHBO1 JIHCHOCTI.
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Takum 9MHOM, CEeMaHTHYHE TOJIe JCCTPYKTUBHOCTI OXOIUTIOE JTECTPYKTHBHI
JiecioBa, 00’€HAHI 3HAYCHHSMHM PYWHYBaHHS, IIOJITYy, TMOIIKO/KCHHS Ta 1H.;
IMEHHUKH JECTPYKTHUBHOI CEMAHTUKH, III0 TAKOX YTBOPIOIOTh BEJHUKI JIEKCHUKO-
CEeMaHTUYHI TPyIH, 00’ €JHAH] CIITFHUM 3HAUYEHHSIM; MPUKMETHUKH Ta MPUCTIBHUKU
JNeCTPYKTUBHOT CEMaHTUKH; JeCTPYKTUBHI (pa3eosioTiuHl OJMHHIN, a TaKOoXK
TEPMIHOJIOTIYHY JIEKCUKY 31 3HAUEHHSM JECTPYKIIii.

Jlo ckiagy mosis AeCTPYKTUBHOCTI BXOATh JICKCUYHI OJMHUIT, SKi HA3UBAIOTh
OyIb-SIKy JECTPYKIIiI0, IO ICHy€ B OO0 €KTUBHIA AiHCHOCTI. Byab-sfike MOHATTS
HEpPO3pHUBHO TOB’si3aHE€ 3 MOBOK. (OO’€KTHUBYIOYMCh y MOBI, BOHO OTPUMYE
MaTtepiaiabHy, 3BYKOBY OOOJIOHKY, fIKa € HOCIEM HOPMAaJi30BaHOIO KaTeropiajbHO-
IrpaMaTUYHOTO MIKYaCTUHOMOBHOTO 3HA4YEHHS. YSBIMO 3arajibHy XapaKTePUCTUKY
OKpeMHUX 00JIacTe! y CKJIaJii MOJsl.

CremianizoBaHUM  JIGKCHYHUM  CIOCOOOM  TIPEJCTABJICHHS  KOHIIEITY
«JIECTPYKTUBHICTH» B MOBI € IEpII 32 BCE JI1€CIOBO, OCKUIBKU Oy/Ib-Ka AECTPYKIIIS —
1e MpoliecyajgbHa (B IIMPOKOMY CEHCI IIbOTO CJIOBA) O3HaKa mpeamMeTiB 1 aBuy [19, c.
361], axa Ma€ TUMYaCOBY MPOTSKHICTb.

JliecriBHA YaCTHHA TOJIS IECTPYKTUBHOCTI MICTHTh HacTynHi oaunuii: to blow
up, to rot, to choke, to chew, to rivet, to maim, to grind, to decapitate, to poison, to
saw, to break, to scrape, to sharpen, to scratch, to grind, to alkali, to destroy (the
surface of something) Ta ix.

[ToHsATTS mecTpyKilii Moke OyTH THTEPIPETOBAHO HE JIMIIE SIK MPOIeCyaTbHUMN
TUMYacoOBUM TmpeaukaT. BoHO Moxke OyTH OCMHUCIEHE 1 HOMIHOBAaHE TaKOX SK
103a4aCOBUI CyOCTaHTHUBHUIA MTPEANKAT, SIK 11 TIPEJACTABICHO B CEMAHTHII IMECHHUKIB
(mampukiaa: rotting, mowing, melting, drilling, wounding, crushing, cleaning,
cooking, hammering ra in.). Jlo cyOcTaHTHBOBAaHOT YaCTHHH ITOJIS 3aTyYCHO i aKTaHTHI
IMEHHUKH, 110 MMO3HAYal0Th YYaCHUKIB CUTyalll pyHHYBaHHS: «TOH (TO), XTO (II0)
Kay3ye CHTyallil0 pylHyBaHHs»: @ chopper, a blaster, a bomber, a militant, a rodent;
a knife, a blade, a saw; a bomb, a dynamite, an explosives, a bullet, a shell Ta in.;

Micrie, ae BinOyBaeThes Aist pyrnyBanHs: a slaughterhouse, a mill, a sawmill ta in.
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[ToHATTS AecTpyKLii TaAKOXX MOKHA OCMHUCIIUTH SIK 1103a4acOBUN aTpuOyTUBHUN
NpeauKaT; y TakoMy BHUMNAAKYy BOHO IMEPENAEThCS MPUKMETHUKAMHU 31 3HAYEHHSIM
«TaKu#, SKUW pyHHYE, BUIO3MIHIOE, 3HMINYE II0-HEOYIb» a00 MPHUCIIBHUKAMHU 31
3HAUYCHHSAM «PYWHIBHO». AJ’€KTUBHY YaCTHHY ACCTPYKTUBHOTO TOJSI CTaHOBJISATH
npukMmeTHHKHU: depreciation, explosive (device), destructive, oxidative, fragmented ta
iH. J{o anBepOiabHOT YaCTHHM OIS BXOASTH npucmiBHuky: destructivly, ruinously ta
iH. TakuM 9UHOM, TI0JIE TECTPYKTUBHOCTI Ma€ MPEIUKATHO-aKTaHTHY (ITPOTIO3HIIIITHY
(GyHKIIOHATBHO-CEMAHTHYHY CTPYKTYpY, OO’€HYIOYM Y CBOEMY CKJaJll CJIOBa
MPEAUKATHOI CEMAHTUKH (1€CIOBA, MPUKMETHUKHU, IMEHHUKH, TIPUCIIIBHUKH) 1 CIOBA
aKTaHTHO1 CEMaHTUKU (IMEHHUKH ).

Matouu 3arajbHy KOHIIENITYaJdbHY OCHOBY (JI€CTPYKTHMBHICTH), KOHCTUTYCHTH
NOJII  PO3PI3HSAIOTECA  KATEropiaJibHO TIpaMaTUYHUMU Ta  (YHKIIOHAJIBHO-
CEMaHTUYHUMU 3HAYCHHSIMU.

OOG’eaHYI0YMM IMOYATKOM IS CJIIB PI3HUX YaCTMH MOBU € T€, 110 BCl BOHU
CHIBBIIHOCATHCSI 3 JIOTIYHUM MOHATTSAM JECTPYKIli, 10 BigoOpaxkae OJHOWMEHHY
00’exkTUBHY cuTyalto. [liT TepMIiHOM «CHUTyaIlis» pPO3YMIETHCA CYKYIHICTh
B32€MOIIOB’A3aHUX MPEIMETIB 1 SIBUII, a €JIEMEHTH CUTYallli TPAKTYIOThCS SIK Ti, 1O
JTUCKPETHO BUIUISIOTHCS TIPH 11 CIPUHHATTI Ha TPEAMETH, MPOLIECH Ta 1X o3HakH [19,
c. 19]. Tyt Mu cniocrepiraemo siBUIIE MiXKKaTeropiaabHOTo nepexoay nouarts (P. M.
["aiicuHa), Mpu [KOMY TMOHATTA PYHHYBaHHS MOXE€ OTPUMYBATH pi3HE MOBHE
oopMJICHHS B 3aJIeKHOCTI BiJl TOro, AKy (yHKIo (mpenukara, atpudyra ado
apryMEHTY) BOHO BHKOHY€ B CHHTarMaTU4HOMY JiaHiory. Sk 3asnauae III. bamni,
«3aMKHYTI y CBOiX OCHOBHHUX KAaTETOPISX 3HAKU CIYXKUIU O BEIbMHU OOMEKEHUM
JOKEPEIoOM 3aco01B IS 3aJI0BOJICHHSI YUCJICHHUX ITOTPEO MOBJIEHHS. AJie 3aBISKH
MDKKaTeropiaJibHUM 3aMiHaM, JyMKa 3BUIBHSETHCS 1 BUpa3 30aradyeThCsi Ta OTPUMYE
pi3ni BiaTinkm» [19, ¢. 30].

[TonwoBa opranizailisi JeCTPYKTUBHOT JICKCUKW Ma€ Ha yBa3l HAABHICTh SACPHOL
Ta rmepudepiiHol 30H, PO3MEKYBaHHS SKHUX IPOBOIUTHCA 3 ypaxyBaHHSM TaKUX
TPAJAMIIIITHO TPOTIOHOBAHUX KPUTEPIiB, SIK CTYMiHb CKJIQJHOCTI CEMAaHTHUYHOI

CTPYKTYPH CJI0Ba, cnieridika MopdhoI0riyHOro CKIIaay, PyHKIIOHAIbHO-CUHTAaKCHYHI
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XapaKTePUCTHKHU CJIOBA TOIIO. SliepHa 30HAa CEMAHTUYHOIO MOJI JECTPYKTHUBHOCTI
OpraHi30BYEThCS IECTPYKTUBHUMH JI1€CIIOBAMHU, 10 MO3HAYAIOTH O€3M0CcepeHbO CaMi
JeCTPYKTUBHI sIBUIA. J{1€CIIOBO — I1€ aKTyalli30BaHMM MTpEIUKaT, IKUH y CBOTH BIacHIN
¢dbopMi opraHi3oBye IICHTP MPEIUKATUBHOTO BHpasy, Hanpukiam: “Humans just 0.01%
of all life but have destroyed 83% of wild mammals — study” [60].

SlnepHa mO3MIIS Al€coBa B MEXaX CEMAHTUYHOTO MOJS JAECTPYKTHUBHOCTI
MOSICHIOETBCS 1€ M THM, II0 caMe BOHO (DYHKIIOHAJIbHO-CEMAHTHYHO OOYMOBIIIOE
IHIII YaCTUHU MOBHM OJHOMMEHHOI CEMaHTHUKH, SKI 3HAXOJSIThCA Y CTOCYHKax
(yHKII0HAJTbHO-CEMAHTUYHOI TMOXIAHOCTI 3 HUM. Jli€ecmiBHMII BHpa3 CTBOPIOE
iMEHHHMKOBI Bupaswu, nop.: the wind destroys — destruction by the wind — destructive
wind — the wind is destructive.

JliecnoBO 3/1aTHE PI3HOACTIEKTHO MPECTABIISITH CUTYALIII0 IECTPYKIIIT K SBUIIIE,
0 caMoOpo3BHBaeThcs. Hanpukmam: to rot, to melt y 3HayeHHiI «cTaBaTH
JNECTPYKTUBHUM», TOOTO JECTPYKTYpOBaHMM) 1 SK pe3yJabTaT Aii OyJb-gKOro
Kay3uBHOro (hakropa, Hampukiazn to grind, to chop, to crush, to tear y 3naucuHi
npugooumu y cmau oecmpykyii. Y ApyromMy BHUIIaJKy CEMAHTHKA JI€CIOBA BKIIOYAE
BKa31BKY Ha Kay3allilo, a TAKOK Ha Kay3aTop CUTYyaIlli.

OyHKITIOHATPHO-CEMaHTUYHA OJIM3bKICTh 3 JI1€CTIOBAMH BUSIBIISIOTH ITPEAUKATHI
iMeHHUKH (TaKi sk apoOienns, crushing, threshing, wounding ta iH.), siKi CTAaHOBJISITH
iX CUHTaKcU4H1 AepuBath. [IpeanKkaTHi IMEHHUKU BUHUKAIOTh Y PE3yIbTaTI HOMIHAIT
BUCIIOBJIIOBAHHSI, TOOTO MEPETBOPEHHSI MPEIUKATUBHOTO BUpa3y Ha CyOCTaHTHUBHMUIA,
nanpukian: “The Taliban has denied the alleged executions, stating in a Twitter post
on Wednesday that the accusation is “fictitious” and accusing CNN of fabricating
video evidence” [63].

Ile crae OYeBUAHKMM IIPH BiAMOBIAHHMX TpaHchopMaIlisax: eXecution — «XToch
CTpPaTUB KOTOChY.

[IpeaukaTHi IMEHHUKU MPEACTAaBISAIOTh CHUTyalll0 pyHHYBaHHA aOCTpPakKTHO,
«ompeaMedeHo». B iX 3HaUEHHAX JEHOTATMBHA CEeMa «JIECTPYKIIsH MOEAHYETHCS 3
KaTeropiaJIbHO-TPAMaTUYHOIO CEMOIO «IIPEIMETHICTHY, 3aBASKA YOMY JIECTPYKTHUBHI

IMECHHHKH MOXYTh BUKOHYBAaTH apryMeHTHY (aKTaHTHY) (QyHKIIif0, Hanpukiaa: “The
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ease with which phosphorus and some of its compounds will catch fire has led to
suggestions that it might be the cause of spontaneous human combustion” [65].

[IpukMeTHUKH, SKI TIOB’si3aHI 3 JIIECTOBaMH CJIOBOTBOPOM, 3a3BUYail
YCHaJKOBYIOTh BaJCHTHI BJIACTUBOCTI BIAIOBITHOTO Ji€cioBa, Hampukian: “The
infamous destructive funnels come about as a result of rotating thunderstorms called
supercells, which themselves are the source of hail, lightning and floods ” [64].

[IpukMeTHHKH, YTBOPEHI BlJ] IMEHHHUKIB, IMIUTIKYIOTh y JIGKCHYHOMY 3HA4Y€HHI
ceMy, sKa BKa3ye Ha OJHOTO 3 YYaCHHUKIB CUTYyaIllli, Y 3B’SI3Ky 3 UAM BOHU BTPAvyaroTh
BIJIMIOBITHY CHHTAKCHYHY BaJICHTHICTh, HAIIpUKIIaa: explosive — subyxosuti mpucTpii,
Te, 1110 pyHHYye BUOYXoM, okucitoBanbHuiA: “The document outlining the use of various
explosive devices, entitled Overview of devices used in nationwide protests” [76].

JI0 MPUKMETHUKIB NPUMHUKAIOTh NPHUCIIBHUKUA 31 3HAYEHHSAM PO3UJICHYBaHHS
(pyitnyBanHs). [IpucniBHUKIB, IO MO3HAYAIOTh «YUCTY» NECTPYKIIO, B aHTIIIMCHKIN
MOBI JIy’K€ MaJio; B OUIBIIOCTI CBOi BOHM CJIOBOTBOpPYE MOB’SI3aHI 3 JIIECIOBAMU Ta
npukmetHukamu (destructively), mpuxnaau: “He instead devoured mammoth amounts
of time and energy — and wasted that of many colleagues as well — in the destructively
obsessive pursuit of the premiership, a job that, when he finally got it, overwhelmed
him" [71].

Jlo ckjlagy CeMaHTUYHOTO MOJISI BXOASTh TAKOXK (Ppa3eoJioriuHl OJWHHIN, SIKI
BHPaXKaIOTh MIOHATTS JECTPYKIIi B pi3HUX IHTEpHIpeTAIlisX, Hanpukiaaa: “On our ascent
to neighbouring Crequy, the Citroen conks out and we 're left stranded at the roadside
until a local sheep farmer, Christophe Henguelle, picks us up and takes us to his family-
run farm, where we stroke three tiny lamb triplets and nibble some fresh, grassy
cheeses” [59]. Aurmiiiceke pazoe giecaioBo CONK OUt y CJIOBHUKY MOSICHIOETHCS SK if
vehicles and other machines conk out, they stop working or fail suddenly [58], To6To
3AAMAMUCAL.

“Super Furry Animals frontman Gruff Rhys has already gone west once on film,
with 2010’s Separado!, his characteristically idiosyncratic history of the Welsh

adventure in Patagonia” [69]. YV HaBemeHOMY MpHKIaAi 3yCTPIYAEThCS IHIIE
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¢dpaszeonoriuamii Bupa3 go west y smaueni if something goes west, it is lost, damaged,
or spoiled in some way [58], ToOTO 1I0CH 3pyiinysamu.

Amnriitika imioma to kick the bucket B anriiomoBHOMY CI0BHHKY 0O3Hayae to die
[58], ToO6TO momepTH, Hanpukiaa: “From fishermen to ravers: why we can 't kick the
bucket hat” [61].

@®pa3eosoriuHi CHOJYYEHHS 31 3HAYEHHSIM JECTPYKIi YTBOPIOIOTh €IHHY
CHUCTEeMy 3 JIGKCeMaMH, CKJIaJOBUMHU YaCTMHAaMH MOBH CEMAaHTUYHOTO TIOJIs
JNeCTPYKTUBHOCTI. DpaszeosioriyHi OJAMHMIIN, II0 BUKOHYIOTH B pPeUYeHHI (DYHKIIIIO
IPUCYJIKA, CHIBBIAHOCATHCS 3 JIECIOBAMHU, a 1HIII — NPUMHKAIOTh A0 IMEHHUKIB Ta

MIPUCITIBHUKIB.

1.5. ®opmyBaHHS MOBHOI KAPTHHHU CBiTY Y poMaHax Pes bpenoepi

Peii Jlyrmac bpeabepi — amMepHKaHCHbKHIl NMUCbMEHHHK, CLIEHAPUCT, €CEiCT,
JpaMaTypr Ta MOeT, BIIHOCUTHCS /10 aBTOPIB HAYKOBOI (DAHTACTUKH, XO4Ya caM BiH cebe
TaKUM HE BBaxkaB. 37e0ubiioro, bpeadepi mucaB KOpPOTKi OMOBIJAHHS, OMUCYHOYH
JpaMaTU4HI Ta MCHUXOJOTIUHI CHUTYyaIlil, YacTille y BUIJIAI J1aJOTiB YU MOHOJIOTIB
TOJIOBHUX T€pOiB Ta BUPI3HAETHCS CBOIM CTHJIEM HANMCaHHs. 3HAYHA YacTUHA Horo
TBOPUYOCTI TsKI€ 0 >KaHpy (eHrtesl, nputul uynM Ka3zku. Xoua Peit bpenbepi cras,
MalyTh, OJHHMM 13 HAMBUAATHIIIMX aMEPUKAHCHKUX MUCbMEHHMKIB (DaHTACTIB, a
TeMaTHuKa HOTro poOIT BapilOETHCA BiJl TOTHYHUX KaXiB JI0 COIIaIbHOTO KPUTUILIU3MY .
Haiikpaii pob0TH NMHCbMEHHUKA MICTATH OOYpEHHsI Ta 3BMHYBAaU€HHS JIIOJICTBA Y
HeOe3nekax HEKOHTPOJILOBAHOTO HAYKOBO-TEXHIYHOTO Tiporpecy. OaHak oro podoTu
TaKOX CIIOBHEHI HaJI€l0, 10 HOBI CBITH, 5Ki, MaOyTh, JOBEAETHCS BIIOYIyBaTH Y
MalOyTHHOMY, OyAyTh 3BEJICHI OUIbII MPOAYMaHO, 13 BpaXyBaHHSIM IOINEPEAHBOTO,
YaCTO HETATUBHOTO, SIK CBIAYUTH 1CTOPIs, TOCBITY.

Ictopii BpenOepi BUPI3HAIOTHCS AyalIbHICTIO, a/Ke CIPSMOBaHI OJJHOYACHO Y
MuHYyJe 1 MaitoyTHe. 1711 HhOTO, KOJKHA 3 HUX — I1€ IIISX PO3KPHUTTS ce0e 1 3 KOXKHOIO
1CTOpI€I0 1IeH NUIAX HE MOBTOPIOETHCS. [lesiki miTepaTypHi KPUTHKY Ha3WBAIOTh MOTO

HpI/I6y.]IBH€M, 10 MCIHIKA€ y ABOX CBiTaX, I10 qepsi CXHJIAIOYUCH TO JO HOCTAJIBIIYHOTO
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171easli30BaHOT0 MUHYJIOTO, TO 1O HEMi3HAHOro MailbyTHboro, 1o Jjskae. [logibHa
TBOpYA HAMpyTa MPUCYTHSA K y HOTO BJIaCHOMY HUTTI, TaK 1 B IOKOJIIHHI aMEPHUKAHIIIB,
AK€ BIH JIIOOMB 300pakaTu. BiH TakoX TICHO IOB’S3aHUM 13 KaHPOM HAYKOBOI
(haHTaCTHKH, 3 SIKOFO HOTO BJIaCHE 1 OTOTOXKHIOIOTH [24].

bpenbepi wacTto Ha3MBalOTh POMAHTHUKOM, POMAHTHU3M SKOTO 3a3BUYal
IPOSIBIISIETHCS Y TEMaX, SIKi BiH pO3IJIAIA€ y CBOIX TBOpaX: KOH(IIKT MiXK JIFOJIMHOIO Ta
HE)XMBUM MEXaHI13MOM, MK KpEaTUBHUM 1HAMBIIYYMOM Ta HOTO MICIIEM Y CBITi, MIXK
ySBOIO Ta MPUYMHOIO, MDK IHTYIII€EIO Ta JIOTIKOI, MK HEBHHHICTIO JUTUHCTBA Ta
31ICOBAHICTIO OTPOLTBA, MK MPOMEHSMHU CBITJIa Ta TEMHUMH IUISIMAMU y CepIi
KOXKHOI JIFOJUHU. Y BC1X HOTO ICTOPIAX MPOCTEXKYETHCS 1€, 1110 CaMe JIF0JICbKe Hauajlo
nepeOyBae y IEeHTpi Horo OaueHHs cBiTy [24].

[Toetnunuii ctuib, po3podsieHuit bpeadepi, 4y 10BO BOUCYBABCS B Ty IIUPY Ta
YyTTE€BY TEMATHKY, fKa TJIMOOKO pO3KpHUBaiacs y Horo oOpa3HUX OMOBIJIAHHSIX: BIH
«CMOYaTKy NprBaOIIIOE€ HECIIIITHOKO Ta PO3AyMIIMBOIO MAHEPOIO, a MOTIM, HEHAY€e BUP,
CTPIMKO 1 MOTY»HO 3aCMOKTY€ 4yuTauiB y mnepebir moxii» [8, c. 40]. 3a cioBamu
bpenbepi, Ha iioro TBOPUICTh BIUTMHYJIU TaKl MMCbMEHHUKH, sIK Yapis3 [likkenc, Mapk
Teen, Tomac Bynd, Epuecr T'eminrseii. Oqnax, BiH 3asBJsB, 110 HACIiIyBaB CTUIb
aktopa HimMoro kiHo Yapmiw3za Yammina, a takoxx Ongoca Xakchi, Toma Csidra,
Hxopmxka Opyena, beprpana Paccena ta Exnrapa Paiica beppoy3a. Ha dpopmyBanus
imiocTunto bpenbepi Takox BILUTMHYIM Takl moeTH, sik Onekcanap I[loyn, [xepapa
Memnni Xonkine, [inan Tomac ta npamatypru Binbsm [lexcnip # xopmx bepuapa
[lToy. OxpiMm TOro podotu XynoxHukiB Einb ['pexo Ta TiHTOpETTO 1 KOMIO3UTOPIB
Bonbdraar Amaneit Monapt ta ®@panin Nocun ["aliH HaBYMIIM TOTO MUCTEUTBY SIKUM
CIoco0OM J0AaTH KOJIip 1 put™ (anTazism [29].

3a cmoBamu bpenbepi, MUCTEITBO MUCHMEHHUKIB, TMOETIB, XYIOXKHHUKIB Ta
MY3UKaHTIB OyJId CIOBHEHI KUTTEBOIO €HEPTi€l0, BUCOKOIO IHTENEKTYaJIbHICTIO Ta
HIUPICTIO, JIOCTaTHHOK, MO0 3apa3uTH LHUMHU TOYYTTAMH NyOJIiKy, sIka TOTJHWHAE
Martepian. Haciigyroun Mutiiis, bpenoepi cTBOpUB CBif KajlelJOCKOMIYHUM CBIT: BiH
TpaHC(OPMYBaB SCKpaBl IIMAaTOYKH JIACHOCTI y OJNUCKYy4dy KapTHUHKY, €MOIIHHO

HACHYYIOYH JKUTTS unTaviB [29].
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TBopuicts bpenbepi 3aBxam agyxe aBToOiorpadiyHa, a TNEpeKUBAHHS
JUTUHCTBA, FOHOCTI Ta JJOPOCIJIOTO KUTTS HAKJIAJIU NIeYaTKy Ha Horo icTopii. SIKoch BiH
313HaBCS, , 10 HAWBAXJIMBILIOK IMOJII€EI0 B MOro JUTHHCTBI OyB KapHaBal, /i€ BiH
no0ayrB BUCTYIN Mara Ha Mpi3BUcbko Mictep Enektpuko. Buctyn Tak BIUIMHYB Ha
ysIBY XJIOITYMKA, II0 BIH TOYaB IHCATH OMOBIJAaHHS, 1100 MaTepiali3yBaTH CBOE
PO3YMiHHSI TOTO, IO BiOyBaeThCs Ha mamepi [41].

HesBaxatoun Ha te, mo bpenbepi Oynu cipobu HamuCaHHS «IOBrOi» MPO3H,
CWJIBHOIO CTOPOHOIO NMUCbMEHHHUKA 0€3MepeyHO BBAXKAETHCS KOPOTKA pO3MoOBiab. Tpu
OCHOBHI 301pKH oro onoBiganpb 3’sBuiucad Mk 1980-mu ta 1990-mMu: «KonBekrop
Totiu6i», «Y Muth Oxa» i «Beminas Haocmim [41].

[Mucemennuk 1 myominuct O. A. KaGakoB HazBaB bpenbepi ogHuM 3 THUX
PIAKICHUX MUCbMEHHUKIB, IKMX MOKHA OYKBaJIbHO MEpepaxyBaTH B OJHIN IECATIII, K1
«cTBOpPrOBaIM (hpa3y HazaBKIu». ABTOp 0COOJIMBO BUIUIMB ONOBiaHHA «| rpuMHYyB
rpim», pomanu «451 rpanyc 3a @apenredrom» 1 «MapciaHChKI XpOHIKH»; BIH TaAKOX
npunyctuB, mo y 70-ti poxku bpeabepi OyB oIHMM 13 HaWMOMYJSAPHIIIUX
NUChbMEHHUKIB y cBiTi. Peit bpenoepi, Ha nymky O. A. KabakoBa, — kinacuk [24].

[lucbmennuk, mnoer 1 apamarypr B.H. BoiiHoBHY 0c00IMBO BTIIIHO
BIJITYKHYBCS PO poMaH «MapciaHChK1 XpOHIKIW», HA3BaBIIU HOTO 301pKOI0 «BUAATHUX
TBOpPIB». ABTOp TaKOXk oxapakTtepusyBaB bpendepi sik «3arajkoBoro mUCbMEHHUKA,
3raJyloud BMIHHS ONKMCYBATH MDKILJIAHETHI MEpeNboTH, Xoua caM bpeabdepi «0osBcs
nepecyBaTucs HaBiTh y aBToMoOLT». OkpiM Toro, BoitHOBMY Harosomye Ha
ocobmuBoMy, (BigocodchkoMy ceHCl (haHTaCTHUHOT MPO3W MUChbMEHHHKA [24].

Jlxepapn JI)KOHC — aMEepUKAHCHKUM THUCHMEHHHMK 1 KPUTHUK, aBTOP IIECTH
JTOKYMEHTAIBHUX KHHT, TIOHAJl TUCSAYY CTaTel MPO HAyKOBY (paHTACTHUKY Ta HAyKy B
Hekpouo3i st razetu New York Times moctaBuB bpenbepi B oAMH psii 3 TaKUMU
dbaHTacTaMu IBAAISITOTO CTOMITTSA, sIK Aiizek A3zimoB, Aptyp Yapne3 Kiapk, Pobept
Encon Xaiinnaiin ta Cranicnas Jlem. bpenbepi, Ha nymky /[)xonaca, OyB mepiimim
aBTOPOM, SIKUW TJSTHYB Ha TEXHOJIOTIIO Ta CydacHy HAyKy SK Ha «MIIIOK, B SIKOMY
nepemimiani nepeBaru 1 Hemomikm». KpuTuk Takox ckasaB, mo KHurH bpendepi

MMPpOAOBKYIOTH AKTUBHO YUTATU u TCIICP, UCPE3 MIBCTOJITTS ITICJIS IXHBOTO HaIItMCaHH:I,



37

a esikl TBOpY MUCbMEHHMKA BKJIIOUEHI A0 mKUIbHOT mporpamu CIIA. /xonac nucas,
0 Hayro0JIeHImow TeMmow s bpenbepi € MailOyTHe ¥ MOB’s3aHl 3 HUM
no0OoroBaHHs Ta Haii [24].

Omxe, BUCHOBYeMO, 110 Peit bpenOepi — oauH 13 BUAATHUX aBTOPIB CBITOBOI
nitepatypu. TBopuicTh bpenoepi 30aratusa »kaHp HayKoBOi (h)aHTACTUKH MOPAJIbLHOIO
po06JIEeMaTHKOIO Ta BUBEJIO HOTO /10 PIBHA CBITOBHX KJacuKiB. OCOOIMBOCTSIMU HOTO
aBTOPCHKOTO CTHJIIO € POMAHTH3M, MMOETHYHA CIPSIMOBAHICTh, aKIIEHT Ha JIIOJICHKUX
IIHHOCTSIX BCYIEped CydaCHOMY MmaTepiani3my, aBToO10TpadidHICTh, MPUXUIBHICTD
710 KaHpy (aHTACTHUYHOI MPO3U y PopMi KOPOTKOI pO3MOBiAL, KaIEHIOCKOMIYHICTh
oOpa3iB (TocTiifHa 3MiHa iX cTaHy), 6apBUCTICTh 00pa3iB, BUCOKA EMOIIINHICTD, a/Ke
caMe «eMoIlli JoImoMaraloTh BiIOOpa3UTH OO0 €KTHU pEabHOI KapTUHU >KUTTS Ta
CIIyTYIOTh (h)OpMYBaHHIO MOBHOI KapTUHHM CBITY [6, c. 197].

Jist ananizy opMyBaHHS MOBHOI KapTUHU CBITY y TBopax Pes bpen6epi, Oyio
JOCIIIJKEHO JBa pomaHu aBTopa — «451 rpamyc 3a ®apenreiitom» Ta «I3 mpaxy
nocTasi». BaxxianBo 3a3HauuTH, 1110 POOOTH HAMKCAHI B PI3HUHN Yac 1 BIAPI3ZHIIOTHCA
TeMaTukow. «I3 mpaxy moctami» — (aHTa3iiHui poMaH mpo poauHy EimioT, sakuit
aBTOp MHUCaB MOHAJ MIBCTOJITTSA, a HOTr0 POAMWYl BUCTYNAJIW MPOTOTUIIAMH TEpOIB
onoBinanb. [IlicTe omoBiaHb, 3 SIKUX CHOYATKYy CKiamaBcsi pomad, a0 2001 poky
MyOJTIKYBaJIMCSI OKPEMO, MICHISl TBIp CTaB OKPEMUM BUIAHHSAM 13 HOBUMU JOTTMCAHUMHU
CIIOJTYYHUMH PO3iiamMu. Y MICISIMOBI 10 KHUTU MUCbMEHHUK 3a3HAUUB. «3BIJIKHU S
yeprar i71ei 1 CKUTbKM 4acy MOTpiOHO, 1m00 mepeTBOpUTH iX Ha KHury? [nomi —
I’ ITIECAT I’ ATh POKIB, a 1HOAI — JIeB’ATh nHIB» [15, c. 170]. II’ataecsaT m’saTh pokiB
MalcTep BUTPATUB Ha CTBOPEHHsI KHUTH «I3 mpaxy moctami», poman «451 rpagyc 3a
®apenreiitom» O0yJ0 HamMcaHO 3a JeB’ATh AHIB. PoMan-antuyTomist «451 rpagyc 3a
dapeHreiiTomM» onucye MaibyTHE CYCIIJIbCTBA, /1€ KHUTHU 3a00pOHEH1 10 TPOUYHUTAHHS.
Poman BBaxkaeThcst Halikpamum TBopoM Pest bpenGepi. CBigueHHsIM € TOM (akT, 110
«®apeHreiT» y pi3Hi Yacu CTaBaB NPEIMETOM YHMCIEHHUX 1HTEPIPETAlliil, O4OJIIOBaB
CIUCKM HaMKpaIlIUX CBITOBUX XYJO0KHIX TBOPIB, PEKOMEHIOBAaHUX JI0 MPOYMUTAHHS, 1

OoTpuMaB npeMii AMEPUKAHCHKOI akaeMii MUCTEITB Ta JITEPATypH, 30JI0Ty Mealb
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KanigopHnilicbkoro kiy0y cmiBApyKHOCTI, mpeMito «IIpomeTeii», oHy 3 ceMH KOJu-
HeOyIb MPUCBOCHHX TpeMill «[10roy» 3a Haiikpamuii poMaH.

MeToa0oM CyIiIbHOT BUOIPKU OyJIM BCTAHOBJICHI JICKCHUYHI OJIMHMIN, HEOOX1TH1
JUTS aHaITi3y, a caMe:

— «451 rpagyc 3a @apenreiitom» — 226 BepOaTUBIB,;
— «I3 mpaxy nocramni» — 101 BepOaTus.

3actocyBaHHA (UIONOTIYHOTO aHANI3y XYJIO0XKHBOTO TEKCTYy JO3BOJIUB
IpoaHali3yBaTH BMIIIEHI Yy TBOpax NpPEIUKaTH pPYWHYBaHHS, BHOKPEMUBIIH
MPEIUKATH MAKPOCTPYKTYPH, MIKPOCTPYKTYpPHU Ta IPUITUHEHHS ICHYBaHHS.

3a JOMOMOIOI0 CTPYKTYPHOTO aHaji3y JI€CTIBHI JIGKCEMH ACCTPYKIUi Oyiu
CHUCTEMATU30BaHI Ta TUIIOJIOTI30BaHI:

VY pomani «451 rpagyc 3a @apenreiitom» — ycboro 226 mpenamukaris, 3 AKUX Ha
MO3HAYCHHS:

- npunuHeHHs icHyBaHHs — 120 oguaub (53%);
— pyiHyBaHHS MakpocTpyktypu — 83 omunuiii ( 36,7%);
— pyiHYyBaHHS MIKpOCTpYKTypH — 23 onunwuii (10,3%).

VY tBOpI1 «I3 Mpaxy nocrani» — ycboro 101 oauHMIIs, 3 IKUX HA TO3HAUYCHHS:

- NPUITMHEHHS icHyBaHHS — 46 oqunuIs (45,5%);
- pyHHYBaHHSI MakpocTpykTypu — 37 omunuib (36,6%);
— pyHHYyBaHHS MIKpOCTpyKTYpH — 18 onunuils (17,9%).

BucHoByeMo, 110 3aragpHa MOBHa KapTHHA Yy JBOX AaHaTI30BaHUX TBOpax
30Ira€ThCsi — B 000X BOHA BUPAKAETHCA TPhOMA CEMAHTHUYHUMH THUITAMH TPEIUKATIB
NECTPYKINii:  TPUIMHCHHS  ICHYBaHHS, pPYWHYBaHHS  MaKpPOCTPYKTYypH  Ta
MIKPOCTPYKTYpH. BUKOpUCTaHHS KIIBKICHOTO aHali3y JO3BOJIMIIO OTPUMATH HACTYIIHI
BHUCHOBKH: aBTOP HaJa€ MepeBary BUKOPUCTAHHIO MPEIUKATIB Il OMUCY CMEPTI Ta
pyitHaIi MarepiaabHOI CTOPOHM 00’€KTa (K UBOTO, TaK 1 HE KUBOT'0); HATOMICTh
BHYTPIIIIHI IEPE)KUBAHHS BUCYBAIOThCS Ha 3aH1H riaH. Cii HaroJIOCUTH, 10 Y TBOPI
«I3 mpaxy mocTaini» KUIbKICHA YacTKa JIECIIBHUX MPEIUKATIB Ha MO3HAYEHHS 3MIHU

BHYTPIIIHBOTO CTaHy cy0’€KkTa y JBIYi OUIbINA 3a Ty, sIKa BMIIIEHA B POMaHi-yTOIMi1
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«451 rpagyc 3a @apenreiitom». ToOT0, y TBOpl «I3 mpaxy mocrtamni» MUCbMEHHUK
BUKOPHUCTOBYE MPEIUKATH Ha TIO3HAYCHHS BHYTPIIIHIX MEPEKUBAHb T€POiB, B TOH yac

K IIeH acleKT Maike BIJACYTHIN y poMaHi «451 rpaayc 3a @apeHrediTom.
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BucHoOBKH 10 mepmioro po3airy

[ToHATTS MpeTMKATUBHOCTI, TEPMiH, IKHI Y)KUBAETHCA Y JIOTIII 1 MOBO3HABCTBRI,
BMIIIY€ IIHPIIE 3HAYCHHS 3a TIOHATTS npeduxam. AKe IpeJUKaTUBHICTh BUXOAUTD
32 ME&X1 TPAJAMIIIHHOT TPaMaTUKH 1 € €KCTPATIHTBICTUYHUM TEPMIHOM.

Knacudikarist mpeaukatiB 3a poJIbOBOIO CEMAHTHUKOIO MOCIIA€ OHE 3 TOJIOBHHUX
MICI[b Y Cy4YacCHOMY CEMaHTHMYHOMY CHHTAaKCHCi. 3a BKa3aHOI KiacuQiKalli€ro
MPUCYJIOK 3aiiMa€ rOJIOBHE MICIIE Y peUEHH1 3 TOUKU 30py 3HAYEHHS 1 CTPYKTYpH. Kpim
TOTO, Ha OCHOBI BHOKPEMJICHHS OCHOBHMX THIIIB NpPEAMKATIB, 3 OIISAQy Ha iX
CEMaHTUKY, BUOYJIOBYETHCSI TAKCOHOMISl CEMAaHTUYHUX THUIIIB PEUYEHbB, 1O ICHYIOTh Y
TIM YM 1HIIIH MOBI.

JIeCTpYKTHBHICTh pO3IIISIIAETECS SIK yHIBEpCAJIbHA KATEropis, BMIIIYIOUU
ICTOTHI, BIIMIHHI Ta KaTeropiaJibHI O3HAKW JIHCHOCTI Ta € OJHUM 3 IHCTPYMEHTIB
ni3HaHHSA CBITY. [lOHATTA JECTPYKTHBHOCTI PpO3IVISIIAETHCS AK EJIEMEHT 3MICTY
JIHTBICTUYHUX OJMHUIL PI3HOT MpuUpoau (JI€CHiB, IMEHHUKIB, TNPUKMETHHUKIB,
MPUCIIBHUKIB, a TaKOX (pa3eosioriuHux ofauHulle). [l pi3HOpiaHI OaUHUIN
YTBOPIOIOTh MI>KUACTHHOMOBHE JIEKCUKO-(Ppa3eo-CEMaHTHUHE T0JIe, IKE CEMAaHTHYHO
IHTEPIPETYEThCA AK TPEIUKATHO-aKTaHTHE ToJie (PYHKI[IOHAIBHO-CEMaHTUYHOI
MPUPOH, 110 MICTUTh MPEIUKATHI i aKTAHTHI CJIOBA, 3HAYCHHSI IKMX OPTraHi30BYIOThCS
JIOMIHAHTHOIO CEMOIO «IECTPYKIIis».

MogBHa kaptuHa cBity y TBopax Pes bpenbepi «I3 mpaxy mocrami» Ta «451
rpagyc 3a @apeHTrelTomM» BHpaXeHa TPhbOMa CEMAHTHYHUMH THUIIAMU TPEIUKATIB
JNECTPYKIIii, /¢ TMepeBaKarOTh MIECTIBHI MPEAUKATH HA TO3HAYCHHS MPUITHUHCHHS
icHyBaHHs cy0’exTa (45,5% 1a 53% BiANMOBIIHO); M1E€CTIBHI TPEAUKATH HA IO3HAYCHHS
3MiHM 30BHIIIHBOI (hOPMU CyO’€KTa MPEACTaBIICH] Y BIICOTKOBOMY BiiHOLIEHH] 36,6%
ta 36,7% BignoBigHO. JliechmiBHI mpeaukaTh Ha MO3HAYEHHS 3MIHU BHYTPIIIHHOTO

cTaHy cy0’ekTa BXKUTI y BiHoteHH1 17,9% Tta 10,3% BimoBiIHO.
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PO3JLI II
METOI0JIOTTYHI OCHOBHY JOCJIJKEHHS

2.1. IIpoGJemu i 3a1a4i ceMAHTUYHHUX JOCTITKEHb

JlekcuuHe 3HAYEHHSI MAIECIOBA MICTUTh CUTHI(DIKATUBHUNA, TEHOTATUBHUU,
KOHOTAaTUBHUU, MAPAAUTMATUYHUN T4 CHHTATMATUYHUA KOMIIOHEHTH.

CurnipikaTUBHUN KOMIIOHCHT BMIIIly€ OCHOBHHUM MOBHHH 3MICT MII€CJIOBA,
OCKIJIbKA B HbOMY BUSIBIIIETBCS BIIOUTOK 00’ €KTUBHOI AliicCHOCTI. BiH BUpI3HA€ETHCA
THM, IO 31 3MICTY MOHATTS BUOMPAIOTHCS Tl XapaKTEpH1 03HAKH, 32 JOTIOMOTOIO SIKUX
OJlHa JIEKCMYHA OJMHUI BIAPIZHAEThCS 3a 3MICTOM Bif 1HIIOI. CurHigikar —
IHTEpHAL[IOHAJIbHUNA, ajleé B TOM K€ 4Yac Ma€ HallOHAIbHY cHenudiky, sKa
BU3HAYAETHCS, TMEPII 3a BCE, 0OCITOM 3HAYEHHA CHIB, 110 HA3WBAIOTh AHAJIOTIYHI
SIBUIIIA.

CurnigikaTUBHUN KOMIIOHCHT 3HAYEHHS CJI0BA TICHO IOB’S3aHUM 13 SBUIIIAMHU
JIEHOTAaIli1 Ta KoHOTarlii. JleHoTarlisi — 00’ €KTUBHHMI KOMIIOHEHT CEHCY, abCTparoBaHHii
B CEMAHTUKO-CTUJIICTUYHOI YU EMOIIMHO-EKCIIPECUBHOI OIIHKK. KoHoTamis —
EMOIIIiHE, OIlIHHE YU CTHJIICTUYHE 3a0apBJICHHS CJIOBA, JOJATKOBUM MOTO 3MICT, IO
HAKJIAJA€EThCS HA CEMAHTHUKY JiecioBa. BoHa mnepemaerbcs pi3HUMHU adikcaMu
Cy0’€KTUBHOI OIIIHKH, 3BYKOHACIITyBaHHIM, €KCIIPECUBHO 3a0apBIICHUMU CJIOBAMHU.
OnHakoBY KOHOTAIIIIO TOJIOBHO MAalOTh BEpOATUBH OJIHIET TEMATUYHOI TPYIIH.

3a TUIOM BIJHOCHH KOMIIOHEHTH CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH Al€ciioBa OyBalOTh
napagurMaTHYHUMHK Ta cuaTarmMaTiaaumu [13]. [TapagurmaTrka TEKCHIHUX OTUHHIID
BCTAHOBJIIOETHCS 3 YPaxXyBaHHSIM SIK MOAIOHUX, Tak 1 AUQepeHIialbHUX O3HaK Y
CeMaHTU4HIN cTpykTypi. CHHTarMaTW4Hi BIAHOCHHM, SK 1 MapagurMaTH4HI,
3yMOBJIEHI CHCTEMOI0O MOBHU. Y TOPIBHSHHI 3 MapajurMaTHYHUMH, BOHH OLIbIIE
3aJIeKaTh BIJI KOHTEKCTY. Y JIECHIBHIM JIEKCHUIIl CHHTarMaTH4Hi BIJIHOCUHU
BUSIBIISIFOTHCA Y 0araTo3Ha4yHOCTI. J{1€CIOBO MOYE BUSIBJIATH Pi3HI 3HAYEHHS 3aJICKHO
BiJl TOTO 3 SIKUMH CJIOBAMH TOETHYETHCA.

JlexcuyH1 3HAYEHHS JI€CIOBA PO3PI3HIIOTHCS 38 HACTYITHUMHU KPUTEPISIMHU:
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— XapaKTepoM iX 3B’SI3KYy 3 00’ €EKTUBHOIO JIHCHICTIO;

- CTYTIEHEM 1XHbOi CEMaHTUYHOI MOTHBOBAHOCTI;

— CTYIIEHEM 1XHbO1 JIEKCHUHO]I CIIOTy1yBaHOCTI;

— XapaKTepoM BHKOHYBAaHUX HUMHU Ha3WBHUX QyHKIiH [13].

3a mepiuM MapaMeTpoM BUAUISIIOTHCA TpsSME 1 TEPEHOCHEe, 3a JIPYTUM —
HENOX1HE Ta MOX1He, 3a TPETIM — BUIbHE Ta 0OMEKEHe, 32 YeTBEPTUM — HOMIHATUBHE
Ta €KCIPECUBHO-CUHOHIMIYHE 3HAYEHHS.

[IpsiMe 3HaueHHS BimoOpaxkae MpeaMeT KOHKPETHO, OE3MOCepPeIHbO, MUHAIOYN
1HIII 3HAYEHHS TOTO caMoro cioBa. [lepeHocHe 3HaueHHs B11I0MBA€E MPEAMET HE MPSIMO,
a OIOCEepPEeIKOBAaHO, TOOTO 3a yYacTIO IHIIUX 3HA4eHb TOTO CAMOTrO CJIOBA, SKi
BUHHKAIOTh y PE3yJbTaTi MEPEHECCHHs] Ha3B 3 OJHOTO MpeaMeTa Ha iHIMHA abo 3a
CIIOP1THEHICTIO.

[Ipsime Ta mepeHoCHE 3HAaY€HHSI MO’KHA BCTAHOBUTH, BUBYAIOUH ICTOPUYHI 3MIHU
niecnoBa. HemoxijgHe 3HayeHHs Ji€cioBa — TEPBICHE, CIIOKOHBIYHE 3HAYCHHS, a
MOXiJIHE — Take, sSKe BHUHMKJIO TMi3HINIE, 3a3BUYail 3 ypaxXyBaHHAM IIOYAaTKOBOI
CEMAHTUKH 1 MOTUBYETHCA HE. XapaKTep MOTHBOBAHOCTI MOXIJHUX 3HAYEHb —
CKJIaJIHUM. Y Jli€CIIOBa BC1 3HAYEHHS MOXKYTh OYTH MOTHBOBAaHUMH, SKIIIO BOHO CaMe
noxigue. [Ipu 11boMy BOHU MOXYTh MOTHUBYBATHUCS OJTHUM a00 PI3HUMH 3HAYECHHSAMHU
1HIIIOTO CJTOBA, 110 MOTUBYIOTb.

OOmexeHe 3HaYeHHSI OTPUMYETHCS 4Yepe3 BIIHOCHO IUPOKE Ta HE3aJCKHE
NoeHaHHA Jii€ciiB. BoHO Ge3nocepeIHhO CpsIMOBAHE Ha HABKOJIMIIIHIO JIACHICTh Ta
Bi1I0MBarOTh ii. CBOOOAA JIGKCHMYHOI CHOJY4YBaHOCTI JI€CTIB — MOHSTTS BIJHOCHE,
aJke OKpeMi BepOaTHBH OOMEKEH1 y BJKMBAHHI 1 B)KMBAIOTHCA JIMILE y MOENIHAHHI 3
MIEBHUMH JIEKCEMaMHU.

bararo3nayni, aHTOHIMIYHI, CHHOHIMIYHI Ta OMOHIMIYHI Ji€CJIOBa €
MIKPOCHUCTEMOIO, B SIKili 3HAYEHHS B3a€MOIIOB’si3aHI Ta B3aeM0o0oOyMoBIeH1. KoxHe
JIEKCUYHE 3HAYEHHS JI1€CIIOBA MO3HAYAE OKPEME MOHATTS, MOKE BUOYJOBYBAaTH pI3HI
TUNIA 3HAYCHb, TOEIHYBATUCS B OKPEMYy AaHTOHIMIUHY mMapy, MaTh HEOJHAKOBY
MOKJIUBICTh YTBOPEHHSI CHHOHIMIYHOTO pSIYy, PO3PI3HATHUCS 3a JIGKCUYHOIO

CTHOJY4YyBaHICTIO, MATH Pi3H1 CIIOBOTBOPYI MOYKJIUBOCTI.
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Hi cTyminb y»KUBaHOCTI, HI CTYMiHb BIATBOPIOBAHOCTI, HI OOCST 3HAYEHHS, H1
1oro 6a30BUil XapakTep — KOJI€H 3 IIUX MPUHIUIIIB, III0 BUCYBAIOTHCS CEMACIOJIOraMH,
HE MOYXHA BBAXKaTH T'OJIOBHUM KPUTEPIEM BU3HAUYECHHS OCHOBHOT'O 3HAYEHHS CJIOBA:
NEPEHOCH] 3Ha4eHHsI 0araThbOX CIIB 32 00CATOM YXXHMBAHOCTI HE IMOCTYMAIOThCA iX
MPSIMUM 3HAUYEHHSIM; CTPYKTYpa MOX1JTHOTO CJIOBA MA€ BaXKJIMBE 3HAYEHHS 11010 MOTro
ocmuciicHHs. OCHOBHUM CJiJi BBaKAaTW 3HAYCHHS, SKE HANHOUIBIIE 3yMOBIICHO
napajurMaTHIHO W HaMEHIII — CHHTarMaTuyHo [52].

VY cucrtemi [MI€CIIBHOI JIEKCUKH PO3PI3HSIOTHCA y3yalbHI (MOBHI) Ta
1HAUBITyasbHI MeTadopu. MoBHI MeTadopu — pakT MOBH, pe3yJIbTaT EPEHECEHHS 3
ypaxyBaHHSM PEJICBAaHTHUX 1 3arajlbHOBIJIOMHUX O3HAK MOAIOHOCTI, a 1HAUBITyadbHI —
dbakT MOBH, pPe3yJIbTaT MEPEHECEHHS 3 YpaXyBaHHSIM JPYTOPSAIHUX, HEPEICBAHTHUX
EKCIIPECUBHHUX O3HAK.

Cepen METOHIMIYHUX MEPEHOCIB BUOKPEMITIOIOTH y3yallbHI Ta 1HIAMBIAYaJbHI.
Ile mepeHeceHHsI TaKUX THUIIIB:

— 3 Marepiaay Ha BUPOOH 3 HHOTO;

- 3 OJTHOTO SIBUIIA HA 1HIIIE, SIKIII0O BOHU MOB’s13aH1 y yaci;
- 3 rajy3i 3HaHHS, HAyKU 110JI0 HAYKH 1 HABMaKH;

— 3 Ha MOT0 pe3yJIbTar;

- 3 BMICTHJIMIIA HA BMICT;

— 3 Ha IHCTpyMeHT Jii Tomo [53].

Po3BuTky 0araTo3Ha4yHOCTI B aHMJIMCHKIM MOBI CHPHUSIOTH 3/1€0LIBIIOTO TaKi

YMOBH:

— BIJICYTHICTb €KCIIPECii Ta EMOIIITHOT0 3a0apBIICHHS Y CJIOBA;

— 9JacTOTa BXKMBAHHS CJIOBA, SKIIO TIOHATTS aKTyaJlbHE;

— MOIUIBHICTH OCHOBH CJIOBa 3 MOP(OJIOTIYHOT TOUKHU 30DY;

— CJIOBOTBOPYl MOXJIMBOCTI JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI TPYMH, JO SKOI HAJICKUTH

niecioBo [53].
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OCHOBHMMH KpUTEPISIMH PO3MEXKYBAHHS IOJICeMii, OMOHIMIii, aHTOHIMII Ta
CHHOHIMII JII€ECTIOBA € CEMAaHTUYHUHN, €TUMOJIOTIYHUMN, CIIOBOTBIpHUHN, KOMOIHOBaHHI,
TEMAaTUYHUM.

Orysin mitepatypu 3 TPoOOJIeM CEMAHTHKH JIE€CIOBA IMOKa3aB, IO JIIHTBICTH
BUOKPEMJIIOIOTh PI3HI KpUTEpli BU3HAYECHHS CEMAHTHUYHUX OAMHUIG. [ns omHuX
JOCTIAHUKIB BU3HAYAIbHUM YMHHUKOM € TPEIMETHO-TIOHSTIHHA €QHICTh. BibIIiCTh
JIIHTBICTIB BU3HAYAIOTh JIECIIBHI CEMAaHTEMU K CJIOBA, 1[0 ITOBHICTIO 30IraroThCs 3a
3HAUEHHSAM, I1I0 BUpaXalOTh T€ caMe MOHATTA. J[eski MOBO3HABII CHIBBIAHOCSTH
CHUHOHIMH 3 MPEIMETaMHU, Ikl BOHU Ha3WBalOTh, BBAYKAIOUH, III0 CHHOHIMHU HA3UBAIOTh
Ty camy pid, ajie¢ CHiBBIIHOCATH ii 3 PI3HUMH MOHATTAMU. BIM3BKICTH CHHOHIMIB
BU3HAYAETHCS TUM, 1[0 BOHM HA3WBAIOTh OJHE SBUINE AIMCHOCTI, ajie MpU I[LOMY
BUJIJISIIOTh Y HA3BAaHOMY SBHII Pi3HI CTOPOHH ab0 XapaKTEPHU3yIOTh MOTr0 3 pPI3HUX
TOYOK 30pYy. [HIINIT HaNPsIMOK MpuUiiMae 32 HEOOX1IHY YMOBY BU3HAUYECHHSI CHHOHIMIB
CEMaHTUKO-()YHKIIOHAJIBHY CHUIBHICTh. TpeTiii HampsMOK 3amepedye MIpoTh
3aMIIIEHHS JIBOX PI3HUX MOHSTH: OJM3BKICTh 3HAYEHBb PI3HUX CJIB Ta iX 3/aTHICTH
MO3HAYATH OJIHI ¥ caMi MpeaMeTH, 3a3Havyarouu, M0 TUIBKH MEePIIUA KPpUTEpiid, TOOTO
CHUJIBHICTh 4YM OJIM3BKICTh 3HAYEHb PIZHUX CJIB € ICTOTHUM [IJIi BU3HAUYCHHS
CUHOHIMIB.

Buokpemiiioroun  BIIMIHHOCTI IIOJI0 PO3YMIHHS JIECHIBHUX CEMaHTHYHHX
pO3psiB, 6arato JIHTBICTIB BKa3ylOTh Ha B3a€EMO3aMiHHICTh (CYOCTUTYIIIIO) CITIB K
HEOOX1IHY 03HaKy ab0 yMOBY iXHbOi CHHOHIMII. TyT TakoX HEMa€e €THOCTI IMOTJISAIIB:
OJIH1 BYEH1 BBXXKaIOTh CHHOHIMAMH CJIOBA, 110 3/IaTHI JI0 B3aEMO3aMiHU 32 OyAb-SKOTO
KOHTEKCTY, 1HIII 0OMEXYIOThCSl paMKaMH IIEBHUX, aJie He OyIb-IKMX KOHTEKCTIB.

BuB4eHHS CEMaHTUYHOI CHCTEMH TMPOBOJAUTHCS B MEXKaX PSAIIB, SIKi CTAHOBIISTH
MIKPOJIUISHKY JICKCUKU. Bu3Havyarouu Takuid psiji, IK MIKPOCUCTEMY MOBH, 32 OCHOBY
YTBOPEHHSI CEMaHTUYHOTO PATY OepyThbCs Pi3HI BIACTUBOCTI cemMaHTeM. OCHOBHUM
KPUTEPIEM CHUHOHIMIYHOTO PSAJly BBAXKAETHCA CIUIBHICTH JIEHOTATy Ta OJU3bKICTH
3HAY€Hb, 4 TAKOXK MOHATINHY CHUIBHICTh. HeoOX1iAHMMU 03HAKaMH BBAKAETHCS TAKOXK

CEeMaHTUYHa MOJIIOHICTh Ta YaCTKOBA B3a€MO3aMiHHICTh. He 3anepeuyroun BaKIMBOCTI
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B3a€MO3aMIHIOBAaHOCTI, BapTO 3a3HAYUTH, 110 «aOCOIIOTHUX CHHOHIMIB JTy’K€ Mao,
aJpKe IXHS HeOoOXiHICTh B MOBI BeJIbMH CyMHIBHa» [12, c. 224].

[lomo mpobGiieMu BHAUICHHS JIOMIHAHTH CHHOHIMIYHOTO psay, ICHY€E
KOMIIPOMICHA JyMKa, 3T1/IHO 3 SIKOI0 JOMIHAHTa MOXe OyTH BU3HAUCHA HE B KOXKHOMY
pAly CHHOHIMIB, 1 110 B JICSIKUX CHHOHIMIYHHUX psJIaX Ha POJib JOMIHAHTH MOXYTh
NpeTeHIyBaTH JBa WieHu psay [13].

JlocTipKeHHsT JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX Ta (YHKI[IOHAJBbHUX OCOOIMBOCTEN
CEMaHTUYHOTO PAJTY J1€CIIOBA MTOKA3y€ CHHTAKCHUYHY Ta CEMAHTUYHY CIIOTY4YyBaHICTh
JIIECIIB.

AHami3 CHUHTAKCHUYHOI CIOJIy4yBaHOCTI JI€CIOBAa CTBOPIOE HAOOpU Mojesnen
CIIOJIy4yBaHOCTI, BIIACTUBI KO)KHOMY OKpEMOMY A1€CIIOBY. BU3HaYa€eThCs 3aJI€KHICTD
MIK YAaCTOTHICTIO BKMBAHHS JIIE€CIIB Ta KUIBKICTIO YTBOPEHUX HUMH MOJEINIEH: YUM
O1JIBIII YACTOTHE A1E€CIOBO, TUM OLIIBITY KiIBKICTh MOJIEICH BOHO YTBOPIOE. 3aJIC)KHICTh
MDK YacCTOTHICTIO B)KMBAHHS JIECHIB Ta KUIBKICTIO YTBOPEHHUX HUMHU MOJeEnei
JT03BOJISIE BABHAYUTH SAPO CHHOHIMIYHOTO JIAHIIIOTA.

JlocmiKeHHsT CEMaHTUYHOT CIIOJIy9yBaHOCTI JIECHTIB IMOKAa3ye, M0 HAOUIbII
IIMPOKUIM  [l1alla30H  CHOJIy4yBaHOCTI MAalOTh [II€CIOBA, $AKI TOEJHYIOTHCA 3
pPI3HOMaHITHUMH  CEMAaHTHYHUMH  po3psigamMu  IMEHHUKIB. [HmI  JiecioBa
XapaKTEepU3ylTbCd  OIOHIIIMM  CHEKTPOM  CIOJy4YyyBaHOCTI. TumoBum s
JTOCHIKYBaHUX BepOaTUBIB ACCTPYKIIi € TO€AHAHHS 3 AaOCTpaKTHUMHM Ta
KOHKPETHUMH IMCHHUKAMH, 3 IKUMH KOMOIHYIOTBCS BC1 3a3HAUCHI J1€CIOBA, 1 HABITH

3 Ha3BaMH 0COOH, 13 SIKUMU BOHU BXKHBAIOTHCS.

2.2. MeToauKu aHAJIi3y NpeIuKAaTiB Y MOBO3HABCTBI

Metoau 1 METOMOJIOTIS JIHTBOCTHIIICTUYHUX JOCHIKCHB, SK CIPAaBEIIMBO
3ayBaxxye JHIBICT C. SI. €pMOJIEHKO, TPYHTYIOTbCS Ha INIMOMHHHUX 3B’ SI3KaX
CTHJIICTHKH 3 TIOETHKOIO, ICTOPIEIO JTITepaTypHOI MOBH, i1CTOPIi€I0 KyIbTypH [22, c. 13].

3acToCyBaHHS NEBHOTO METOJY B KOHKPETHOMY JOCIHIJKEHHI, SK B1JIOMO,

3QJICKUTH TEpelyciM BiJ HOro Meru. Pi3HOMaHITHICTP METH BHUBYEHHS IIE€BHOIO
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CTWJIICTUYHOTO SIBUIA IPYHTYETHCS HA TOMY, IIO OO’€KTOM JIHTBOCTHIIICTUYHOTO
BUBYCHHS € 3aCO0M MOBHOI BHPA3HOCTI M 3aKOHOMIPHOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS MOBH
BIJIMOBIHO JI0 3MICTY BHUCIIOBJIFOBAHHS, METH, CUTYallli, cpepu CIJIKyBaHHS Ta 1HITHUX
eKCTPaNHTBICTHUHUX (PakTopiB. OTxe, BHOIp TOrO0 YW I1HIIOTO METOAY 3HAYHOIO

MIPOIO MPOTHO30BAaHUI METOI0 JOCHIDKEHHS, sKa 1 (opMye TMEBHMA METOIMKO-

CTHJIICTUYHHUNA HAIIPSIM 1 aCTIEKT BUBUCHHSI.

VY Hamomy A0CIII)KeHHI BUKOPUCTAHO KOMITJIEKCHY METOUKY, 1[0 BKIIOYAE

HU3KY METOJIIB, SIK1 OYJIM BXKUTI1 JJI JOCATHEHHS BU3HAYCHOT METH |

—  METOJ CyUUIbHOI BUOIpKH OYB BUKOPHCTAHUH 3 METOO BUOOPY BepOATUBIB 13
CEMaHTHKOIO PYHHYBaHHS 4epe3 peTesibHE BUBYEHHS 3a3HAYEHUX TBOPIB;

—  (inmonoriyHMii MeETOJ HacamIiepe] CTOCYBaBCS BHUBUEHHS 3MICTy, 3a
JIOTOMOT0I0 SIKOTO aBTOP 3MYIIIY€E yhuTaya OauuTH MO/111 Uuepe3 BjIacHe OaueHHs
1 BITHOIIIGHHS 10 TIEPCOHAXIB, CUTYyaIlli a00 MOA1H, 110 PO3TOPTAIOTHCS,

—  CTPYKTYpHUU METOJ BUKOPHUCTOBYBABCS I XAPAaKTEPUCTHKH TPEAUKATIB
pyHHYBaHHS Ta i1X BIOPSJAKYBaHHA 3a TPhOMAa CEMAHTUYHUMH THUIIAMU
BXKMBAHHSA: Ha TO3HAYEHHS TMPUIWHEHHS ICHYBaHHA Cy0’€KTa, 3MIHH
30BHIIIHBOI (opmu cy0’€kTa, 3MIHM BHYTPIIIHBOTO CTaHy cyO’ekTa 1
BH3HAYEHHS BIJTHOCHH 1 3B SI3KIB MIJK HUMU,

—  KIJIbKICHUM aHanmi3 OyJIo BUKOPUCTAHO JJsi 3a0e3Me4eHHs] JOCTOBIPHUX
BHCHOBKIB, a TAKO)X YHAOUHEHHS pE3yJbTaTIB JOCIIKEHHS;

—  ONHUCOBUM METOJ JI03BOJIMB BU3HAYUTHU CKJAJ 3MICTOBUX KOMIIOHEHTIB
JNECTPYKTUBHOI CEMaHTUKH 1 iX BHYTPIIIHIO OpraHi3alilo;

—  KOMIIOHEHTHMM Ta KOHTEKCTyaJbHMH aHasli3 JI03BOJIUB IPOaHai3yBaTH

CEMaHTHUKY BepOATHBIB pyHHYBaHHS y PI3HOMY JIEKCHYHOMY OTOUYEHHI.
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BucHOBKM 10 IPYroro po3aiiy

OTxe, y Ipyromy po3aii OyJio OMUCaHO MaTepiai JOCTIKESHHS, METOIH, SKi
BUKOPHUCTOBYBAJIUCS JJI aHAII3y MpEeIuKaTIiB AeCTPYKIli y TBopax Pes bpenbepi
«I3 mpaxy nmoctamni» Ta «451 rpagyc 3a @apeHTreUTOM .

[pyHTOBHE  BMBYEHHS  TEOPETHYHOrO  Marepiany  jJae  MiICTaBH
CTBEPAKYBATH, 1110 CEMAaHTHUYHE TOCTIKEHHS TPEIUKATIB — KOMILIEKCHE OHATTS,
aKke Oa3yeTbcsi Ha 1X 3HA4YeHHI. J{ng JOoCHigKEeHHS CEMaHTUKH TMpeuKaTiB
JIEeCTPYKIIii, y mepiry yepry HeoOXiJHO 3BEPHYTHUCS 10 TIyMayHHX CIOBHUKIB, K1
MICTATh YC1 MOXJIMBI 3HAYEHHS MpeauKaTa 13 CEMaHTUKOIO PYyHHYBaHHs, HOTO
CUHOHIMU Ta aHTOHIMHU. Ha OCHOBI IUX JJAaHUX CTPYKTYPYEThCS N10paHuil MaTepial
Ta BUOYIOBYEThCS Kiacuikalis Js aHali3y 3a3HaueHUX MpPeAUKaTiB Ha
Marepiajii KOHKPETHOTO TBOPY.

Y poboTi BHUKOpPUCTAaHO KOMIUIEKCHY METOAMKY, SKa TMepeadayae
BUKOPUCTAHHS  METOJMIB  CYIJIbHOI BHUOIpKH, KUIBKICHOTO  TIJIPaXyHKY;
(GLIOJIOTIYHOTO, CTPYKTYPHOrO, OIKMCOBOrO, WHI0 BKJIIOYAE KOMIIOHEHTHHI Ta
KOHTEKCTyaJIbHUW aHalli3 3a JOTMOMOTOI0 SIKMX MPOCIHIIKOBYIOTHCS 3MIHH Y

CMUCJIOBI CTPYKTYP1 A1€CTIBHOI CIOBOPOPMHU.
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PO31J I
CEMAHTHUYHA JU®EPEHLIALIS MIPEJUKATIB
JIJISI CTBOPEHHSI KAPTUHM CBITY Y POMAHAX PESI BPEJIBEPI
«451 TPAJIYC 3A ®APEHTETOM» TA «I3 IPAXY ITOCTAJII»

3.1. liecniBHi mpeqMKaTH HA NO3HAYEHHS 3MiHH BHYTPIlIHBOI0 CTAHY

cy0’exrTa (pyiiHyBaHHSI MiKPOCTPYKTYPH)

[Tig MIKPOCTPYKTYpPOIO Y HAIIOMY JOCHIIKEHH1 pO3YyMIEMO JECTPYKTUBHI 3MIHU
BHYTPIIIHBOT'O CTaHy TIEPCOHANKA.

VY pesynbraTi AeranpHOro BHBYEHHS TBOpYy Pest bpenbepit «451 rpanyc 3a
®dapenreiitom» Oynu naiOpani 23 [i€CIiBHI MPEIUKAaTH HAa TO3HAYEHHS 3MIiHU
BHYTPIIIHBOTO CTaHy Cy0’€kTa (pyHHYBaHHS MIKPOCTPYKTYPH), 110 ckiagae 10,3% Bix
3arajbHOI KIJIbKOCTI BUOKPEMJICHUX MPEAUKATIB I€CTPYKIIIi.

JJist onucy HETaTUBHOTO JOCBIY Ta MEpPEKUBaHb T'epOiB aBTOP BUKOPHUCTOBYE
23 mpemukatu: to burnt wings, to chop smth down, to cut in half, to divide (into), to
drown (in smth), to fall (parts), to grind, to melt, to peel away the layers, to rip, to spit
(apart/ smth out), to suck up, to tear, to throw from, to turn on, to whirl in.

Ha cropinkax pomaHy HaTpamjiieMO Ha HHU3KY [I€CTIBHUX TNPEIUKaTIB
JNECTPYKIIii, U0 MO3HAYAIOTh 3MIHA BHYTPIIIHBOTO CTaHy Cy0’€KTa, KOJHM TOJIOBHHMA
repoii T'aii MoHTer MoBepTaeThes JOAOMY i MiI03PIO€, IO HOro Ipy>KMHA HAKIaaa Ha
cebe pyku. ABTOp ONKCY€E NEPEKUBAHHS Teposi, HArHITAlOUM aTMOC(epy OMHUCOM
3BYKIB YOPHUX OOMOapAyBaJIbHUKIB, SIKI 3 PEBIHHAM TMPOIITAIOTh HaJl OYyJIWHKOM
noapyxks. Yurau ycsinomiroe, mo laif, 3p03yMiBLIN CIIPABKHIO HATYPY APYKHHH i
HE BIJUYBAalOYM JO HEl HIYOr0 OKpPIM pO34YapyBaHHs, HAJSKaHUN TJI0OATBHUM
BIMCHKOBUM KOH(DIIKTOM, 10 TUCbMEHHUK TEPE/Iae 3a JTOMOMOTOI0 HU3KH MPEINKATIB
ta Bupasis: to torn, cut in half, chopped down, split apart.

(1) “There was atremendous ripping sound as if two giant hands had torn ten
thousand miles of black linen down the seam. Montag was cut in half. He felt his chest

chopped down and split apart” [56, p. 12]. — «lIponynae oenywenuii mpick, naue 06i



49

8elemeHCbKi pYKU PO3Ip8aiu Y300824C NPYHCKA 0eCAmMb MUCAY MUTLb YOPHO20 NOTOMHA.
Monmera uibu po34axHyi0 HABNIL, MO8 OU UOMY POIMHYIU U PO30ePIU 2PYOud
[14, c. 20].

BuokpemiieHi  CIOBOCIIONyYEHHSI 1032 KOHTEKCTOM MICTATh CEMaHTHUKY

GI3MYHOTO 3HUINEHHS, ajieé HaclpaBIl WAEThCA MPO BHYTPIIIHI TEPEKUBAHHS
nepcoHaxa. Po3rissHeMo KoXHUHM eleMeHT aeTaibHie. JlieciaoBo to tear y cioBHUKY
Colins Dictionary wmae spgepHe 3HadeHHs (damaging or moving) Ta ciM
KOHKPETH30BaHMX, I1’SITh 3 KHX BHpaXaroTh AecTpyKiiito: If you tear paper, cloth, or
another material, or if it tears, you pull it into two pieces or you pull it so that a hole
appears in it; if something tears your flesh or skin, it cuts it badly; if you tear one of
your muscles or ligaments, or if it tears, you injure it by accidentally moving it in the
wrong way; to tear something from somewhere means to remove it roughly and
violently; if a person or animal tears at something, they pull it violently and try to break
it into pieces [62].

HiecnoBo to cut mae 16 3HaueHb, ajie JUINE JIBa BXKUBAIOTHCS HA TO3HAYCHHS
nectpykuii: if you cut something, you use a knife or a similar tool to divide it into
pieces, or to mark it or damage it; if you cut yourself or cut a part of your body, you
accidentally injure yourself on a sharp object so that you bleed [62].

KonTtekcryanbHe OTOUCHHS, Y SIKOMY BXKHUBAIOThCSl TIPEANKATH, A€ 3PO3YyMITH,
10 MOBa HAEThCS HE MPO NMpsMUM (Pi3MYHUN BILUIMB Ha Teposi, a PO KO0 BHYTPILIHE
NepEeXKUBAHHS, pyHHAIIII0 Yepe3 MOXKIUBY CMEPTh APY>KUHH. T0oOTO, B IIbOMY BUMAJIKY
MpeauKaT IeCTPYKIlli MICTUTh 00pa3He 3HAUCHHS.

HactynHum JiecTpyKTHBHUM IMpeMKaToOM BUCTYMae (ppasose niecaoBo chop sth
down, sike mae nuie oaHe 3HadeHHs: t0 cut through something to make it fall down
[58], ToOTO «moOpyOaTm». 3a aHAJOri€l0 3 MEPIIMM MPHUKIAI0M, KOHTEKCT HaJae€
MOJKIJIUBICTh 3’5CyBaTH, 10 MOBa HAETHCA PO BHYTPILIHIO pyiiHaniro [as Monrera.

OcraHHIl IpeAuKaT IeCTPYKIll y HaBEIGHOMY IPHUKJIAJll BUCTYIA€ YACTHHOIO
Bupasy split apart. ¥V cioBuuky 0aunmo HactymHe Bu3HaueHHs: If something such as

wood or a piece of clothing splits or is split, a long crack or tear appears in it [58],
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TOOTO «po3aupatu cepie (Aylly) — 3aB/laBaTd MOPAJIbHUX MYK, AYIIEBHOTO OOJIO»
[42].

IlixaBo, mo Peit bpenbepi BxkuBae aBi4i MeTaopruyHe MOPIBHSIHHSI TAHCHHS 13
BHYTPIIIHBOIO pyHHaIliero. Crioyatky 1e BiAOyBa€ThCS 13 APY>KUHOIO MPOTAroHicTa —
Minapen, sika 10 cMepTi 60s1acst HOBOT «OJIEPKUMOCTI» CBOT'O YOJIOBIKA KHIKKAMH:

(2) “Who'’s more important, me or that Bible?” She was beginning to shriek
now, sitting there like a wax doll melting in its own heat» [56, p. 59] — «Il{o 015 mebe
sadicnugiute, s uu bionia? Bona 3HO8Y NPOHU3IUBO 3aKPUYANA, CXOHCA HA BOCKOBY
JSLIbKY, Wo po3masana 8io enachozo menaa» |14, c. 120].

VY HaBeleHOMY MPHUKJIAJlI BXKUTO MPEIUKaT AecTpyKIi to melt, sike y cioBHUKY
Mae 4O0TUpH (1KCOBAHUX 3HAUCHHS, aJie JIUIIE OJHE Mepejac CEMAaHTUKY pyHHYBaHHS
if something such as your feelings melt, they suddenly disappear and you no longer
feel them [62]. Ilpemukat mecTpykilii BXKHTO SK CKIAJA0BY MeTa(OPUIHOTO
nopiBasHHs: “like a wax doll melting in its own heat”, To6T0, Tporiec TaHEHHS
JSUTBKY — 11€ TPOIIEC 11 CMEPTI, SIK TUIbKK BOHA PO3TaHE, TO 3HUKHE.

3rogom mpodecop icropii dabep mepexkuBae X0kl MEepPeKWBAHHS, KOJIM Ha
Horo kypc 3 ictopii apamu Bia Ecxina go O’Heina 3anucanacs jauiie ojHa JIFOAUHA,
110 03HAYATO A Ipodecopa KiHelb BUKIAAAIBKOI Kap’ epH. Mloro jexuii Ginblue He
KOPUCTYBAJIMCS TOMYJISAPHICTIO 1 BiH BTPAaTHUB poOOTY, IO B MWOr0 BHIAJKY
MPUPIBHIOBAJIOCS O CMEPTI:

(3) “How like a beautiful statue of ice it was, melting in the sun” [56, p. 68]. —
«Bpaoicenns 6yno maxe, HiOU NPEKPACHA KPUICAHA CMAmysi po3mac 6 mebde Ha ouax
nio nAnOYUM COHAYHUM npominuam» [14, c. 120].

[HmwMit npuknan pydHYyBaHHS MIKPOCTPYKTYpPH — II€ CHUTYallis, KOJU MOJIOAa
repoins pomany Kiapic MakieneH, TOBOpUTh MPO CBOTO ICHXiaTpa, 10 SKOro ii
MIPUMYCOBO BIIMPaBWIN Y€pe3 HeCTaHJapTHE MUCIICHHS. JIikap MOpiBHIOE MOTO CEaHCH
13 «OOJTYTITIOBAHHSIM ITUOYJT», a0u J0OpaTHCs 10 ICTUHMU:

(4) “He says I'm a regular onion! | keep him busy peeling away the

layers” [56, p. 19]. — «He 3uaro, sikoto 6in npo mene OyMKU, ane Kaxce, Wo 5 CRPABHCHS

yubynuna! Moense, mpeba mene obaynmosamu wap 3a wapom» [14, c. 34]. Tyr
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niecinoBo to peel o3mauae to remove the skin of fruit and vegetables [58], ToOTo
«o0myruTroBati». KoHTEeKCTyansHU aHami3 Hala€ MOXKJIUBICTD 3’ SICYBaTH, 1110 HEThCA
npo ncuxiuHuil ctan Kiapicu, Ky y CyCHuIbCTBI BBOXXAIOTh IHAKWOM, a NETAIbHUN
aHaJi3 i ICUXOJOTIYHOTO CTaHy MOPIBHIOETHCS 13 3HIMAHHSAM JIYIINUHHS 3 TUOYIHHH,
o0 upaHHs SKOi MPU3BOAMUTH 10 MOCTYNMOBOIO 3HUKHEHHS 00’ekTy. ColllyM 4acTo
HEaJIeKBaTHO pearye Ha iHakwicms THX, XTO Horo orouye. Cim’s Knapicu mokunyia
MiCIle TPOKMBAHHS IMICIs TParidyHoi 3aruOeni JIBYMHM MiJl KOJeCaMHU aBTOMOOLIS:
“The same girl. McClellan. McClellan, Run over by a car. Four days ago. I'm not sure.
But | think she's dead. The family moved out anyway. | don't know. But | think she's
dead” [56, p.37]. — «Came npo my, Maxnenen. Bona nompanuna nio mawuny. Yomupu
OHI momy. A He nesHa, ane, 30aemuvcs, 6oHa nomepa. Besa poouna kyoucs nepeixana.
He 3naio mouno, ane 30acmucs oisuuna nomepaay» [14, c. 75].

Hactynuuii  npukiag — JeCTpyKIi  MIKPOCTPYKTYpH TOJOBHOTO  Teposi
BUSICKPABIIIOETHCSA Y METaMOp(o3ax, 5Kl BIA0YBaOThCS Y 1Or0 CB1IOMOCTI, pyHHYIOUH
MTY4YHO BHOYAYBaHI LIHHOCTI MeHecmpesisi 802HI0, TEPETBOpIO0OYM MoHTera Ha
pATyBanbHUKA KHWr. Kiapic Bigdyna crmopigHeHy mynry i, Xi3HaBIIMCH, mo laii
MpaLIOE Y TOXKEKHOMY JAEIMO, BUCIOBWIA AYMKY PO WOro iHaxwicms. ['0n0BHUI
repoi Bifjpa3y MoOauMB ICTUHY Y CJIOBAaX MIBUMHHM, aje MHUHYJl TEPEKOHAHHS HE
«BIJMYCKAIOTh» YOJIOBIKAa. ABTOpP OMNMHUCYE BHYTPILIHIO OOpPOTHOY TE€posi camoro 3
co0010:

(5) “He felt his body divide itself into a hotness and a coldness, a softness and a

hardness, a trembling and a not trembling, the two halves grinding one upon the other”
[56, p.20]. — «Homy 30anoca, Hibu in po3deoiscs: 0oHa tioeo norosuna byra 2apaua,
opyea — X0J00HA, 00HA — HIJCHA, Opy2a — JHCOPCMKA, OOHA — MpPemMmausd, opyea —
He8OPYUIIUBA, YI NOJIOSUHU HAMALAIUCS 3HUuwumu oona oonyy» [14, c. 36].

VY npuKiag BXUTO TPEAMKATH AECTPYKIii MikpocTpykTypu: to divide —to
(cause to) separate into parts or groups; to grind —to make something into small pieces
or a powder by pressing between hard surfaces [58]. O0uaBa nmpenukaTi BXKHTI B

MEePEHOCHOMY 3HAY€HHI, aj/pKe JIIOJMHA HE MOXXE «PO3JIBOITHUCS», 1€ BHYTPIIIHE
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BIIUYTTSI TEPOsA, SKE MOIUIMIIO HOTO YCBIIOMJICHHS MIMCHOCTI Ha JBI YacCTHHH,
3aCTEPEkKYIOUH MOro Bijl BTPATU 30HU KOMDOPTY.

Takum ynHOM, y pomani «451 rpagyc 3a @apeHreuTom» J€CTIBHI IPEAUKATH
Ha MO3HAYEHHS 3MIHU BHYTPIIIHBOTO CTaHy CyO’€KTa BHpaXEHI HU3KOIO NIECHTIB Y
MeTaOpUYHMX BUpa3ax Ta TMOPIBHAHHSX, SIKI 3a JIOMOMOTOK KOHTEKCTYalbHOIO
aHai3y HaIalTh MOXJIMBICTH 3°SCYyBaTH 1X JACCTPYKTUBHHM XapakTep came
MIKPOCTPYKTYPH, 1[0 BKa3yIOTh Ha BHYTPIIIHI IEPEKUBAHHS T'€POIB.

VY pomani «I3 mpaxy mocTasli» Ha MO3HAYEHHS 3MIHM BHYTPIIIHBOTO CTaHY
cy0’ekxTa 3adikcoBaHo 18 JIEKCMYHMX OJMHUIIG, M0 ckiagae 17,9% Bix ix 3arampHOI
kimpKocTi: t0 bang, to breath fire, to break, to burden, to burn (2), to destroy, to fire,
to fracture, to glow, to go mad, to hurt, to pierce, to sank, to shoot, to smother, to
stiffen, to strike. Takuii posmomin TONOBHO BKa3dye Ha oOpa3He 300paKCHHS
BHYTPIIIHBOI pyHHaIlii repoiB. Po3risiHeMo ekinbKa TPUKIIaIiB.

[lepma 3ragka mpo AECTPYKIII MIKPOCTPYKTYpU BIAOYBA€THCS y I’ SITOMY
po3aun «MaHapiBHA YaKIyHKa», KOJU cecTpa TrojoBHOro reposi, Ceci, moBIIOMIISAE
OaTbKaM, 1110 X04€ MEePEKUTH CIIPABKHE KOXaHHA. Take pillieHHs 1030aBIisi€ POAUHY
CIIOKOIO 1 CTa€ MPUYMHOIO IXHIX BHYTPILIHIX MEPEXKUBAHD:

(6) “Love,” she said. “Where is my love!?” She had said it at supper. And her
parents had stiffened back in their chairs. “Patience,” they advised” [57, p.23]. —
«/obos, — npokazana eona. — Jle mos n060s8?! Bona xasana ye we 3a geuepero.
Bamvku axc ckam saninu 6i0 noousy y ceoix xkpicaax» [15, c. 14].

VY cnoBHUKY 3adikcoBaHO HACTYITHE 3HA4YCHHS JieciioBa to stiffen — to become
firm or more difficult to bend [58], To6To «3arineHiTi». 3a CIOBHUKOBOIO JAeDiHIIIIETO,
0aThbKK Maju 3MIHUTHCS (PI3MYHO, aJIe 32 KOHTEKCTOM 3’SICOBYEMO, 110 WAETHCS PO
BHYTPIIIHI PYyIHIBHI NEpEKUBAHHS TEPCOHAXKIB.

Hactynuuii mpukmam CTOCYEThCS APYTOPSIHUX TEPOiB, CBIIOMICTIO SIKUX
neBHUM yac kepyBaina Ceci. Tak, 3a ronomoroto Exnn ta Toma, Ceci BIajioch NepexxuTH
JIIOJICHKI TTOYYTTSI, XOUa OCTaHHs 1 py4ajnack. Came po3yMiHHS IIbOTO 1 HABOAUTH EHH
Jlipi Ha naymKy, IO BOHAa BTpaTWia TJy37, TOOTO CHPUYUHEHO pPYyHHAIIIO

BHYTPIIIHBOT'O KOHTPOJIIO TIBUYNHU:
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(7) “Hush, speak gently, said Cecy. She moved Ann’s fingers out toward Tom’s
head. Ann snatched them back. “I’ve gone mad!” [57, p.26]. — «T-c-c-c... coeopuna

naeiono, — crkasana Ceci ma npomseuyna naavyi 0o 2onoeu Toma. Enm eiocinnyna

pyky. — A 3600cesoninal» [15, c. 18]. Anrmiiicekka ¢pasa go mad mae 3HadeHHs {0
become mentally ill [70], Tox #meTbes He Tpo Gi3HUHy, a PO MEHTAIbHY PYHHAILIIO,
KOJIY JIFOJTUHA HE B 3M031 KOHTPOJIIOBAaTH cede.

JleTampHe BUBYCHHS pPOMaHy JO3BOJIMB BHOKPEMHUTH HH3KY HPHUKIIAIIB, SKi
OMHUCYIOTh 3MIHH Yy 30BHIINIHOCTI TepoiB uUepe3 BHYTPIIIHI TepexuBaHHA. Tak, y
IIPOIOBKEHHI TEMU KOXaHHS, 0JIpa3y IMicis JOTHKY EHH Bifdya, sK i1 IOKH NaJIal0Th,
TOOTO BOHA BiIdyJja MiBUIICHHS TEMIIEpaTypH Tija, 10, HA HAII MOTJIS, BKa3ye Ha
MeTadopuuHy pyHHaILI0-3MiHY ii 30BHIIIHBOTO BUTJISIY:

(8) “I don’t know. Oh, go away!” Her cheeks glowed with pink charcoals”
[57, p.26]. — «He 3naro. O, iou cemwv! — it nopodscesini oKy NALaIU, HEMOB HCAPUHL

[15, c. 18].

[{ikaBo, 1o aHrmichkuii BepOatuB {0 glow y TiymMayHOMY CIOBHUKY HE Mae
npsIMOT JICCTPYKTUBHOT CeMaHTHKH, rop.: t0 produce a continuous light and sometimes
heat [58], ane KoHTEKCcTyaTbHE OTOUYCHHS HAJIA€ MOXKITUBICTD 3PO3yMITH, IO HACTHCS
npo (i3uyHUI MpOsSiB BHYTPIIIHIX TNepexkuBanb ExHH. B ykpaiHChkoMy mepexiai
HATPAIUIIEMO Ha BXKMBAaHHA JI€CITOBA MECTPYKIII «majaTH» — 3HUILYBaTHCS B
CHJILHOMY BOTHI, 3a3HaBaTH JIii BCEMOTIMHAIOYOTO BOTHIO [42].

Ceci — cIMHaIIATHPIYHA FOHKA, SIKA 37aTHA T1]] YaC CHY BIPOBAJXYBaTH CBOIO
CBIIOMICTh Y OyIb-AKy *uBY icToTy. Came Iie BMIHHA 3MYILIy€ Mapy 3aKOXaHHX
MIePEKUTH HAMEMOIIIHIII MOMEHTH:

(9) “I have lingered in a girl’s summer face to look out at a young man, and [

have been in that same man, the same instant, breathing fire at that forever summer

girl” [57, p.93]. — «Akocv s 3ampumanace Ha AiMHLOMY 00AUYYL Oi6UUHU, WOO
NOOUBUMUCS HA OOHO20 IOHAKA, © 8 MY JHC Mumbv s 6y1a 6 Mmomy camomy napyoKosi,
obnanowuu npucmpacmio yro oisuuny eiunoeo aima» [15, c¢. 66]. Peii Bpenoepi
BHUKOPHCTAB aBTOPChKUi MeTadopuunuii Bupas breathing fire, sxuii He 3adikcoBanuii

y CIOBHUKAX, alie O3Hayae oobOgantosamu, 110 BIYYHO TMEpeAaB Yy BIATBOPEHHI
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NEPIIOTEKCTY MEpeKiIazad B YKPaiHChKOMY TEKCTI. 3a KOHTEKCTOM 3’SICOBYEMO, IIO
HJEThCS HE TPO peajbHUN BOTOHb, a MPO BHYTPIIIHINA, SIKUA HEMOB BUIAIIOE JBOX
3aKOXaHHUX.

VY BuIIe3a3HAYCHNUX MPUKIIAaX HILIOCS PO PyHHAIIIO-IPUCTPACTh, HATOMICTb
y HACTYIIHOMY IMPHKJIaal BXKHTO IIpeauKar aectpykmii to burn —to be hurt, damaged,
or destroyed by fire or extreme heat, or to cause this to happen [58]:

(10) “She pulled back, as if her fingers had been burned by dry ice”
[57, p.107]. — «Bona 6idcaxmynacs, wHave cyxa Kpuea oobnekia i nanvyi»
[15, c. 77 —78].

ABTOp onuCye CUTYaIli}0 3HAHOMCTBA JIITHBOI CECTPU MuJiocepsi Mic MinepBu
['enmigeit Ta npuBKIa y JIOACHKINA 101001. BoHa Bigpa3y BU3HA€ y HbOMY MPHUBHUJIA,
10 NPU3BOAUTH O TPAariyHUX HACHIAKIB: B Mic MiHeBpHU cTaeThcs 1H(APKT 1 BOHA
nomupae. [li3Hilme BOHAa Tak camMoO MEPETBOPIOETHCS HA MPUBHUAA, a MICIEM ii
NpokuBaHHs cTae bynnHok. 3po3ymino, 1Mo cyxuti 1i0 MOXKe CIPOBOKYBAaTH CEPHO3HI
OMKK TiJi Yac KOHTAKTy 31 IIKIPOI, ajKe 1€ MPOAYKT HAJI3BHUYANHO HU3BKOI
Temneparypu. BigoMo, mo 3a HOpPMaJbHOTO aTMOC(EPHOTO TUCKY TEMIIEparypa
CyXOro JIbOJly CTaHOBUTH -79 rpanyciB 3a Llenbciem. Ane bpenbepi MOBUTH HE PO
(bi3udHI BJIACTHUBOCTI MPOAYKTy, a mpeaukar burned mkuBae sk MetadopuvHe
nopiBHsSIHHS: Mic ['emtiiei, TOTOPKHYBIIKUCH, YCBIOMUIIA, IO TIEPE] HEIO MPEIb, 110
3MYCHUJIO ii BIJCAXHYTH PYKy Haue BiJ 3arpo3u 3a3HaTH omiKy. Yurtau po3ymie, 110
HEMO>KJIUBO OOTIEKTUCH MEPTBUM TI1JIOM, a TUM OUIbIIE 3a3HATH OY/Ib-IKO1 pyHHAIlii.

Takum 4YMHOM, JII€CITIBHI MPEIUKATH HA TO3HAYEHHS 3MIHU BHYTPIITHBOTO CTaHYy
cy0’exkta y pomani «I3 mpaxy mocrami» BHpaKeHI HIECIIOBAMU SIK 3 MPSMOIO

CEMaHTHUKOIO JIECTPYKIIii, TaK 1 3 KOHTEKCTYaJIbHOIO.

3.2. JiecqaiBHi mpeauKaTH HA MO3HAYEHHSI 3MiHM 30BHIIIHBLOI (opmu

cy0’exkTa (pyHHYBAHHA MAKPOCTPYKTYPH)

Pyiinaris  MakpocTpyktypu y pomani «451 rpamyc 3a DapeHrerTom»

NpeACTaBlise TPETHHY aHali30BaHOrO Marepiaay, a came 83 cioBa Ta
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CJIOBOCIIOTYYCHHSI, 1110 ckianae 36,7% Bix 3aranbpHoi iX KiibkocTi: to bang, to bash, to
beat (3), to bite, to blacken, to blow (in, up, out) (5), to bombard, to break (down) (2),
to bring, to burst, to burn (2), to change, to chop off (2), to cleansed, to crush, to cut
(out) (2), to eat, to empty, to explode, to fall, to fire, to fling, to hit (3), to hurl,to hurt
(2), to ice, to kick (out) (3), to knock (down/off) (3), to leapt out, to lit, to mess up, to
plung in, to reblocke, to rend, to rip (3), to ruin, to scrabble, to scratch, to seize, to
shake (2), to shatter, to singe, to shoot (2), to slam (3), to slap, to smash, to snap up, to
snatch, to spank, to stab, to strike (a blow) (2), to sting, to swing, to take (2), to tear
(2), to twist, to violate, to wad (2).

HaBiTh 3a mOBepXOBOTrO aHaiizy 3pO3yMilo, 110 HaWyacTille Ha CTOPIHKAX
pomaHy, cepell MpeAuKaTiB PYyWHYBaHHS MaKpOCTPYKTYPH Ha TMO3HAYCHHS 3MIHU
30BHIIHKOI (opMH CyO’€KTa BKUBa€Thcs BepOaruB 10 blow, skuii y CIIOBHHKY
BU3HavaeThes sk t0 move and make currents of air, or to be moved or make something
move on a current of air [58], ToOTO «IMyxaTw», sIKE HE BMIIIY€E NECTPYKTHBHOI
CEMaHTHKH. 3a3HaueHUU MpcauKaT BHUABHUBCA JOCHUTH IIPOAYKTUBHUM Yy CTBOpeHHi
BUpPa3iB Ta Gpa3oBUX JIE€CTIB:

(11) “Go home and think of your first husband divorced and your second
husband killed in a jet and your third husband blowing his brains out, go home and
think of the dozen abortions you 've had, go home and think of that and your damn
Caesarian sections, too, and your children who hate your guts! ” [56, p.78]. — «loimwb
0000MY, Ui nooymatime NPo C8020 NEPULO20 YOJIOBIKA, SIKO20 U NOKUHYIU, NPO OPY2020
YON0BIKA, AKUU PO3OUBCS YV PAKEMHOMY A8MOMOOLII, NPO MPEemb0o20 YOJI08IKA, SAKULL

meoic Hezabapom pozmpowums cobi conosy!» [14, ¢.164].

Y pomani ¢pazoBe mgiecioBo blow (sth) out BxkuTO i3 AECTPYKTHBHOIO
CEMaHTHKOIO, aji¢ y TAYMA4HOMY CJOBHHKY MICTHTHCS JIMIIE OJHE 3HAYEHHS 13
HewTpanbHoo cemantukoro: if a flame blows out or you blow it out, it stops burning
when a person or the wind blows on it [70], ToOTo «racuti». 3 KOHTEKCTY 3p03yMiJIo,
10 HAETHCSA MPO CMEPTENBbHY YEPEITHO-MO3KOBY TpaBMY, OTpMMaHYy IIiJ 4ac aBapil.

Posrasaemo e OJWH IIPHUKIIAL:
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(12) “He felt it scrabble and seize his leg and stab the needle in for a moment
before the fire snapped the Hound up in the air, burst its metal bones at the joints, and
blew out its interior in the single flushing of red colour like a skyrocket fastened to the
street ” [56, p.91]. — «Moumer siduys, sk nec xanae 11020 3a HO2Y, BCMPOMIIOE 20IKY —
i miei o mumi noiym’s 8iOKUHYI0 NCA 8 NOBIMPs, BUKDYMULO 3 CYel00i8 Memanesi
KICMKU, BUBEPHYJIO pO3NedeHi Hympowji i 6OHU BUOYXHYIU YePBOHUMU OPUIKAMU, HaAYe
paxema» [14, c¢. 193]. ¥V mpomy ¢parMeHTi TEKCTy, 3 KOHTEKCTY 3pPO3yMLIO, IO
(dbpaszoBe AIECTOBO BXXHUTO Y 3HAUCHH1 «BUOYXaTH», a HE «TACUTH.

Oxpim ¢pazoBoro mgiecmoBa blow (sth) out, y pomani «451 rpaayc 3a
dapenreiitom» 3adikcoBane blow (sb/sth) up, ne BepbatuB blow Bxutnii 3
NpUCITIBHUKOM UP, 110 o3Havae to destroy something or kill someone with a bomb, or
to be destroyed or killed by a bomb [58], mo mae ykpaiHChbkHIi BiTIOBITHHUK
«TigipBaTHY.

(13) “Bang, you're ready to blow up the world, chop off heads, knock down
women and children, destroy authority” [56, p. 81]. — «Bu eoce naoui sucadumu
Bcecgim, cmunamu 2on06u, monmamu HO2AMU MHCIHOK i Oimell, NOBAIUMU B1A0Y»
[14, c. 173].

(14) “They have to come round in their own time, wondering what happened and
why the world blew up under them ” [56, p. 115]. — «Bonu nosunni cami 36acmuymu, wo
MPAnunocs, Homy ceim eudyxuys nio numuy» [14, c. 249].

OOuaBa npuKIaan MicTATh (pa3oBe mieciioBo t0 blow up, 110 BXKHBAETHCA Y
TEKCTI 13 CEMaHTHKOIO 8UCAdICy8amu (6ucaoumu) 6 noGImps — HUWUMU, PYUHY8aAmu
subyxosoto peuosunoio [42].

(15) “Beatty struck him a blow on the head that sent him reeling back”

[56, p. 89]. — «bimmi wocumu 6dapus 1ioeo 6 2onogy — i Moumer, 3amo4usuiuCsy,

nooascs nazaoy [14, c. 189].

Jlekcuuna omuuuigt blow ckmamae Bupa3 strike a blow, mo y cioBHHKY
3aikcoBaHMil sk imioma i3 3HaueHHsM t0 do something to fight for or against
something [70], ToOTo «3aBnaTu yaapy», 10 BXKUBAEThCS HA TO3HAYCHHS PyHHYBaHHSI

MaKpOCTPYKTYPH.
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(16) “Bang, you’re ready to blow up the world, chop off heads, knock down

women and children, destroy authority ” [56, p. 81]. — «Bu eouce naoui sucadumu

Bcecsim, cmunamu eonosu, monmamu Ho2amu MHCIHOK i Oimetl, NO8aiumu 61aoy»
[14, c. 173].

BepOarue t0 knock mae mpsme aectpykTuBHE 3HaueHHs: 10 repeatedly hit
something, producing a noise [58], y moemHaHHI 3 MPHUCIIBHUKOM BiH YTBOPIOE
¢dpaszose giecmoBo to knock down i3 3nagennsm if someone is knocked down or is
knocked over by a vehicle or its driver, they are hit by a car and fall to the ground, and
are often injured or killed [62], ToOT0 «30MBaTH 3 HIrY.

(17) “A great nuzzling gout of flame leapt out to lap at the books and knock them
against the wall ” [56, p. 88]. — «/[oseuti si3ux nonym s 3 socnemema, 60apus y KHUNCKU,
8IOKUHY8 ix 0o cminuy» [14, c. 186].

MeThest mpo 30BHIMIHIN BIUIMB: CIOYATKY HPO BHTIiK BOTHIO i SIK PE3yJIbTAT —
yaap o0 CTiHy.

(18) “It was a pleasure to burn. It was a special pleasure to see things eaten, to
see things blackened and changed” [56, p. 5]. — «Tak npuemno 6yno ousumucs, 5K
8020Hb NO2IUHAE peyl, SIK 6OHU YOpHIlomb I 3miniolombces» [14, . 3].

[Ipeaukar kaTeropii IeCTPYKIlli, SIKHA BXHUTO Yy 3a3HA4CHOMY MpUKIail — to
blacken. ¥ tnymauHoMy clOBHUKY BepOaTHB Ma€ JiBa 3HAUCHHS, sIKi HE BKa3ylOTh Ha
npsMy JIECTPYKIIIO, alie 3 KOHTEKCTY 3PO3YMLJIO, IO «IOYOPHIHHS) — L€ PEe3ybTar
ropinHs 00’ ekTy (KHUTA), TOOTO WOTO pyHHAIIIs.

HiecrmoBo to take mae HelTpanbpHe epBUHHE 3HaueHHs. t0 move something or
someone from one place to another [58] — «mepecyBatu». Y Colins Dictionary
3a3HAYCHO, 110 BepOaTHB 3MIHIOE CBOE 3HAUYCHHS 3aJICKHO BiJ IMCHHHKA, SIKHH HOTO
orouye: take is used in combination with a wide range of nouns, where the meaning of
the combination is mostly given by the noun. Many of these combinations are common
idiomatic expressions whose meanings can be found at the appropriate nouns [62]. Ha
CTOpIHKax pOMaHy HaTparuisieMoO Ha cloBocnoiydeHHs to take blood, mo Bupakae

KOHOTAITIIO JECTPYKIIII:
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(19) “Strangers come and violate you. Strangers come and cut your heart out.

Strangers come and take your blood” [56, p. 14]. — «/Ipuxoodsme uyscunyi i yunsme

HACUIbCMEO. qufCl/lHI/ﬂ GUpUBAIOMb MEBOE cepye. qufCl/lHl/ﬂ BUCMOKMYIONb _meoro

Kkpoe» [14, c. 24].

HiecmoBo to take e yactunoro Bupasy take your blood — «BucMokTyBaTH KpOBY,
110 TIPSIMO BKa3y€e Ha 3aru0esb )KUBOi icToTH. CX0XKy CUTYyaIlito 6auuMo Y HACTYITHOMY
PUKITAIL:

(20) “If only they could have taken her mind along to the dry-cleaner’s and

emptied the pockets and steamed and cleansed it and reblocked it and brought it back

in the morning ” [56, p. 14]. — «Ak6u moosicna 6yno siodamu camy Oyuty 8 Yucmky, ujoo

ii mam poszibpanu, eunampanu, 8ionapuiu, 0e3iHgiKysaiu, 3Ho8y 3iopanu, a panyi
npunecau nazao. Axou sc...» [14, c. 24].

BepoOatus to take cxiagae Bupa3s have taken her mind along to the dry-cleaner’s,

110 Ma€e OyKBaJIbHHUI MEPEKIal «BIIHECTH PO3YM J0 XIMUMCTKHUY, IHIIUMH CIIOBAMHU —
«BOPABUTH MI3KU», TOOTO CIPHUSATH TMEPEOCMUCICHHIO, KOJIM 3BUYHI IYMKH, 17€i,
NEepPeKOHAHHS 0COOU, IIIIXOM BTPYYaHHS KOTOCh 30BH1, 3MIHIOIOTHCS JIOKOPIHHO.

BucHoByeMo, 110 Ai€CHiBHI TpeAUKaTH Ha IMO3HAYEHHS 3MIHU 30BHINIHBOT
dbopmu cy6’exta B pomani Pest bpenbepi «451 rpagyc 3a dapeHreiiTom» BUpaKeHi K
JIECIOBAMHU 13 TIPSIMOIO0 CEMAHTHKOIO pyHHaIli, TaK 1 pO3YMIIOTHCS 3 KOHTEKCTHOIO
otoueHHs. [lomekynu omHe MI€CIOBO CKJIaJa€e pi3HiI BHpas3u, (ppa3oBi JI€CIOBa Ta
171IOMH, SIKI MalTh Pi3HY CEMAHTHKY, aje y HalloMy JOCHIKeHHI 00’€IHaHl y
KaTeropiro Ha MO3HAYEHHs pyHHalli a00 pyilHyBaHHS.

VY pomani «I3 mpaxy moctami» BUOKpemieHO 37 Mi€CTiBHUX MPEIUKATIB Ha
MO3HAYEHHSI 3MIHM 30BHINIHBOT ¢GopMH Cy0’€KTa, MO CTaHOBUTH 36,6% ychoro
emmipuyHoro Matepiainy: to bang (2), to batter, to bite, to break (3), to brush, to clout,
to chop, to crack (3), to crash, to drown, to fall (to fall in ruins), to gun-pock, to hurt,
to knock, to punish, to raven, to sank, to saw, to sew, to shatter, to shave, to shook, to
shoot (2), to shred, to struck (2), to tatter, to thrash, to struck (2).

Cepen 3a3HauYeHHMX TMPEAMKATIB 13 CEMAHTUKOI pyHHAIll MaKpOCHUCTEMH,

HaTpalrsi€eMO Ha I[iGCJ'IOBa 13 npsAMUM 3HAYCHHAM, Ta THM, IO pOBYMiGZTBC}I 3
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KOHTEKCTY. Jleski 13 BHOKpeMJICHHX BepOaTHBIB CKJIaNaloTh ()pa3oBl BHUpas3H, 1HIII
BXKHUBAIOThCA 13 sAepHUM 3HadueHHsM. lllisixom meTomy cyiiiabHOiI BHOIpKH OYyB
niopanuii igmiomatnyamii Bupas to fall into ruin, mo mae cemantuky if something falls
into ruin, it gets damaged or destroyed because no one is taking care of it [67]:

(21) “There must be no pause, or the entire pantomime might fall in ruins! girl”
[57, p.27]. — «He nosunno Oymu cOOHUX 3601IKAHb, I[HaAKuie 6ce nide
npaxom!» [15, c. 19].

Imioma to fall in ruins Bmimnye ceMaHTHKY IECTPYKIIii, IO BJAJIO BiATBOPEHO B
YKPAiHCbKOMY  TJIYMAauHOMY CIIOBHUKY. #paxom imu (nimu, po3iimamucs,
posnemimucs i m. iH.): a) 3HUKAMU, we3amu, SUHymu (npo Cmamku, MamepiaibHi
yinnocmi), 6) pyunysamucs, po3siroeamucs (npo Haoii, mpii, cnodieanns) [42].

Hiecnoso to fall i3 3araasaum 3Hauennsm to suddenly go down onto the ground
after you have been standing, walking, or running, especially without intending to [67],
TOOTO «TafaTH, BUSBUIIOCH ITPOTyKTUBHUM Ha CJIOBOCTIONYYCHHS, SIKI Y TEKCT1 MafOTh
CEMaHTHUKY JECTPYKIIIi:

(22) “We are in danger, too, trapped in the tomb with an uncrucified carpenter,
blown away with the burning bush as the east’s Black Cubicle cracks its mortar and
falls” [57, p.136]. — «Mu meoic y nebesneyi, 3amkneni 6 cpobHUYL 3 He POIINHYMUM

mecnero, Hauie NoayM’s 3a0ys eimep, W0 32acCué I Heonamumy KynuHy, NOKU

mpickaiomucsi | poznadaromscsi cminu Yoprnoeo Kyba na cxooix [15, c. 102].
Astop BxuBae BepOatus t0 fall, o Bkasye Ha 30BHIIIHIO pyHHAIIFO CTiH.

(23) “Where a thunderous avalanche of wings fell down to clout his face, his

arms, his hands” [57, p. 64]. — «3a nopozcom epozosea nasuna kpun ynepiwuia 1o2o no
obauuuio, pykax, oononsix» [15, c. 43].

VY ciaoBHHKY 3adiKCOBaHe HaCTyIHE 3HaYeHHS (hpa3oBoro gieciora to fall down:
to fall to the ground [58] — «namaTu». 3a KOHTEKCTOM 3’SICOBYEMO, 1110 [sAeuko EitHap,
KM MaB BEIWYE3HI KpWja, IK y KaskaHa, HEBIAJIO IMPU3EMJIMBCS i HEHApOKOM JaB
KpWJIaMH Jiraca cBoeMy IuieMiHHMKY Timoti. Omxe, Bupa3 to fall down Bwmimye

cemaHTHKy 1mkoan. Bepoatus to fall y)xuBaetncs sik wactuna Bupasy “fell down to
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clout”, e to clout mictuth cemanTuky aectpykuii — to hit someone or something with
the hand or with a heavy object [58] — «maBaTu nsmaca.

HaCTyrIHe I[i€CJ'IOBO 38 YacCTOTHICTIO B> KMBAaHHs, SKC MICTUTE CCMAHTHUKY
py#Harii — to break, mo y TirymauHOMy CIIOBHUKY (hikcyeThes 31 3HaUeHHsIM 10 destroy
or end something, or to come to an end [58]:

(24) “Dynasty Egyptian tomb, this small ghost rodent at last fled free when some

curious Bonaparte soldiers broke the seal and let out great gusts of bacterial air which

killed the troops and confused Paris long after Napoleon departed and the Sphinx
prevailed, with French gun-pocks in her face, and Fate splayed her
paws” [57, p. 50]. — «Vmikwu 6i0 sccumms 0o ceim mepmaux, 00 0A6HbOEC2UNEMCLKOL
2pobruyi Ilepuwioi ounacmii, yetl npUMAapHuil KpUXimuuil 2pu3yH Hapeuimi 6UPEasCs Ha
60000y mooi, Koau napa Oonumausux conoamieé bowanapma 3namanu Opesmio
neyamky apaonis. [[yxci nodysu nosimps, noeHoz2o Oaxkmepiu, GUPEANUCS HA
680000y, 80UBAIOYU HA CBOEMY WIIAXY GIUCLKA, 6OHU GUKIUKAIU 3MIUEHHS 8 YIN020
llapusica we o0oszco no momy, ax Hanoneon noxumnye €ounem, a e6xpumuii
apmunepiticokumu sicnamu Cpinke nepemie» [15, ¢.33].

VY 3a3HaueHOMY mpuKiIami aieciioBo to break Bxxuro y mpsMomy 3Ha4YeHHI, 110
MICTUTh CEMAHTHUKY JECTPYKIIi — «3aMaTtu». Take BXKUBAaHHS Ha CTOPIHKAX pPOMaHy
HETI0OIMHOKE, TIPO IO CBIIYaTh HACTYIIHI PUKIIAaHU 13 mpeaukarom to break, 3 Takum
camMo 3HAYCHHSIM:

(25) “Timothy broke Arach’s web on his lips: “Now what?”” [57, p.73]. —
«Timomi 3ipsas nasymuny Apaxa 3 2yo» [15, c. 51].

(26) “Dates from when the Spanish Armada broke on the Irish coast and its
women, to birth boys with dark, and girls with darker, hair ” [57, p. 166]. — «/{amu 3

yacis, konu kopaoai Henepemooicnoi apmaou posdousanucs o6 ipranocobke y30epercics

i cepysi 1i020 JHCIHOK, uepe3 wo mym nOMmiM HAPOONCYBANUCT MEMHOBOIOCT XTONYUKU |
yopussi dieuamay [15, ¢. 121].

VY mnpuknani giecnoBo to break BXUTO i3 CEMaHTHKOK JeCTPyKIii. ABTOp
BUKOPUCTOBYE CTWUJIICTUYHHI MPUHAOM 3€BrMa — OJIHE MIECIOBO BXKUTO JJISl JIBOX,

CEMaHTHYHO PI3HMX IMEHHHUKIB, III0 CTBOPIOE KOMIYHUN e(DEKT: «po3dbusanucs ob
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ipnanoceke y3bepedicoics 1 po3ousanucsa cepys 1020 JHCiHOKY, TOOTO B TEPLIIOMY

BUMAJKY JIE€CIOBO BXHTE 3 MPSMHM 3HaueHHsIM (pyhHyBaTh Kopalji), a apyra
JacTHHA — 3 MeTaQOpUUHUM: po3dbusamu (po3oumu) cepye (0yuty) — 3a80a0yu KOMy-
HeOyOb boo, cmpaxcoans, pobumu 1020 newachum [42] 1 BITHOCUTBCS O KaTeropii
py#Harii MikpocucTeMH. 3a JOIMOMOI00 OJIHOTO JiecioBa, Pero bpenbepi Baaiocs B
OJTHOMY BHpa3i TepemaTd oJapasy ABa PI3HUX 3HAYEHHS MPEAUKATIB JCCTPYKIII —
MIKpO-Ta MaKpopyHHallii.

(28) “The windows trembled and broke. Throughout the great House wings
shivered and flew, beating against the panes until they shattered ” [57, p. 203]. — «Bin
bauus, sik sampemminu i pozounucs eikna» [15, c. 148]

(29) “Throughout the great House wings shivered and flew, beating against the
panes until they shattered” [57, p. 203]. — «llo eécvomy eenuuesnomy bByounky
mMpinominu i 1imaau Kpuia, 80apsoyucs 00 WUNUKY, NOKU Mi He PO30UBATUCS BUJCHINY

[15, c. 148].

Y npuxkimagi giecmoBo to shatter BxuTo y 3HadyeHHi, 1m0 3adikcoBaHE Y
TIIyMauyHOMY CJIOBHHUKY: 10 (cause something to) break suddenly into very small pieces
[58] — «po3outh». B ykpainchbkoMy mMepekiaai 3a3HAYCHHWA BepOATHB IiJICHICHHIA
MIPUCTIBHUKOM «BILICHT.

(30) “He fell back, struck again in his heart” [57, p. 200]. — «Bin oocaxuyscs,

3H08Y ompumaswiu yoap 6 cepye» [15, c. 147].

BepoOatus to strike (struck) y:xuBaetbcs 31 3nadennsm to hit or attack someone
or something forcefully or violently [58], To6T0 «Bmaputh». Bumaerbcs, mo Bupas
“struck again in his heart” BimHOCHTBCS 10 KaTeropil pyiHailii MiKpOCTPYKTYpH, aje
32 KOHTEKCTOM 3’SICOBYEMO, IO WAETHCSA MPO CIpaBXkHIN ynap, skuit HaHocuina Ceci
cBoeMy msgeuky Moamy JlioTomy, emuxomy wieny Cim’i, sikoro yci Gosmucs i
TPUMAJIUCS MOAAJ Yyepe3 HOro KOPCTOKICTh, JIOTY BAady 1 TeMHe MUHYJe. Came BiH
CTaB IPUYHUHOIO 3HUIICHHS byauaKy, a CiM’1 10BeIoCs TIKaTH.

CeMaHTHYHI TUTIU TIPEIUKATIB, SIKI BUPKAIOTh pyHHYBaHHS MaKPOCTPYKTYPH Y
pomaHi «I3 mpaxy moctaii» MICTATh NPSAMY CEMaHTHUKY AECTPYKIIii, 00pa3Hy, IHKOIH

BOHH CTAlOTh YaCTHUHOIO IliJIOFO BHpasy, CITUIbHE 3HAYCHHS SIKOTO BHpaXae pyﬁHam}o
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MakpocTpykTypu. Peit bpenbepi BUKOPUCTOBYE y pOMaHax HH3KY CTHIIICTUYHUX
3aco0iB, SIK OT 3€BrMa, mMeTadopH, MOPIBHSHHSI, SKI BUSCKPABIIOIOTH CEMAaHTHUYHI

3HAYCHHS JIIECTIBHUX MIPEANKATIB Ha TO3HAYCHHS 3MiHU 30BHIMIHBO1 (HOPMU CyO’ EKTIB.

3.3. JliecaiBHi mnpeiukaTH Ha TMO3HAYEHHS] NPUIMHEHHS iCHYBaHHA

cy0’exra

CraTucTUyHl TOKAa3HUKH, sKi OyJIM BHU3HAUCHI y pe3yJbTaTi poOOTH HaL
pomaHoM-yTomieto Pest bpenbdepi «451 rpamyc 3a dapeHredtoM», AEMOHCTPYIOTh
nepesary ai0paHoro pakTHYHOTO MaTepiaity AJis 300paKeHHS IPUITMHEHHS 1ICHYBaHHSI
cy0’€eKTa cepell IHIIWX 3a3HAUYCHUX TPYM MPEIUKATIB AeCTPYKIli. 53% eMmipuaHOro
MaTepiany CKJIaJaloTh I1€CTIBHI MPEAUKATA HA MMO3HAYEHHS MPUIUHEHHS 1CHYBaHHS
cy0’exta. Takuil MOKa3HUK MOXHA TMOSICHUTH TEMAaTHUKOIO TBOPY, OCKUIBKH WIETHCS
PO CHMAJICHHS KHUWT, MiJ SKUMH aBTOP MaB Ha yBasi 3HAHHA, IO MPHU3BOJIUTH [0
TOTAJIBHOI pyHHallli 0COOMCTOCTI Ta MEPETBOPEHHS ii HA 3pYYHUN IHCTPYMEHT y pyKax
TOTAJIITAPHOT BIAIH.

PoMaH MICTUTH Bpaxarouy KUIbKICTh JIGKCUKU 13 CEMAHTHKOI pPYyHHYBaHHS:
3HMINCHHS KUBUX 1CTOT 1 HE )KUBUX 00’ €KTIB; PO3BAru 3a IOMOMOTOI0 HaJIAIITyBaHHS
poboTa-cobaku, siKi MPU3BOJATH JO CMEPTI TBApHH 1 JIIOJIeH; 3arubeb il KoJecaMu
aBTomMoOuIs1 Kinapic MakJieneH Ta mparHeHHsl 3HUILUTH il pOJUHY; CAaMOTYOCTBO CTapoi
KIHKM; criajeHHs BiTTi; moka3oBa cTpaTta HEBHHHOTO MEPEX0XKOTO0 Ta 3HUILECHHS
yChOT'O MICTa T1J] 4ac BIMHMU.

Jlis omucy NUpUIIMHEHHS ICHYBaHHS cy0’ekTiB, y pomani Pes bpenGepi
3ahikcoBano 120 BumaakiB BKMBaHHs MPEIUKATIB BIAMOBIAHOT cemaHTHKH: tO bake;
to blow out/ up (4); to burn (47);/ down / burn smth to ashes; to committed murder/
suicide; to can not breathe; to disintegrate; to destroy (5); to devour; to die (15); to
drown (3); to eliminate; to explode; to leap in fire; to leave no stone on another; to
flush (2); to give up (give final push toward murder); to jump off; to kill (13); to
murdering; to pass on; to perish; to quit; to rid;to ruin; to sank; to set off; to shot; to

tear; to vanish.
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3a YaCTOTHICTIO BXKMBaHHS MEPEBaKalOTh CIM OCHOBHHUX IMPEIUKATIB TTOBHOTO
3HMILIEHHS 00’ €KTY, K1 32 CEMaHTHUKOIO MOKHA MOJAUIATH Ha:

— npearKaTH (Pi3UIHOTO BILUIMBY, IO MPU3BOIUTH JI0 3HUIICHHS: t0 burn (47); to
blow out/ up (4); to drown (3); to flush (2);

— npeaukaty npoiecy 3uumieHHs: to Kill (13); to destroy (5);

— MPEeIMKATH 3HUIICHHS K 3idcHeHui dakT: to die (15).

OT1xe, Ha OCHOBI KUIBKICHOTO aHaIi3y, MOYKHA CTBEP/IXKyBaTH, 1110 Peit bpendepi
JUISL CTBOPEHHSI KapTUHU CBITY y pomaHi «451 rpagyc 3a dapeHreiiTom» BHU3HAYa€
TOJIOBHUM IIPOIICC 3HHUIICHHS, a TOJIOBHMM MpeArKaToM BHcTymae t0 burn, skuit y
CBOIO 4epry € nojriceManTHuHUM. BepOaTus to burn mae votupHaasaTH 3adikcoBaHUX
3HAYCHb, YOTHPH 3 SKHX BITHOCATHCS 0 KaTeropii aectpykuii: if you burn something,
you destroy or damage it with fire; If you burn something that you are cooking or if it
burns, you spoil it by using too much heat or cooking it for too long; If you burn part
of your body, burn yourself, or are burnt, you are injured by fire or by something very
hot; If someone is burnt or burnt to death, they are killed by fire [62]. Po3rnsuemo
BXKMBAHHS MPEIUKaTa y IpUKIIaaax:

(31) “It was a pleasure to burn. It was a special pleasure to see things eaten, to
see things blackened and changed” [56, p. 5]. — «Tak npuemno 6yno ousumucs, sk
8020Hb NO2NUHAE peyl, SIK 6OHU YOpHItomb I 3miHiolombcs» [14, c. 3].

[MpenukaT to burn BXUTO y 3HAYCHHI 3HUWUMU WOCL, Y HAIIOMY BHIAAKY —
SHUWUMU (CRAIUmu) KHU2U.

(32) “It was a pleasure to burn. It was a special pleasure to see things eaten, to
see things blackened and changed” [56, p. 5]. — «Tak npuemno 6yno ousumucs, sk
6020Hb NO2NUHAE Peyl, SIK 6OHU YOpHItomb I 3MiHiolombcs» [14, . 3].

[{ixaBo, 1m0 JABa PEUCHHS 3MaJLOBYIOTh OJIHY JiI0 — MOTJIMHAHHS (3HUILECHHS)
pedeii (KHUT), 1 AKIIO B IMEPIIOMY BUIAAKY AiecioBo t0 burn mae nmpo3opy ceMaHTHKY
JECTPYKIIii, TO y MO€eAHAHHI 3 JiecioBoM t0 eat, ceMaHTHMKa NECTPYKIlli BUpaxKeHa
IMILTIIMTHO. AOH 3’siICyBaTH BIAHOIIEHHS JiecioBa {0 eat 10 rpynu KOHTEKCTyalIbHUX
MpPEeIUKaTIB, 3BEPHEMOCS JI0 TIYMAuyHOI'O CJIOBHHKA, Y SIKOMY 3a()iKCOBaHO HOTHUPU

BU3HAUEHHS, KOJHE 3 SIKUX HE OMHUCYE IMPOLIEC NEeCTPYKIIii, HATOMICTh MICTUTBHCS TPH
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MPSIMUX 3HAYEHHS 1 OJTHE TIEPEHOCHE. 3 KOHTEKCTY OYEBUHUM € TOH (DaKT, 110 HACTHCS
PO 3HUIIICHHS KHUT BOTHEM, TOOTO BOTOHbB «II011a€» KHUTH.

Ha cTopinkax poMaHy aBTOp BUKOPUCTOBYE 171I0MaTUYHI BUPA3H 13 CEMaHTHUKOIO
TECTPYKIIIi:

(33) “Monday burn Millay, Wednesday Whitman, Friday Faulkner, burn ‘em to

ashes, then_ burn the ashes” [56, p. 8]. — «B nouedinox nanumu knueu Eonu Minne, 6

cepedy — Bimmena 6 n’smnuyio — @oaknepa, nepemesoprosamu ix na noniay [14, c. 11].

Bupas burn the ashes e tpancdopmoanoro imiomoro. Tak, y cmoBauky Merriam-
Webster 3adikcoano Bupa3 “reduce (something) to ashes” y 3uaueni to completely
destroy (something) by burning [70], mo Mae ekBiBaJIeHT B YKpaiHCBKii MOBI —
«3ropitu Ha nomniia» [42].

(34) “Idon’t know anything any more,” he said, and let a sleep-lozenge dissolve
on his tongue” [56, p. 16]. — «Hiuoeco Ginvuwe ne 3naro,— npomosus Monmer. Bona
nosinibHo posmana Ha s3uxky» [14, c. 27].

VY npuKiIaai MOBUTKCS MPO 3MiHY 30BHINIHBOT hopmu mirynku (t0 dissolve), sika
po3TaHyJia, TOOTO 13 TBEpAOi PopMU MeperIuia y piaKy, IpUIUHUIA CBOE ICHYBaHHS.
B aHrnoMoBHOMY TJIyMauHOMY CJIOBHUKY 0a4MMO, IO 13 I1’SITW HABEICHUX 3HAYCHD,
JOTHPU — MICTATh 3HAYCHHs OECTPYKIi: When an organization or institution is
dissolved, it is officially ended or broken up; when a parliament is dissolved, it is
formally ended, so that elections for a new parliament can be held; when a marriage
or business arrangement is dissolved, it is officially ended; if something such as a
problem or feeling dissolves or is dissolved, it becomes weaker and disappears [62].

(35) “At night when things got dull, which was every night, the men slid down
the brass poles, and set the ticking combinations of the olfactory system of the Hound
and let loose rats in the firehouse area-way, and sometimes chickens, and sometimes
cats that would have to be drowned anyway, and there would be betting to see which
the Hound would seize first” [56, p. 21]. — «llo nouam, konu cmasano wyouo (a maxe
0Y8a10 WOHOUL), NONCEHCHUKU KOB3ANU BHU3 NO MIOHUX HCEPOUHAX, HACMPOHBAIU

MEXAaHi3M HI0OX080i cucmemu Nca HA NeGHUll 3anax I 6NYCKalu 00 Hb020 6 Ni08dll
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nayloKie, Kypuam 4u KOuleHsam, AKux 00HaKkoeo mpeba 6y10 emonumu, a nomim OUIUCs
00 3aknao, ko2o nec yxonums nepwum » [14, c. 38].

HiecniBauii mpeaukar to drown mMae Tpu (hiKCOBaHHMX 3HAYCHHS Yy CIIOBHHUKY, JI€
JWINEe OJHE BUpaxkae aectpykuito: When someone drowns or is drowned, they die
because they have gone or been pushed under water and cannot breathe [62].

Ha cropinkax pomaHy mpollec 3HHUINCHHS Hal4acTille MepelaeThCcs ABOMA
nieciioBamu to Kill Ta to destroy. PerenpbHe BUBUEHHS TBOPY JO3BOIHIIO 3aiKCyBaTH
KUIbKICHE BXKMBaHHS 3a3HAUeHUX BepOATHBIB 13 MOAIOHOI0 CEMaHTHKOIO, a came t0
kill — 13 Bunazxis Ta to destroy — 5 BxxuBaHb.

(36) “I'm afraid of children my own age. They kill each other " [56, p. 24]. — «4
bo10Cb c80iXx 00HONIMKIE. Bonu busaiomsb oone oonozox» [14, c. 47].

(37) “Did it always used to be that way? My uncle says his grandfather
remembered when children didn 't kill each other” [56, p. 24]. — «Xi6a max 3aswe
oyno? Jla0vko rkaxce, wio ni» [14, c. 47].

(38) “Right now I've got an awful feeling | want to smash things and kill things ”
[56, p. 50]. — «lloku wo meni xouemvcs — i mo sHcaxauee nouymmsi! Xouemocs 6ce
namamu i pyunysamuy [14, c. 104].

(39) “He hadn't wanted to kill anyone, not even Beatty ” [56, p. 93]. — «Bin
HIK020 He xomis yousamu, Hasimb bimmi» [14, c. 197].

(40) “With any luck at all, we can kill the trail in here, anyway... ” [56, p. 102]. —
«Moorce nowgacmums 3nuwumu crio» [14, c. 219].

BepoOatus to kill Mmae cemanTHKy 3HUIIICHHS SIK )KUBOTO, Ta 1 HE )KUBOTO 00’ €KTA.
VY TiiymMayHUX CIOBHUKAaX BIH Mae Take 3HadeHHs: 10 cause someone or something to
die [58].

(41) “Bang, you're ready to blow up the world, chop off heads, knock down
women and children, destroy authority” [56, p. 81]. — «Bu 6oce naoui sucaoumu

Bcecsim, cmunamu eonosu, monmamu Ho2camu JHCIHOK [ Oimell, nosaiumu 61aoy»

[14, c. 173].
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VY 3a3HaueHOMY MPUKIIAA1 IPEeIUKAT MICTUTh 3HAUEHHS 3HUILEHHS HE (PI3UIHOTO
00’ekTy, a abcTpakTHOro — Biaau. to destroy — to damage something so badly that it
cannot be used [58].

(41) “See what you 're doing? You ll ruin us! " [56, p. 59]. — «Hy wo mu pobuw?

Tu nac sananacmuw'» [14, c. 120].

VY npuKIaai BXKUTO MPEeIUKaT AeCTPYKIIii L0 ruin. B aHrmoMoBHOMY TiIyMa4HOMY
CIIOBHHKY JJIsl 3’SICYBaHHS CEMaHTHKH ILOTO JiecioBa. Bepbatus t0 ruin mae nBa
(biKCOBaHUX 3HAYEHHS y TIYMauHOMY CIIOBHUKY: MpsIME 3HAYEHHS «3pYyHHYBaTU» 1

nepeHocHe — «30aHkpyTyBaTH»: t0 ruin something means to severely harm, damage,

or spoil it [62]). V npuxmani BepOaTHB BXXUTUH Yy 3HA4YCHI AeCTPYyKIli. OCKUIbKH
nperKaT BKUTHIA y MalOyTHhOMY Yaci y hopMi ckiaameHoro npeaukary Will ruin.
(42) “Leave that stuff in the blood and the blood hits the brain like a mallet,

bang, a couple of thousand times and the brain just gives up, just quits” [56, p. 13]. —

«Bapmo 3anuwumu yro noeams y Kposi — il Kpo8 3aCmyKomumas y MO30K, 51K MOJIOMOK, —
bax-6ax! — mucavi 30 060 yoapie, i MO30K BIOMOBIAE, NEPecmac NPAu08amud
[14, c. 22].

VY npukianl BXKUTO OJpa3y JBa JI€CIIOBa, skl 0€3 KOHTEKCTY HE MICTSTh

CEMaHTHKY JIECTPYKIIii, aje i3 miameToM the brain ctae 3po3yminumM, 1110 iaeThes mpo
NPUIMHEHHS )KUTTS, TOOTO y pe3ysbTaTi — 0 iMHa ruHe. Po30epeMo KOKHUI MPUKIIaj
JEeTaIBHIIIE.

dpa3zoe giecnono t0 give up Mae nuiie 18a HiKCOBAHMX 3HAYCHHS, ajie JKOIHE
3 HUX HE MICTUTh JECTPYKTHUBHOI ceMaHTUKU. [lonpu Te, y moeTHaHHI IMEHHUKA MO30K
13 IIECIIOBOM Ha MO3HAYEHHS 3VNUHKU, BKA3y€ Ha IPUITMHEHHS ICHYBaHHS.

[Tpeaukat t0 quUit He Mae eKCIUTIUTHOTO BUPAXCHHS ACCTPYKIIi, ane 3a Horo
KOHTEKCTYaJbHOTO OTOYEHHS CTa€ 3p03yMiI0, IO IeThCs MPO NEPEHOCHE 3HAYCHHS,
aJI>ke MO30K HE MOXKE «IIITH», a 11€ 03HAYaE, 1110 JIFOUHA H1e 3 KUTTSL.

VY poMaHi MICTATbCS TNPUKIAIU, SKI BKa3ylOTh Ha akT cmepti. Jlo Takux
BIJTHOCSITHCSI CJIOBOCIIONYYCHHS 13 mieciioBoM t0 commit, ske HE MICTUTh y CBOid
CEMaHTHIl JECTPYKIlifo, aje y mapi 3 iMeHHHKamu murder abo suicide mpeaukar

3MIHIOE CBOE 3HAYEHHS Ha Take, 110 BMIIIYEe CEMY pyHHAITi:
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(43) “Police Alert. Wanted: Fugitive in city. Has committed murder and crimes

against the State” [56, p. 93]. — «V¥saea! I[oniyis pozwyxye emikaua. Buunus
youscmao i kinvka znoqunie» [14, ¢. 198].

CrnoBocrioydenHs t0 commit murder y TmymMadyHoMy CJIOBHUKY Ma€ JIeQiHIIio
to commit the crime of intentionally killing a person [58]:

(44) “Committing suicide! Murdering!” [56, p. 67]. — «I naknadaroms na cebde

pvku? I 6busaroms 0one oonozo?» [14, ¢. 139].

Cnosuuk Merriam-Webster micTuth igioMaTHdHe CIOBOCHOIYUYSHHs t0 commit
suicide, sike moTpaktoByeThes sk to Kill oneself [70]. ¥V xymoxxHbOMY TEKCTI HACThCS
PO CaMOpPYHHYBaHHS: Hakiaoamu (Hakiacmu) Ha cebe pyKu (pyKy) — Kinuamu
oHCUMmMsL camo2yocmeom, 3anooiroeamu cooi cmepms [42].

Ha cropinkax pomaHy BMIIIIEHO 11i0My pe3yJIbTaTy 3HHUIIEHHs 00’ ekTy leave no
stone unturned, sika B anrJoMoBHOMY ciioBHHKY Merriam-Webster mae aedinimiro to
make every possible effort to find someone or something [70], ane y koHTeKCTHOMY
OTOYCHHI BOHA BXKHTA i3 CEMAaHTUKOIO TOTATHHOTO 3HUIICHHS:

(45) “Montag saw the flirt of a great metal fist over the far city and he knew the
scream of the jets that would follow, would say, after the deed, disintegrate, leave no

stone on another, perish. Die” [56, p. 119]. — «4re Monme 6auus 3max seruuesno2o

cmaneso2o Kynaxa, nideedeHo2o Had O0aleKum micmom OJisi yoapy, 6iH 3Ha8 — 3apas
NOYYBAEMbCSL CKpe2im peakmugHuX Jimaxise, AKuti niciisi 6Cb02o, CKaxjce: PYUHYU, He
3anuwal kamens Ha kameni, 3aeuns. Hompu» [14, c. 259]. ExBiBasieHT yKpaiHCHKOI
171IOMU BIJIOMBAa€ TOYHE 3HAYCHHS 3HUIICHHS: KAMEHs HA KaMeHi He auwiamu (He
JTUWUMU, He 3aTUWUMUY, He 30CIMABUMU | M. IH.) — PYUHY8AMU, 3HUULEANU OOUEHINY,
ckacysamu [42].

[Ipeaukar Ay 300pa’keHHs] MPUIIMHEHHS ICHYBaHHsS Cy0’€KTa Hailyacriiie
BUpaXkaeThes Jiekcemoro to die (15):

(46) “He wanted above all, like the old joke, to shove a marshmallow on a stick
in the furnace, while the flapping pigeon-winged books died on the porch and lawn of
the house” [56, p. 5]. — «Homy necmepnuo xouemuvcs, AK KOUCb, Y OUMUHCEI,

ecmpomumu 'y 6020Hb nAlIUYKy 3 JIbOOSIHUKOM came modi, KOJIU KHUDICKA, 3MAXYIOUYU,
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Haue 20nyou, Kpuiamu-CmopiHKaMuy, eMUpaloms HA IAHKY U HA JYIHCKY nepeo
0YOUHKOM, 31IMA0Mb ICKPUCTMUMU BUXOPAMU, | YOPHULL, 8I0 Kinmsasu eimep 8i0HOCUMb
ix cemoy [14, c. 4].

[Mpemukar mectpykuii t0 die BKUBAETbCA i y NMEPEHOCHOMY 3HAYEHHI, IO
3a()IKCOBAHO Y TIIyMauyHUX CIIOBHUKAX, JI€ TPH 13 JAE€B’SITH 3HAYCHb BUPAKAIOTH came
JECTPYKIIit0, peliTa MiCTITh IepeHOoCHe 3HadeHHs: When people, animals, and plants
die, they stop living; if a person, animal, or plant is dying, they are so ill or so badly

injured that they will not live very much longer; if someone dies a violent, unnatural,

or painful death, they die in a violent, unnatural, or painful way [62].

VY pomaHi kHueu «ITOMHUPAIOTHY, 10 HE MOMKIIUBO, aJ1KE€ KHUTH — IIPEIMET, IKOMY
HE BJIACTHUBE MPUIUHEHHS ICHYBaHHS yepe3 cMepTh. OTxe, y 3a3HaYCHOMY TIPUKIa/Il
necTpyktuBHe niecioBo t0 die mBxkuTro MeTadopuyHO, TOOTO BOHO BKUTE Y
MEPEHOCHOMY 3HAa4Y€HHI.

BucHoByeMo, 1110 J1i€cTiBHI TPEAUKATH HA TTO3HAYCHHS IPUITMHEHHS 1ICHYBaHHS
cy0’exta y pomani P. bpenbepi «451 rpagyc 3a @apeHreitom» MOXKHA MOJUIMTH Ha
TPU OCHOBHI TPYIU: MpeAUKaTh (Pi3UYHOTO BIUIMBY, IO MPU3BOAUTH 10 3HUIICHHS;
MIPEIUKATH TPOIECY 3HUIIICHHS; TPEANKATH 3HUIIECHHS K 3IHCHCHUN (DaKT.

Ha cropinkax pomany «I3 mpaxy mocTayii» MUChMEHHUK 300pa)xye TOTaJlbHE
3HUIIEHHS cy0’€KTa, 10 ckianae 45,5% ycboro eMnipuyHoro marepiany (46 jekcem
BepOarusiB): to (will) be (no more); to blow away; to deliver; to burn (4); to destroy
(to self-destroy);to devour (2); to drown (2); to die (6); to eat; to erupt; to exist (not,
did not, never were); to impale; to kill (3); to lie; to melt (3); to murder; to poison; to
roast; to shatter; to shoot (2); to sink; to quench; to trap; to toll (2); to vanish.

Posmonin 3a TemMaTMUHMMM TpymamMu Ma€ HACTyIMHUN BUIJISA: TPEAUKATH
(bi3MYHOro BIUIMBY, 110 IPU3BOIUTE 10 3HUIIeHHS: t0 burn (4); to devour (2); to drown
(2); to melt (3); to shoot (2); npeaukaru npouecy 3uumenns: to kill (3); npeaukaru
3HUIICHHS K 3aiicHeHni (akT: to die (6).

3MiCT poMaHy BU3Haua€e BUOIp JICKCUUHUX OJIMHMIIL, TOXK Pelr bpendepi Hagae
nepeBary BXXKHBAaHHIO TPEIUKATIB JUIsl omuCy (Pi3UYHOI ASCTPYKINi MaKpOCHUCTEM.

HaromicTe 17151 300paskeHHsI Mpoliecy 3HUIIEHHS Ta MOro pe3yJsibTaTy — BIIHOCHO
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HEBEJMKA KUTbKICTb, Y MOPIBHSIHHI 3 IPEAUKATaMH (p13UYHOTO BILUIUBY, IO IPU3BOAUTH
JI0 3HUIICHHS, SIKI HAJIIYYIOTh I’ SITh JIEKCEM, a pelITa MICTUTh IO OAHOMY MPEIMUKATY.
Ha cropinkax poMaHy MICTUTBCS HH3Ka MeTaQopuyHUX BHUpa3iB 13
JNECTPYKTUBHOIO  CEMaHTHUKOIO.  3o0ciOHa  HaTpariseMo  Ha  MPUKIAAU
IHTEPTEKCTYaJIbHOCT1, TOOTO BiATBOPEHHS KOHKPETHUX JIITEPATypPHHUX SBHII 1HIITUX
TBOpIB uepe3 nutyBanHs. Hampukian, “ever send to know for whom the bell tolls " —
rutata 3 TBopy [xona [lonna «Meaurarisy», sikuii OyB HalMcaHUI aBTOPOM IIiJ] 4ac
XBOpOOH, @ CBOI PO3JAYMH «OCTAaHHBOI TOJUHU» MOET-OOTOCIOB BUPIIIUB JOBIPUTH
nanepy. JDkepena HaZarOTh HACTYIHE TMOSICHEHHS I[bOTO BHUPA3y: He0oOXiOHicmb
8104Y8aAMU CBOI0 NPUHANIEHCHICIB 00 8CbO20 NH0OCLKO20 POy I 8loYysamu 6mpamy
npU KOJCHIT CMepmi, momy wo 60HA wocs 3adpana y moocmesa [Interesting Literature].
VY TekcTi poMaHy YUTAEMO:

(47) “Ask not for whom the funeral bell tolls. It tolls for thee and me and all the

ghastly terribles who nameless wander in a Marley death of chains ” [57, p. 130]. — «/

He numauime, no KOMY ROXODOHHUU NOO36IH. Bin 036onums no mobi, no meHi i no 6cix

NPUMAPHUX Kowmapax, xompi Oe3 imeni Onykaiomev 3axymie Mepeneesi nanyiozu
cmepmi» [15, ¢. 98].

OTxe, aHami30BaHui BUpa3, ae npeaukat to toll He mae cemanTuku gectpyxkiiii,
3MIHIOE CBOE 3HAYEHHSI MiJ] TUCKOM YCIX €JIEMEHTIB BUPa3y.

[{ixaBoto, 3 TOYKU 30py CEMAHTHKHU, BUJAETHCSI HACTyITHA MeTadopa:

(48) “The trees of China, they say, from their recent wars, are bereft of birds.
The Orient wise are thus grounded where the trees lie empty” [57, p. 127]. — «l]e
NPAKMU4YHO He MOXCIUBo... — Kaosxcyms, na depesax Kumaio nicia neoasnix 60€Hu yoice

He eHi30sambca nmaxu. A mam, 0e NOpPodCHE Odepeso, CXiOHUl Myopeysb Hda

minuni» [15, c. 95].

Bupas3 the trees lie empty o3nauae «MepTBe AepeBOY», OCKUIBKH, KOJIM POCIHHA
TIOMHpAE, BOHA OMHHSIETHCS HAa 3eMJIi, IPO 110 BJIACHE HaeThes y TekcTi. TooTo, uepes
metadopy the trees lie empty, muCbMEHHUK ONKCAB IO 3HUIICHHS 00’ EKTY.

VY NpoJOBKEHHI TEMU PO3TIISIHEMO HACTYIHUI MPUKJIIAJ, 110 MICTHTh TPEIUKAT

3HUIIEHHSA 00’ €KTIB:
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(49) “When the last castles of England decay and the people waken from what
they call superstition, our cousins may well be in failing health and soon be melted
down to sod " [57, p. 127]. — «Koau énadyme ocmanui it 3amxu, a 1oou npobyosmocs
610 moco, wo 36ymb 3a6060Hamu, HAWUM KY3€HAM 3H0O8)Y MOIHCeE cmamu 3je, adjC noKu

B0HU 83a2alll He JsAXCYymb 8 3emuto» [15, c. 95].

Peit bpenOepi ¢anTtasiitHo onrcaB METO 3HUILEHHS TOTONOIUYHOT CUITH — Yepe3
po3niaeieHtsi. 3a HallUMU CIIOCTEPES)KEHHSIMH, aBTOpP HAJa€ IMepeBary 3HUIICHHIO
cy0’€eKTa yepe3 crajieHHsl, 110 NMePeJaeTbCsi CEMAaHTUKOIO aHTJIiChKOro mpeaukaTa to
burn. ¥ pesyabTari, xkeptBa abo 3ropae — to burn, abo tane — to melt.

(50) “We are in danger, too, trapped in the tomb with an uncrucified carpenter,

blown away with the burning bush as the east’s Black Cubicle cracks its mortar and

falls” [57, p.136]. — «Mu meoic y nebesneyi, 3amkneni 8 2poOHUYL 3 HE POINHYMUM

meciero, Hauie NoIyM’s 3a0y8 eimep, W0 32ACu8 I Heonamumy KynuHy, HOKU
mpickaiomucsi | posnadaromscsi cminu Yopnoeo Kyba ea cxooi» [15, c. 102].

3aznayeHa Meradopa BKUBAETHCA Ha TMO3HAYEHHS OCIO, SIKI MOMEpJH 1
ONMMHWIIUCHh Yy TAcCTIl, 3 sKoi HeMae Buxony. [Ipeauwkar t0 trap y moenHanHi 3
iMmeHHrKOM the tomb Bka3yroTh Ha crociO 3HUIICHHS Cy0’ €KTY/iB.

(51) “Choose. And whether you blow away in dust at life’s end or arrive at

youngness and go back to birth and within birth, that is stranger than strange,

yes?” [57, p. 172]. — «Ob6upaii. 3nuxnews mu 6 nopoci wanpukinyi dcumms abo

BUSBUULCSL 8 MOJIOOOCHLE, NOBEPHEULCS. 00 MOMeHmY Hapooxcents» [15, ¢. 127].

CemanTtuka (pasoBoro miecioBa blow smb away mictute npsiMmy KOHOTAIIIFO
nporiecy nectpykiiii — to kill a person by shooting them [58], ane y Tekcri iineTbes He
PO TMPOIIEC 3HUIICHHS 00’ €KTY, a PO WOTO MPUPOTHE 3HUKHEHHS.

(52) “I must, dear cousin, for if | stay too long in any one place they will notice,
as the months pass, that in October | was eighteen, and in November seventeen and
then sixteen, and by Christmas ten, and with spring two, and then one, and then search
and seek to find some flesh to mother me as | hide back in her womb to visit that Forever
from whence we all came to visit Time and vanish in Eternity ” [57, p. 176]. — «4 mywy,

0OUll Kysene, 60 AKWO TUUAMUMYCS HAOMO 00820 8 SKOMYCb Micyi, Mo 6O0HU
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NOMIMAMb, WO 8 HCOBMHI MeHi 0YNI0 GiCIMHAOYAMb, A 8 NUCMONAOl CIMHAOYAMb, A
nomim wicmuaoysams, a 00 Pizosa éci decsimb, HagecHi 08a, a NOMiM 0OUH, i NOMIM 51
wyKamumy mino, 8 ympooi K020 5 3MOJHCY CXO8AMUCS, NOKU He HACMAHe 008iuHe
3asorcou, 36i0ku mu 6ci nputiuiiu 8 2cocmi Yacy, wob nomim sHukHymu y Biunicmovy
[15, c. 130].

Hiecnoso to vanish y TirymaunoMy crnoBHUKY TpakTyeThes sk {0 disappear or
stop being present or existing, especially in a sudden, surprising way [58], To6To
(TIPUMUHUTH 1CHYBATH», «3HUKHYTH.

(53) “Itisjust the revelation of the hour, the meaningless alarms and excursions

of the week, the panic of the single night, no one asks, but death and destruction are

delivered, as the children sit with their parents behind them, frozen in an arctic spell
of unwanted gossip and unneeded slander” [57, p. 207]. — «lIpo Hux wuixmo He

npocumo, aie OHU Cimb cMepmb i pYUHYBAHHS, a OiMu, a MAKOX}C iXx 6AMbKU CUOAMb

3QKAAKIL 8 APKMUYHOMY 3AKAUKAHHI HeOAMCAHUX NiMOoK ma HenompioHO20 HAKIEN)»
[15, c. 153].

Bxura mertadopa omucye cMepTh Ta JACCTPYKIIIO 4Yepe3 HEASCTPYKTHBHUMN
npeaukar, To0To omocepeakoBano: to deliver — to take goods, letters, parcels, etc. to
people's houses or places of work [58] — «moctaBuTIY.

(54) “And Timothy blinked and bent to watch the winged man, and the sleeping
Cecy, and the Unseen Uncle (invisible save for his passing like the wind through clouds
or snowstorms, or wolves running in fields of black wheat, or bats in wounded zigzag

flights devouring the moon)...” [57, p. 213]. — «Timomi mopenys i cxunuscs,

cnocmepieaouu 3a a0ounor 3 Kpunamu, cnaayoro Ceci, Hesuoumum J{a0vkom
(HeBUOUMUM, SAKWIO He 668aAMNCAMU MO20, WO 6IH HICCS 6IMpoMm Kpizb Xmapu Hu
XypmoGuHu, abo 32pas 606Ki6 — HA NOJIAX YOPHOI nuleHuyi, abo madyHeyb KaKHCaHie —
Y  3DAHEHOMY 3Ue3a20N00iOHOMY NONLOMI, WO HAMAZAEMbCSA NPOKOSMHYMU

Micayw) ... » [15, c. 156].

[IpenukaT gecTpyKIlii OMKUCY€E MPOIEC MOKIMBOTO 3HUIIICHHS 00’ €KTY (MICSIIs)

[IIIXOM KOBTaHHS OCTaHHBOTrO — tO devour.
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Peit bpenOepi BkuBae 3a3HaueHUll BepOaTWUB y PI3HHX ACpUBALIAX, ale 13
CCMAHTUKOI 3HUIIICHHA:

(55) “So deep in her rushing dreams was she, that she felt neither the flames,
nor the dread moment when the walls fell and four human-shaped torches self-
destroyed” [57, p. 85]. — «Bora mak enuboko 3anypunacsi 6 oucmpuil CoH, wjo He
8i04YNIa HI NOJYM I, HI MO20 HCAXIUBO20 MOMEHMY, KOJIU 6NAIU CIIHU [ CNAIAXHYIU
yomupu ¢haxenu y noooodi noodei» [15, c. 59].

(56) “The dumb will speak, the stupid will assume, and we are destroyed”
[57, p. 207]. — «Himi coeopumumyms, OypHi npunyckamumyms, d HAC NPOCHMO
snuwamoy [15, c. 153].

(57) “Destroyed by a single phrase which, if listened to and leaned on, simply
says: you do not exist, you did not exist, you never were” [57, p. 136]. — «3nuwena
00HI€I0 (hpazoro, MinbKU-HO 8 Hei nosipumu i NOKIACMuUcs Ha Hei: «Bac He icHye, He
icnysano, eéac Hixoau He oyro»» [15, c. 103].

OTxe, y HaBeJCHUX MPUKIAIaX MPEAUKAT JCCTPYKIIi € BepOaTHUBOM, KU
MICTHTB sifiepHy cemy to destroy: to damage something so badly that it cannot be used
[58] — «3HMIIITIY.

(58) “Lotte flew over Persia last week and was shot with arrows” [57, p. 75]. —
«Munynoco muoicnus Jlommo nponimana nao Ilepciero, i il 3acmenunu 3 JIyKa»
[15, c. 52].

(59) “She might as well have shot him through the heart” [57, p. 110]. — «/]e
npakmuirHo HeEMOINCIUBO... — 3 mum orce ycm'xOM 6OHA MOo21a 6ucmgiﬂumu IZOMy npAmo
6 cepye» [15, c. 80].

OO6uaBa MpUKIATUW MICTATh NPENUKAT, SKUH BHUPAKA€E TMPOIEC 3HUIICHHS
IIJISIXOM 3aCTOCYBaHHS BOrHeNaibHOT 30poi — to shoot: to fire a bullet or an arrow, or
to hit, injure, or kill a person or animal by firing a bullet or arrow at him, her, or it [58]
— «CMPIAAMU.

Hectpykiist abo pyiHallis o0’ekTa MOXXe OyTH 300pa)eHa 3a JOMOMOTOIO

3arepedeHsb No, Not:
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(60) “Destroyed by a single phrase which, if listened to and leaned on, simply
says: you do not exist, you did not exist, you never were” [57, p. 136]. — «3uuwena
00HI€I0 (hpazoro, MinbKU-Ho & Hei nosipumu i NOKIACmMuUcs Ha Hei: «Bac ne icHye, ne

icnysano, éac nikoau ne oyno» [15, c. 103].

Ha nepmmuit morysin mnpeaukar MICTUTh MPSAMO MPOTHIIEKHE 3HAYCHHS
3HumIeHHs — {0 exist: to be, or to be real [58] — «icHyBatn». 3a BKIIIOYCHHS 3aTICpPEYHUX
9acTOK NO abo NOt, aBTOp CTBOPIOE AHTOHIMIYHE 3HAYEHHS —«HEICHYBaHHS»,
«3HUKHEHHs». Peit bpendepi HaBMUCHO BUKOPUCTOBYE Pi3HI rpaMaTh4H1 OpMH yacy,
abu MiIKPECIMTH HEMOXKIINBICTD iCHY8AHHs K TIPOIIECY B3arali.

BuchHoByemo, mo y pomani «[3 mpaxy mocrtani» NpUINMHEHHS 1ICHYBaHHS Y
OUIBIIOCT] BWMAJIKIB MICTUTHCSA IMIUTIIIUTHO, a aBTOP 3BEPTAETHCA JIO PIZHHUX
CTUJIICTUYHUX Ta TpaMaTUYHUX MPUHOMIB, adU CTBOpUTH crienudiuHy armochepy
['ennoBina — cBaTa nomepiux. Came 11e CBATKYBaHHS 3aJUIIIIIO Y Ay MUChbMEHHUKA

BIJIOUTOK 3 TUTSAYUX CIIOTaiB, siki Peit BpenOepi 30epir mpoTaromM ycboro KUTTH.
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BucHOBKH 10 TPETHOI0 PO3AiLY

JlocmiDKeHHST MICTUTh KOMIUIEKCHUN aHa13 AIECTIBHUX MPEIUKATIB HA OCHOBI
JBOX POMaHIB aMepuKaHChKoro muchMeHHUKAa Pes bpembepi — «451 rpamyc 3a
dapenreiitom» Ta «I3 nMpaxy moctami».

AHani3 3a3Ha4YeHUX POMAaHIB JO3BOJIMB BHOKPEMUTH HU3KY MPEANKATHBHHUX
OJIMHUIIP 13 TPSIMUM 200 IEPEHOCHUM 3HAYCHHSIM JACCTPYKIIii.

3a J0MOMOrOIX  JIHHTBICTUYHOTO aHai3y MpeauKaTu-BepOaTuBu  OyIiio
PO3MOIIEHO HA TPYU OCHOBHI TPYIH:
1)  ngiecnmiBHI MpeIMKAaTH HA TMO3HAYCHHS 3MIHM BHYTPIIIHBOTO CTaHy CyO’€KTa
(py¥iiHyBaHHSI MIKPOCTPYKTYpH);
2)  Ji€cNiBHI TpeIWKaTH Ha TO3HAYCHHS 3MIiHU 30BHIMIHBOI (opMu CyO’eKTa
(py¥iiHyBaHHSI MAKpPOCTPYKTYPH);
3)  nmiecniBHI NpeAWKATH Ha MMO3HAYCHHS MPUITMHEHHS ICHYBaHHS Cy0’€KTa.

3a 10MOMOT00 CIIOBHUKOBUX J€(PIHIIIN, BMIIIIEHUX Y TIyMaydHi CJIOBHUKH, 0YyJIO
3’SICOBAHO, 110 MepeBakHA KUIBKICTh aHATI30BaHUX OJIMHMIIL — TOJIICEMAaHTHUYHI, SKI
MICTATh B JBOX M0 JIE€B’SITHAAUATH 3HAa4€Hb. BapTo 3a3HAYMTH, IO CEMaHTHUKY
JECTPYKIIIT 3a3BUYal MICTATh Bijl OJIHIET 10 TPHOX Je(iHIIIIM.

XapakTepHOI PHUCOI0 TaKUX TMPEIUKATIB BHU3HAYAEMO BHUCOKHU CTYIIHb
KOHTEKCTYaJIbHOCTI Ta 00Pa3HOCTI, SKIIO BEpOAaTUB HE BUPAXKAE O3HAKY JECTPYKIIii, TO

Ha0yBa€ 1bOTO 3HAYEHHS Y KOHTEKCT1 Ha CTOPIHKAX aHaTI30BaHUX POMAaHIB.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

JlocmDKeHHsT JIECTIB JIECTPYKTHUBHOI CEMAaHTHKH, 10 (YHKIIOHYIOTh B
aHTTINCHKIA MOBI, BUKOHAHO Yy pyCJi JBOX acCHeKTIB Cy4YacHOi JIHTBICTHKH —
CEMAacioJIOrii Ta KOTHITUBICTUKH.

KoruiTuBHMiII HampsIMOK BHBYEHHS MOBHUX OJMHHUIb TICHO TMOB’S3aHHUUA 3
BHUBYEHHSIM [BOX BHIIB JIIOJCHKOI MISVIBHOCTI — MOBJIEHHEBOI Ta KOTHITHUBHOI, SIKI
PO3MIISIIAIOTHCS Y B3aEMO3B 513Ky . BusHaueHHs 3B’ S13Ki1B, SIK1 ICHYIOTh MI>K OJIMHUIISIMU
MOBHM Ta KOTHIIII, a TaKOX OCOOJMBOCTEH TNPOIIECIB CHPUUHATTS Ta OOPOOKH
1H(opMmarii, Ha HaIIl TTOTJISII, MOXKJIMBO 3a JIOTIOMOT0I0 PI3HUX TEKCTIB, K1 CTAHOBJISATH
pe3yabTaT GYHKIIOHYBAaHHS MOBU Ta KOTHITUBHOT CUCTEMHU JIFOIUHH.

TekcTu Xya0KHIX TBOPIB BIOOpaKarOTh HE JIMIIE 1HIUBIAyalbHI OCOOJIUBOCTI
MUCJICHHSl 1HAMBITA, a ¥ JIEMOHCTPYIOTh KOTHITHUBHY CHEUU(IKy MOBH, fSKa €
KamezopianvHum Mmexauizmom. MoBa HakIamae BIMOMTOK HAa KOTHITUBHUW areHC
(cy0’€KT), TOMY 110 OCTaHHIN MHUCIIUTh Y paMKax KaTeropii Ta OAWHUIIb TIEBHOI MOBHU
Ta CIpUiiMae MIMCHICTH uepes ii mpusmy.

[IpoOneMu B3aeMO[1i MOBM Ta MHCIIEHHSI MICTSTBCS TaKOX 1 B CEMAaHTHII, a
0COOJIMBO — y CEMaHTHIIl JIIECTIBHUX JIEKCEM, SIK1 € OJIMHMIIIMU CKJIaTHOI HOMIHAIIIT Ta
BUSICKPABJIIOIOTh CUTYAIlI0 3 TOYKU 30PY BCI€l CyKYITHOCT] YYaCHUKIB i1 KOMIIOHEHTIB.
JocnipxyBaHi y 1iii poOOTi Ai€cioBa JECTPYKTUBHOTO BIUIMBY CIIBBIIHOCSTHCS 3
MM03aMOBHOIO CUTYAIlI€I0 JECTPYKTHBHOI Jii Ta BiAOOpakarOTh Pi3HI aCIMEKTH
BHU3HAYEHOI cuTyalli (YYaCHUKIB Ta KOMIIOHEHTIB CUTyallli). Y 3HAYEHHS AI€CIIBHOL
JIEKCEMH CTIOCTEPITAETHCS HEOJHOZHAYHHM PO3TOI1]1 CEMAaHTUYHUX Ta KaTEropiaibHUX
O3HaK, OCKUIbKM OyJb-sika CHUTyallisl Jii BKJIIOYA€ KUIbKa acCMeKTiB, L0 3yMOBIIIOE
CKJIQJIHUM XapaKTep HOMIHAIIII.

JIeCTpYKTHBHICTh € PI3HOBUIOM i, IIUPOKO MPEACTABICHOI y HABKOJHUIIHIN
JTIACHOCTI 1 BUABJSIE i1 KaTreropiajdbHI O3HAKH, a OTXKE, BHUCTYIAE THCTPYMEHTOM
M13HAHHS HABKOJIUIITHBOTO CBITY.

[3 cemaHTHKOIO «JIyMaTH, pOOUTH MPUIYIIEHHS» OHTOJOTIYHA, THOCEOJIOTIYHA

00JlacTh, @ TaKOX IIMPOKAa OHOMACIOJIOTIYHA TPEICTABICHICTh JAECTPYKTUBHOCTI B
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aHTJIHACHKINA MOBI, JTO3BOJISIOTh BBAKATH 1[I0 CEMAHTUYHY KATETOPII0 YHIBEPCATHHOIO
1 3pOOMTH BHCHOBOK MPO T€, 110 BOHA MOCIAA€ BAXKIIMBE Micle Y (yHIaMEHTaIbHIM
Kyacudikaiii JeKceM aHTIIHChKOT MOBH.

Ha migcTaBi npoaHai3oBaHO1 HAYKOBOI JITepaTypH, MU AIMIILIN BUCHOBKY, IO
JeCTPYKTUBHICTD, SIK CEMAaHTUYHA KaTETropis, MICTUTh HACTYTHUN HA01p CEMaHTUUYHUX
O3HaK:

- crnocid CKOeHHS i

- IIJIECTIPSIMOBAHICTB Aii;

— pe3yJbTar Jii;

- 3HApAIA Ta 3aci0 Aii;

— AKICHA YM KIJTbKICHA XapaKTepUCTUKa 00’ €KTa Jii.

BcepenuHi J1€KCMKO-CEMAaHTUYHOI TpyNU JECTPYKTHBHI Jl€CIOoBa 31aTHI
00’ €IHYBaTHCh Ta MPOTUCTABIATUCS 32 HA3BAHUMHU O3HAKAMHU.

JliecniBHa JIeKceMa € TaKOI0 YaCTUHOIO MOBH, siKa HAWOLIbIIIe MPUCTOCOBAHA JIJIst
HOMIHYBaHHS JIMHAMIYHUX  AaCMEKTIB  HABKOJMIIHBOTO  cepenoBuiia. BoHa
JTOCITIKY€ETBCS Y POOOTI B aCMeKTi 3MiHM OJIHMX CTaHIB Ha 1HIII, OCKIJIBKHU JTIECIIOBO
MICTUTh 1H(GOpPMALIO 1 Tpo mepuie, 1 npo apyre. Takum 4MHOM, MU CIpPOOYyBaIH
MPEACTaBUTH TIUJIaH 3MICTYy, SKUH CIIBBIIHOCUTBCA 3 JIE€CTIBHOIO (opMoto, SK
TIOJTICUTYaTUBHUIA KOMILICKC.

JlocnipkeHHs: BUKOHAHO Ha Matepiani poMmaHiB Pest bpenoepi «451 rpamyc 3a
dapenreiitom» Ta «I3 mpaxy mocrani», OCKUIBKU caMe B HUX CIIOCTEPITa€ThCs ITUPOKE
BUKOPHUCTAHHS JECTPYKTUBHUX JI1€CTIB.

VY Mexax XynoKHIX TEKCTIB 0yJI0 BHOKPEMIJICHO TPH TPYIH JIIECTIB AECTPYKIIII:
1)  ngiecnmiBHI mMpenuMKaTH HAa TO3HAYCHHS 3MIHM BHYTPINIHBOTO CTaHy CyO’ €KTa
(pyiiHYyBaHHSI MIKPOCTPYKTYpH);

2)  [{i€cnmiBHI TpeIWKaTH Ha TMO3HAYCHHS 3MIHM 30BHIMIHLOI (opMu CyO’ekTa
(pyiiHYyBaHHSI MAKpOCTPYKTYPH);

3)  JiecniBHI MpeIUKATH HA MO3HAYCHHS MPUITMHCHHS ICHYBaHHS Cy0’€KTa.



77

Cepen mieciiB IeCTPYKTUBHOTO BIUIMBY, 1110 BiJIOWBAIOTH JIFOJICHKY JISUTHHICTD,
BXKMBAIOThCS Y 3HAUYCHHI JACCTPYKIli 00’ €KTa 1HAMBIIOM y Pi3HUM CcrOciO 1 3 PI3HUM
CTYIIEHEM pyiHYyBaHHS, OyJI0 MPOAHAIII30BaHO:

- J€CIOBa PO3A1ILHOT JECTPYKTHUBHOI /il HA 00’ €KT,
— JI€CIIOBA yAApy;

— J1€CIIOBA TUCKY Ha MOBEPXHIO 00’ €KTa;

— JII€CII0OBA 3HMUIIEHHS 00’ €KTa;

- JIl€CTIOBA TTOITKOKEHHS MTOBEPXHI 00’ €KTA.

Cepen BepOaTUBIB JECTPYKTUBHOTO BIUIMBY, 0 HE BimoOpaxkaroTh JHOJCHKY
JUSTBHICTD, TTO3HAYAIOTh PYWHYBaHHS BHACIIJOK 3MiH HABKOJIMIIHBOTO CEPEAOBHINA
Ta JECTPYKIIii 00’ €KTIB cr10cO0aMH, BIACTUBUMH TBapHHAM, OyJIO0 BUOKPEMIIEHO:

— JIECIIOBA IECTPYKTUBHOTO Ha 00’ €KT B PE3yJIbTATI MPUPOIHUX MPOIIECIB;
— JiecioBa JCCTPYKTUBHOI [iii Ha O0O0’€KT 3a JIONMIOMOIOK IPUPOJHUX

IPUCTOCYBaHb y )KUBUX 1CTOT (KIITiB, 3y0iB, jKaJia TOIIIO).

Kpim Toro, BusSBICHO, IO cepel YHIBEPCATbHUX MOJCICH CEMaHTHYHOI
JepuBaIlli MpeACTaBieH]l sK MeTaopuyHi, Tak 1 METOHIMIYHI TepeHeceHHs. Tak,
HAWOUTBII TMPOAYKTUBHUMHU Ta PETYJAPHUMU € JBI MOAENl MeTapopuIHOro
nepeHeceHHs: «pi3uuHuil mporec — emoiliiiHa chepa» Ta «Pi3uuHU mporec —
¢bi13iomoriuHMi cTan». TakoXX YyHIBEPCAIbHHMH, ajieé MEHII YaCTOTHHUMH € MOJEi
MeTaopUUHOrO 3CYBY «(Di3uuHuil mporiec — comianabHa cdepay; «pi3UIHUN
mporiec — MoOBHa cdepa». YHIBepcallbHI MOJEIl METOHIMIYHOTO TIePEHECCHHS
MIPE/ICTABIICHI HACTYITHUM 3B’ SI3KOM: «(p13UUHUMN mporiec — (i3udHa JTish; «HI3UIHHAMA
npoiec — (Pi310J0TTYHUI CTaH».

VY xozi aHasizy BUABIIEHO, IO YHIBEpCAJIbHI Ta YHIKAIbHI MOJIET CEeMAaHTUYHOT
JepuBailii BiIOMBAlOTh MOBHE WICHYBAaHHS HAaBKOJHUIIHBOIO CBITY, a TaKOX
pernpe3eHTaliio Horo pe3ysabTaTiB y KapTHHI CBITY.

VY nmociimKeHHI IpoaHaai30BaHO OCHOBHI ()OPMHU JECTPYKTHUBIB, SIKI BMIIIEHI Y
pomanu «451 rpanyc 3a @apenreitom» Ta «[3 mpaxy mocrani», Ta BCTAaHOBJIEHO, 1110

Peit bpenOepi Bingae nepeBary AiecioBam, K1 XapakTepU3ylOTh TUHAMIKY JKUATTS.
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[lepcniekTMBOIO MTOCHIDKEHHS € KOMIApaTHBHUK aHam3 BUKOPUCTaHHS
MpeuKaTiB ASCTPYKIli B 1HIIMX TBopax Pes bpenbepi mis yrouneHHs kiacudikarii
JIECTIBHUX TPEAMKATIB JECTPYKIii, IO BIUIMBAIOTh HA BHBYEHHS 110CTHIIIO

INMCbMCHHUKA.
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SUMMARY

Modern linguists do not ignore the study of verbs’ semantic classes, which is
due to the relevance of the functional and semantic side of language’s study, as well as
the fact that verb vocabulary denotes not individual phenomena, but phenomena-
situations, phenomena-actions. In the current work, we consider verb units as a means
of representing destructiveness within the fiction text. The choice of verbs as a creative
base is due to the fact that they occupy a central place in the language system, because
““a sentence without a verb or without a predicative word does not exist” [37, p. 91],
which determines their “great word-forming opportunities to replenish the vocabulary”
[18, p. 44].

It is possible to know the specifics of the thinking process with the help of words,
and the study of “semantics and compatibility of words — is a way to learn about
ethnocultural worldview, because the boundaries of the conceptual and cultural world
a person determines with language” [10, p. 6]. According to researchers, the language
of fiction is as close as possible to the conversational style, based on the conversational
element, capturing the dynamics of society and modeling it in the artistic world of the
text [4; 5]. The authors create their works based on colloquial style, so the language of
literature, among other characteristics, is characterised by non-normativity, aggression,
desemantisation and destruction.

In our opinion, the study of verbs on the material of fiction is especially
important, because, as G. Vinokur notes, this approach allows “to clarify the state of
this language in this era, in this social environment and within this territory” [17, p. 36],
to consider the peculiarities of language system functioning, as well as to reveal and
describe the laws of the author’s style, the author's use of language units.

The main purpose of philological interpretation of fiction, according to the
classical interpretation of L. Shcherba, is “demonstration of those linguistic means by
which the ideological and related emotional content of literary works is expressed”

[54,p. 7]. It is the analysis of language that provides scientific confirmation of
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philological interpretation as a special type of cognition, as a “way of reconciling the
form of the text with its content” [28, p. 6].

The relevance of the study is determined primarily by the interest of modern
linguistics in the actualisation of certain conceptual fragments of reality, attention to
the linguistic means of destructive components’ representation in fiction, which takes
into account the human factor in language and considers the latter in close connection
with thinking and practice.

Verbs with destructive semantics, which are one of the largest and most used
thematic classes of predicates in both English and Ukrainian, are quite fully studied in
terms of their formative, word-forming, morphological and syntactic organization
[2; 30, p. 152-156; 39, p. 50-56; 38; 34]. However, the units that make up this lexical-
semantic group have not yet been analysed on the basis of Ray Bradbury’ “Fahrenheit
451” and “From the Dust Returned”.

Classification into different semantic groups and the study of verb vocabulary
contributes to the conclusion of the corpus of languages, clarification of vocabulary in
modern linguistics, analysis of speakers’ linguistic preferences and selection of writers’
lexical units, which characterizes their idiosyncrasies.

The object of research is verb vocabulary, which is used to convey destructive
phenomena and situations in the works of the American writer R. Bradbury’
“Fahrenheit 45” and “From the Dust Returned”.

The subject of the research is the semantic typology of destructive predicates
based on R. Bradbury’ “Fahrenheit 451 and “From the Dust Returned”.

The aim of the study is to differentiate destructive predicates depending on their
semantics, to identify patterns and features of verb vocabulary that express destructive
phenomena and situations in R. Bradbury’ “Fahrenheit 451” and “From the Dust
Returned”.

Purpose of the research leads to specific objectives of the study:

—  to single out the verbal vocabulary that R. Bradbury uses to denote destructive
phenomena and situations in these novels;

—  to characterise scientific methods for research:
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— to analyse the place of predicates in English, outline the features of their

functioning in the literary text;

— to make an attempt in typology the predicates of destruction, depending on the

nature of their use;

—  to describe the peculiarities of the destructive verbs in R. Bradbury’ “Fahrenheit

451” and “From the Dust Returned”.

Due to the tasks and the object of study, the following methods are used:

— method of continuous sampling — to select the lexical units required for analysis;

— philological — for the fiction analysis of artistic texts in relation to the linguistic
features embodied in them;

— structural — for systematisation and typology of destructive verbs ;

— quantitative analysis — to ensure the reliability of the results of the study;

— descriptive — for the interpretation of the chosen lexis, including component and
contextual analysis to trace changes in the semantic structure of the verb.
Theoretical value. The results of the master’s work can serve as data for further

research of destructive predicates and their types.

Practical value of the work is due to the possibility of applying the conclusions
and materials of the study in order to improve the understanding of the text and its
adequate interpretation; to create lecture courses in English, fiction, linguistics.

Work structure. Diploma paper consists of an introduction, three chapters,
conclusions, appendices, and a list of references. The total volume is 91 pages, the
main text is 75 pages. The bibliography has 76 items (including 21 in foreign

languages).
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